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A început dezangajarea militară 


Semnarea Declaratiei comune cu pri- | 
vire la vizita in Republica Socialistă | 
România a delegaţiei Frontului Nati- | 
onal pentru Eliberarea Angolei 
(F.N.L.A.) 


Primirea de către tovarășul Nicolae 
Ceaușescu, secretar general al Parti- 
dului Comunist Român, preşedintele 
Consiliului de Stat al Republicii So- 
cialiste România, a delegaţiei Confe- 
deratiei Generale a Oamenilor Mun- 
cii din Peru (C.G.T.P.) 


Primirea de cátre tovarásul Nicolae 
Ceausescu, secretar general al Parti- 
dului Comunist Román, a delegatiei 
Partidului Socialist Popular din Da- 
| nemarca. 


Presedintele Consiliului de Stat, to- 
varásul Nicolae Ceausescu, inminea- 
ză Ordinul „Tudor Vladimirescu“ 
clasa I ambasadorului extraordinar si 
plenipotenţiar al R.S.F. Iugoslavia la 
Bucureşti, Iso Njegovan. 
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SARTAMINA 


miercuri 


-- La Moscova s-a incheiat consfătuirea se- 
cretarilor comitetelor centrale ale partidelor 
comuniste și muncitorești din unele țări so- 
cialiste, ale cărei lucrări s-au desfăşurat în 
zilele de 22 și 23 ianuarie. 

— Leonid Brejnev, secretar general al C.C. 
al P.C.U.S, Nikolai Podgornii, președintele 
Prezidiului Sovietului Suprem al Uniunii 
Sovietice, si Andrei Gromiko, ministrul aface- 
rilor externe, l-au primit pe Ismail Fahmi, mi- 
nistrul egiptean al afacerilor externe. Cu acest 
prilej au fost abordate aspecte ale situației 
actuale din Orientul Apropiat. 


joi 


- Muhammed Ulla, fost președinte al 
Adunării Naţionale, a fost ales președinte 
al Republicii Populare Bangladesh. 

= La km 101 de pe şoseaua Cairo-Suez 
a fost semnat, de către șefii statelor majore 
ale forțelor egiptene și israeliene, planul mi- 
litar detaliat privind dezangajarea forţelor ce- 
lor două ţări de-a lungul Canalului Suez. 

— În capitala Republicii Democrate Ger- 
mane au luat sfirșit convorbirile între delega- 
e de partid și guvernamentale conduse de 

rich Honecker, prim-secretar al C.C. al 
P.S.U.G., si Todor Jivkov, prim-secretar al C.C, 
al P. C, Bulgar. 


- іп zona Canalului Suez, la ora 12,00, ora 
locală, a inceput prima fază a dezangajării 
militare. 

— Consiliul Executiv Federal al R.S.F. lugo- 
slavia a aprobat proiectul programului. de 
acţiune antiinflationistá, ca parte componentă 
a programului de înfăptuire a hotăririi Adu- 
nării Federale cu privire la bazele dezvoltării 
social-economice a lugoslaviei іп anul 1974. 


бітБаға 
— Preşedintele Indiei, - Varahagiri -Venkata 


Giri, a inminat președintelui losip Broz Tito, 
aflat într-o vizită oficială in această ţară, pre- 


marți 


23-29 ianuarie 


тїш! international Jawaharlal Nehru pentru 
promovarea păcii si a înţelegerii între po- 
роаге. 

— La Bruxelles, au început lucrările unei 
conferințe a partidelor comuniste din ţările 
capitaliste ale Europei. 

— La Ankara a fost dată publicităţii lista 
noului guvern turc, format de liderul Partidu- 
lui Republican al Poporului, Bülent Ecevit. 

— La Khartum s-au deschis lucrările pri- 
mului congres naţional al Uniunii Socialiste 
Sudaneze. 


duminica 


~ La Saint-Moritz au avut loc convorbiri 
intre Sahinsahul Iranului, Mohammed Reza 
Pahlavi Aryamehr, și ministrul economiei al 
R.F.G., Hans Friederichs. 

— Leo Tindemans, premierul desemnat de 
regele Baudouin cu formarea noului guvern 
belgian, a precizat că, în imposibilitatea for- 
mării unui nou cabinet, dizolvarea parlamen- 
tului si organizarea de alegeri legislative 
anticipate devin inevitabile. 

— A incetat din viață în Cipru generalul 
Grivas. 


luni 


= A inceput vizita oficială, in Cuba, a de- 
legatiei de partid și guvernamentale sovietice 
condusă de Leonid Brejnev, 

— Gough Whitlam, primul ministru al gu- 
vernului australian, și-a inceput turneul de 
două săptămini în Malayezia, Tailanda, Laos, 
Birmania, Singapore și Filipine, cu intenţia 
de a stabili si întări contacte personole cu 
liderii acestor ţări. 

— A sosit la Cairo, intr-o vizită oficială, Aldo 
Moro, ministrul de externe al Italiei. 


— La invitația președintelui Consiliului de 
Stat al Republicii Socialiste România, tova- 


- rășul Nicolae Ceaușescu, a sosit la București, 
"într-o vizită oficială in tara noastră, Maiesta- 
- tea Sa regele Hussein Ibn Talal al Regatului 


Hasemit al lordaniei. 
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Un moment important in evolutia 
relațiilor româno-iordaniene 


După cum se cunoaște, la invitația pre- 
ședintelui Consiliului de Stat al Republi- 
cii Socialiste Románia, Nicolae Ceausescu, 
în aceste zile se află într-o vizită oficia- 
lă în ţara noastră regele Hussein Ibn 
Talal al Regatului Hasemit al Iordaniei. 

Ceremonia sosirii a avut loc marti la a- 
miazá pe aeroportul international Oto- 
peni. Pe frontispiciul aerogării erau arbo- 
rate drapelele de stat ale României şi Ior- 
daniei, care încadrau portretele presedin- 
telui Nicolae Ceauşescu si regelui Hussein 
Ibn Talal; pe mari pancarte se aflau in- 
scrise, in limbile română si arabă, urările : 


„Bun venit în România Maiestátii Sale 
Regele Regatului Hasemit al Iordaniei, 
Hussein Ibn Talal“, „Trăiască prietenia 
dintre poporul român si poporul iorda- 
nian“. 

Pe aeroport, şeful statului iordanian a 


fost întîmpinat de preşedintele Consiliului 
de Stat, tovarăşul Nicolae Ceauşescu, de 
alte persoane oficiale române. Bucureştenii 
aflați în incinta aerogšrii au făcut o caldă 
primire suveranului hasemit. 

În continuare, programul primei zile a 
vizitei în țara noastră a regelui Iorđaniei 
a cuprins depunerea unei coroane la Mo- 
numentul eroilor luptei pentru libertatea 
poporului si a patriei, pentru socialism, o 
vizită protocolară ła preşedintele Nicolae 
Ceauşescu si începerea convorbirilor ofi- 
ciale între cei doi sefi de stat. Cu acest 
prilej, au fost abordate evoluţia relațiilor 
dintre cele două ţări, probleme ale situa- 
fiei din Orientul Apropiat, precum si ale 
vieţii internaţionale. Seara, preşedintele 
Consiliului de Stat al României, Nicolae 
Ceauşescu, a oferit un dineu în onoarea 
suveranului iordanian Hussein Ibn Talal. 
în timpul dineului, conducătorii celor două 
state au rostit toasturi. La ora închiderii 
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ediţiei noastre, vizita suveranului hasemit 
se айа în plină desfăşurare. 

Înscriindu-se іп contextul relaţiilor 
mereu ascendente dintre România si Ior- 
dania, dintre ţara noastră si statele arabe, 
vizita la Bucureşti a suveranului haşemit 
marchează un moment important în dez- 
voltarea colaborării reciproc avantajoase 
dintre cele două țări, în afirmarea názuin- 
telor de pace şi înțelegere de care sînt 
animate popoarele român si iordanian. 

Această primă întilnire la nivel înalt 
româno-iordaniană, care inaugurează o 
etapă calitativ nouă in evoluţia legăturilor 
dintre cele două state și popoare, în in- 
teresul lor, al cauzei păcii, colaborării şi 
înțelegerii internaționale. a fost salutată 
cu satisfacţie de opinia publică din ţara 
noastră. 

Poporul român — саге a nutrit intot- 
deauna sentimente frátesti, de solidaritate 
faţă de lupta popoarelor arabe pentru 
consolidarea independenţei si suveranitá- 
tii naţionale, împotriva imperialismului. 
colonialismului si neocolonialismului, pen- 
tru  infáptufrea aspirațiilor de progres 
social si viață mai bună — urmăreşte cu 
profundá  simpatie eforturile acestor po- 
poare, intre care si poporul iordanian, pe 


calea progresului economie si social. se 
bucură sincer de realizările pe care le 


obțin. În acest sens, {ага noastră, poporul 
român au urmărit cu simpatie eforturile 
susținute întreprinse de Iordania, sub 
conducerea regelui Hussein, pentru dez- 
voltarea economiei naţionale şi a tuturor 
celorlalte sfere de activitate, pentru pune- 
rea în valoare a resurselor naturale ale 
țării. Pe acest drum, statul iordanian а 
trebuit să învingă numeroase greutăți, 
generate, în primul rînd, de situația difi- 


cilă moştenită ca urmare a dominație? 
coloniale. În ultimele decenii, au fost rea- 
lizate progrese însemnate în domeniile 
exploatării bogățiilor subsolului şi dez- 
voltării industriei extractive, s-a extins 
rețeaua de transporturi rutiere si de căi 
ferate, de construcții edilitare, au fost iri- 
gate întinse suprafețe agricole. Un obiectiv 
economic . important il constitute barajul 
„Regele Talal*, situat la est de localitatea 
Jerash, care permite ігірагеа unor mari 
suprafeţe de teren agricol din Valea Ior- 
danului. 

În prezent, poporul iordanian este an- 
gajat în înfăptuirea planului  trienal de 
dezvoltare a ţării, pe perioada 1973—1975. 
ale cărui obiective esențiale sint creşterea 
volumului producţiei naţionale si echili- 
brarea balanței de plăţi a ţării. Suma alo- 
cată pentru realizarea planului trienal se 
ridică la 180 milioane dinari (circa 500 
milioane dolari), din care o parte impor- 
tantă este destinată dezvoltării agricul- 
turii, sector ce asigură 20 la sută din ve- 
nitul naţional și în care îşi desfășoară ac- 
tivitatea 45 la sută din populaţia activă a 
țării. De asemenea, se prevede sporirea 
exporturilor de fosfaţi, minereu ce repre- 
zintă una din principalele bogății nalio- 
nale ale Iordaniei. Importante fonduri sint 
alocate si pentru dezvoltarea invàtàmintu- 
lui. domeniu în care sint prevăzule a se 
construi un institut politehnic, un centru 
de îndrumare profesională la Amman, un 
institut de perfecţionare a cadrelor didac- 
tice în localitatea Al Salt si mai multe 
școli secundare. 

Relaţiile comerciale ale Iordaniei cu 
diferite țări ale lumii au cunoscut în ul- 
timii ani o dezvoltare accentuată. Datorită 
creşterii considerabile a exporturilor, ba- 


lanta de plăţi a ţării s-a îmbunătăţit sim- 
titor. 

Pe planul politicii externe, Iordania a 
militat, sub conducerea regelui Hussein, 
pentru realizarea unității dintre țările 
arabe, pe baza libertăţii si egalităţii în 
drepturi. Iordania se pronunţă pentru so- 
lutionarea conflictului din Orientul Apro- 
piat in conformitate cu rezolutiile Consi- 
liului de Securitate al Natiunilor Unite, 
fiind unul dintre participanţii la recenta 
Conferință de pace de la Geneva. 

Pe lingă acţiunile vizind dezvoltarea 
solidarităţii cu celelalte state arabe, Ior- 
dania a întreprins, mai ales în ultimii ani, 
numeroase acţiuni pentru stringerea legă- 
turilor sale cu diferite țări ale lumii. 
Menţionăm, în acest context, vizitele între- 
prinse de către regele Hussein într-o serie 
de state. 

După ce, la 2 aprilie 1965, în dorința de 
a dezvolta bune relaţii, România si Iorda- 
nia au stabilit relaţii diplomatice la rang 
de ambasadă, raporturile bilaterale au 
cunoscut o dezvoltare constantă pe diverse 
planuri. Astfel, ca urmare a evoluţiei as- 
cendente a schimburilor comerciale, cit şi 
pentru a facilita amplificarea lor, în anul 
1967, tara noastră a deschis la Amman o 
reprezentanță economică. Їп noiembrie 
1958, o delegaţie guvernamentală română, 
condusă de ministrul comerţului exterior, 
a făcut o vizită în Iordania. Cu acest pri- 
lej au fost abordate probleme privind 
cooperarea economică şi tehnică între 
cele două ţări, precum si lărgirea pe mai 
departe a schimburilor de mărfuri. În 
urma tratativelor purtate atunci. au fost 
încheiate trei acorduri : unul comercial de 
lungă durată care conţine şi clauza na- 
fiunii celei mai favorizate ; un acord de 
cooperare în domeniul petrolului si un 
acord de cooperare economică si teh- 
nică. Avînd, deci, stabilite în documente 
oficiale cadrul si direcţiile evoluţiei lor, 
schimburile comerciale, desi sint de dată 
recentă, au înregistrat an de an creşteri 
substanțiale. Ca urmare a sporirii volu- 
mului acestor schimburi. tara noastră 
ocupa, la sfîrşitul anului 1973, locul al 
13-lea în comerţul exterior iordanian 
dintr-un total de 54 de state. Astfel, prin- 
ire altele, produsele industriei chimice 
românești — tot mai solicitate pe pieţele 
țărilor arabe — şi-au dublat în decurs de 
trei ani volumul exporturilor către lorda- 


Aeroportul internaţional Otopeni. Imagine 
de la sosirea în România a regelui Hussein 
al Iordaniei 


nia. În prezent, România exportă atit în 
Iordania, cit și în alte ţări arabe, ingrásá- 
minte chimice, lacuri şi vopsele, diluanţi, 
anvelope, fibre şi fire sintetice, răşini sin- 
ietice. O confirmare a dezvoltării ascen- 
dente a raporturilor comerciale  româno- 
iordaniene o reprezintă creşterea de a- 
ргоаре 28 la sută іп 1973, față de anul 
1972, a volumului schimburilor comerciale. 
Şi pentru anul în curs se prevede ca 
volumul schimburilor си Iordania să 
crească si să se diversifice si mai mult, 
contribuind astfel la promovarea colabo- 
rării româno-iordaniene şi în planul co- 
operării economice şi tehnice. 


Dezvoltarea continuă a relațiilor eco- 
nomice dintre România şi ţările arabe, 
între care şi Iordania, a fost subliniată 


recent de o serie de ziare ca „Al Doustour“ 
şi „Al БА“ care apar la Amman. În ar- 
ticolele respective, se evidenţiază creşte- 
rea considerabilă a exporturilor de măr- 
furi româneşti, de importanță deosebită 
pentru economia ţărilor arabe, cum ar fi : 
ciment, cherestea, instalații petroliere, 
vehicule auto, echipamente speciale, pro- 
duse alimentare etc. Astfel, ziarul „Al 
Doustour“ relata că, în cursul acestui an, 
exporturile româneşti în ţările arabe şi, 
implicit, în Iordania vor spori in conti- 
nuare, contribuind la acoperirea unor ne- 
cesitáti ale acestora. Se releva, totodată, 
sprijinul  tehnico-stiintific acordat де 
România unor ţări arabe unde numeroși 
specialişti români lucrează la construirea 
şi darea în funcţiune a unor obiective in- 
dustriale şi agricole. După opinia ziaru- 
lui iordanian, dezvoltarea comerțului şi a 
cooperării economice  románo-arabe con- 
stituie o ilustrare a relaţiilor prietenesti 
existente între România și țările arabe. 

O contribuţie remarcabilă la stringe- 
rea legăturilor prietenești între România 
şi statele arabe, la dezvoltarea colaboră- 
rii multilaterale cu aceste popoare, au 
constituit-o vizitele tovarăşului ^ Nicolae 
Ceauşescu într-un șir de ţări arabe. 

De asemenea, în contextul intensei ac- 


tivitaţi politico-diplomatice desfăşurată 
de {ага noastră în vederea soluționării 


pe cale pașnică a crizei din Orientul A- 
propiat — acţiuni între care cităm mesa- 


jele adresate de preşedintele Nicolae 
Ceaușescu statelor implicate în conflict 
Si altor state, cît şi vizitele în mai multe 
ţări arabe ale reprezentanților preşedinte- 
іші Consiliului de Stat al României -- 
{ага noastră а avut contacte oficiale si 
cu Iordania. Astfel, la 21 noiembrie 1973, 
reprezentantul președintelui Consiliului de 
Stat al României a fost primit, la Am- 
man, de regele Regatului Hașemit al 
Iordaniei, Hussein Ibn Talal, căruia i-a 
inminat un mesaj din partea sefului sta- 
tului român. 

Aşa cum este cunoscut. România, pro- 
fund ataşată ideilor păcii şi colaborării 
internationale, a adoptat o poziţie  con- 
structivă şi clară în problema conflictu- 
lui din Orientul Apropiat, militind în 
mod consecvent pentru încetarea ostilită- 
filor si pentru soluţionarea politică pe 
cale paşnică a diferendului. Sînt cunos- 
cute intensa activitate politico-diplomati- 
că, multiplele demersuri întreprinse de 
România, iniţiativele preşedintelui Nicolae 
Ceaușescu în direcţia unor acţiuni care 
să asigure o reglementare constructivă, 
pașnică şi trainică a situaţiei din aceas- 
tă parte a lumii. Opinia publică din Ro- 
mânia a primit cu satisfacţie vestea a- 
cordului dintre Egipt şi Israel asupra de- 
zangajării şi separării forţelor lor milita- 
re, considerînd că aceasta reprezintă un 
prim pas constructiv pe calea statornici- 
гіі păcii în Orientul Apropiat. Desigur, 
soluţionarea trainică a conflictului din 
această zonă face absolut necesare noi 
înţelegeri, noi eforturi de natură să în- 
lăture problemele complexe rezultate din 
îndelungata confruntare militară, trece- 
rea de la tratativele militare la negocieri 
asupra problemelor de fond, în scopul 
unei rezolvări a diferendului, care să a- 
sigure independenţa, suveranitatea şi in- 
tegritatea teritorială a tuturor statelor 
din zonă, rezolvarea problemei poporu- 
lui palestinian, in conformitate cu pro- 
priile sale aspirații, deschizindu-se astfel 
perspectiva unei păci durabile în aceas- 
tă regiune a lumii. 

Dezvoltarea cu şi mai multă vigoare a 
bunelor raporturi cu Iordania reprezintă 
încă o mărturie  concludentă a politicii 
consecvente a României de promovare a 
unor largi relaţii de prietenie şi conlucrare 
rodnică cu statele arabe, cu toate ţările 
lumii, fără deosebire de orinduire socială, 
în spiritul coexistenfei paşnice, al princi- 
piilor suveranităţii şi independenţei natio- 
nale, egalităţii în drepturi, neamestecului 
în treburile interne si avantajului  reci- 
proc. Este bine cunoscut faptul că Româ- 
nia a acţionat şi acţionează în direcţia 
asigurării unei destinderi reale şi a unei 
colaborări trainice între naţiuni, a  solu- 
tionárii problemelor majore ce preocupă 
astăzi omenirea — între care şi realizarea 
unei păci drepte şi juste în Orientul Mij- 
lociu —, considerind că numai prin parti- 
ciparea activă, cu drepturi egale, a tutu- 
ror ţărilor, indiferent de mărimea lor, 
poate fi edificată o lume mai bună, o lu- 
me a cooperării şi înţelegerii între po- 
poare. 

Poporul român, opinia publică din фа- 
ra noastră îşi exprimă încrederea că vi- 
zita suveranului iordanian în ţara noas- 
tră, convorbirile pe care le are cu 
preşedintele Consiliului de Stat, tovară- 
şul Nicolae Ceaușescu, se vor solda cu 
rezultate fructuoase pentru ambele ţări, 
în interesul şi spre binele celor două po- 
poare, al păcii şi colaborării internatio- 
nale 
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„Preşedintele CEAUSESCU 


— un şef de stat 


Vitrinele librăriilor din oraşele Tur- 
ciei prezintă publicului, în aceste zile, vo- 
lumul „Seçmeler“ — Texte alese — consa- 
crat președintelui Consiliului de Stat al 
Republicii Socialiste România, tovarășul 
Nicolae Ceaușescu. 

Apărut în editura „Habora“ din Istan- 
bul, volumul facilitează cititorului turc 
contactul direct cu unele dintre cele mai 
reprezentative pagini din articolele și cu- 
vîntările şefului statului român, grupate 
pe următoarele teme centrale: „Politica 
externă a României socialiste si poziţia sa 
faţă de principalele probleme și fenomene 
ale vieţii internaţionale contemporane“ ; 
„Dezvoltarea economică a României“ ; 
„Dezvoltarea ştiinţei, artei si culturii în 
România“ ; „Rolul tineretului“. 

Un text introductiv amplu prezintă pe 
omul, militantul si conducătorul politic 
Nicolae Ceauşescu, ale cărui viaţă bogată 
şi activitate prodigioasă, consacrate edifi- 
cării unei lumi mai bune şi mai drepte, 
cauzei păcii şi colaborării internaţionale, 
sint ilustrate prin momente semnificative. 

Articolele si cuvintările președintelui 
Nicolae Ceauşescu — se arată în introdu- 
cere — au căpătat o mare importanţă atit 
în ce privește politica României, cit si po- 
litica internaţională, în general. Se relevă 
faptul că România, sub conducerea pre- 
şedintelui Nicolae Ceauşescu, promovează 
o politică de neamestec în treburile interne 
ale altor ţări, sprijină lupta de eliberare 
naţională a popoarelor, desfășoară o poli- 
tică antiimperialistă, precum si faptul că 
.Seful statului român militează pentru cres- 
terea rolului ţărilor mici și mijlocii în re- 
zolvarea problemelor internaţionale, pen- 
tru participarea tuturor statelor la regle- 
mentarea problemelor majore care preocu- 
pă omenirea. 

Referindu-se la problemele arzătoare ale 
vieţii internaţionale contemporane, autorul 
subliniază, între altele, că „președintele 
Ceaușescu a emis idei noi şi în legătură 
cu problema dezarmării, și în special, a 
dezarmării nucleare. În viziunea presedin- 
telui român, scopul esenţial al dezarmării 
îl constituie interzicerea folosirii armelor 
nucleare, sistarea producţiei lor și distru- 
gerea stocurilor existente. fn acest dome- 
niu, un pas pozitiv l-ar constitui crearea 
unor zone denuclearizate în diferite re- 
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nutrim mult respect” 


pentru care 


Corespondenţă din Istanbul 
de la lon Badea 


giuni ale lumii, printre care si Balcanii. 
Preşedintele Ceaușescu a expus părerile 
sale în legătură cu crearea unei zone de- 
nuclearizate în Balcani conducătorilor {4- 
rilor socialiste din această regiune, precum 
şi ai Turciei si Greciei“. „Preşedintele 
Ceaușescu se pronunţă pentru dezvoltarea 
relaţiilor comerciale și de bună vecinătate 
cu toate statele, indiferent de orînduirea 
lor socială — se arată în volum. El desfă- 
боага in acest sens o politică suplă, de în- 
lăturare a barierelor din calea dezvoltării 
unor asemenea relaţii“. 

„În cuvîntările si articolele președintelui 
Nicolae Ceaușescu este oglindită întreaga 
politică internă si externă a statului ro- 
mân. De aceea — conchide autorul — a- 
cestea prezintă o mare importanţă pentru 
orice om animat de idealurile păcii, dezar- 
mării, ale asigurării unei vieţi mai bune 
în întreaga lume“. 

În intenţia de a afla amănunte despre 
geneza acestei lucrări, m-am adresat au- 
toarei, N. Sel, și editorului, Biilent Ha- 
bora, care mi-au răspuns cu multă ama- 
bilitate și căldură. 

„Ideea pubiicării în Turcia a unei cărți 
despre președintele Nicolae Ceauşescu — 
mi-a declarat doamna N. Sel — mi-a fost su- 
gerată de personalitatea sa puternică și 
dinamică, de сопвесуепфа cu care militea- 
zà pentru dezvoltarea economiei, ştiinţei 
$i culturii în România, pentru afirmarea 
unor noi raporturi, bazate pe independen- 
tá, egalitate și respect între state, de so- 
luţiile sale curajoase în marile probleme 
ale contemporaneităţii“. 

„În lume sînt cunoscute, astăzi, realiză- 
tile frumoase ale României. Economia, 
cultura, arta, învățămîntul la dumneavoas- 
Ага cunosc o continuă dezvoltare. România 
este, apoi, o ţară cu o politică externă 
într-adevăr independentă, foarte activă si 
apreciată pe plan internaţional, o ţară 
care respectă, ea în primul rînd, princi- 


-piile ре care le promovează, ne spunea au- 


toarea volumului.  'Toate acestea demon- 


strează — după opinia mea — că politica 
preşedintelui Nicolae Ceauşescu reuşeşte 
concordanța dintre teorie şi faptă, că ea 
este o politică adecvată condiţiilor de as- 
tăzi din ţara dumneavoastră si din lume. 
De aceea, experiența României interesează 
şi, cred, că publicarea cărţii despre pre- 
sedintele Nicolae Ceauşescu este folosi- 
toare ca un pas editorial spre mai buna 
cunoaştere reciprocă“. 

Editorul Bülent Habora a început con- 
vorbirea printr-o zicală : „Să nu fim de- 
parte unii de alţii, cînd sîntem atit de 
aproape“, „Vreau să spun — mi-a expli- 
cat domnia-sa—că popoarele vecine, în 
speţă turcii si românii, trebuie să se cu- 
noască mai bine. Publicarea textelor alese 
ale preşedintelui Ceauşescu urmărește toc- 
mai scopul de a face mai bine cunoscute 
în Turcia ţara dumneavoastră, politica sa 
externă și pe conducătorul sáu". 

„Noi am ales textele care ne interesea- 
ză, de fapt, în mod direct, anume pe ace- 
lea privind dezvoltarea economică si so- 
cială a României, politica sa faţă de Bal- 
cani, Orientul Apropiat, Europa si alte 
subiecte internaţionale importante, ne-a 
declarat Bülent Habora. Ne-am propus, 
totodată, să-l prezentăm pe оти! 
Ceaușescu, prin ce gîndeşte și întreprinde 
el, prin ideile sale convingătoare. Рте- 
şedintele Ceaușescu este un șef de stat 
pentru care nutrim mult respect. Am in- 
clus in volumul nostru mesajul  adresat 
presedintelui Korütürk cu ocazia celei de 
a 50-a aniversári a Republicii Turcia, pen- 
tru cá el conţine sentimente frumoase 
care merită și trebuie să fie cunoscute“. 

Iniţiativa editurii ,Habora* răspunde, 
de altfel, unui interes real care există în 
Turcia pentru personalitatea preşedintelui 
Ceaușescu si pentru politica României. Ca 
dovadă, as putea menţiona faptul că volu- 
mul „Nicolae Ceauşescu — Seçmeler“ ве 
vinde în prezent în librăriile din 50 dintre 
cele 67 de vilayete (regiuni) ale Turciei. 

Din ziua apariţiei, volumul consacrat 
tovarăşului Nicolae Ceauşescu — care 
fusese anunțat în prealabil de ziarul 
„Cumhuriyet“. — a fost primit cu ип 
mare interes de cititorii turci. Cumpă- 
rătorii sint cititori din cele mai diferite 
categorii sociale, iar volumul va fi ree- 
ditat. 


MICHAEL O' LEARY 


președintele Conferinţei europene a ОМ. 


despre 


Geneva. Sediul O.I.M. 


Cooperarea europeană în domeniul 
muncii și politicii sociale 
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Citeva ore după încheierea lucrărilor 
celei de-a doua Conferințe regionale eu- 
ropene а Organizaţiei Internationale а 
Muncii, reflectoarele s-au stins şi tăceren 
s-a reinstaurat în marea ашай сате а 
găzduit, timp de zece zile, activitatea de- 
(еда Пот din 28 de state ale continentu- 
lui, întrunite pentru a deschide o etapă 
nouă în colaborarea europeană іп dome- 
niul muncii și politicii sociale. Ritmul de 
muncă febril avea să se prelungească însă 
pină seara tirziu, în biroul rezervat pre- 
şedintelui reuniunii, MICHAEL O'LEARY, 
ministrul muncii .al Republicii Irlanda. 
Intre multiplele preocupări de ultimă oră 
ale preşedintelui conferinței, bunăvoința 
particulară a domniei-sale faţă de solicitá- 
rile presei a înscris — într-o agendă în- 
cărcată — şi interviul acordat ziaristului 
român acreditat la lucrările reuniunii. 

Pe biroul interlocutorului nostru zăresc 
ciocănelul prezidențial care i-a fost oferit, 
la sfîrşitul unei şedinţe, în semn de pre- 
fuire pentru modul în care a condus lu- 
crările conferinţei. De-a lungul celor zece 
şedinţe plenare, ciocănelul prezidenţial a 
fost folosit, în principal, pentru anunţarea 
deciziilor şi nu pentru a repune în drep- 
turi climatul de conlucrare care a carac- 
terizat, în ansamblu, lucrările, 

Solicităm pentru început preşedintelui 
conferinței opinia sa asupra spiritului în 
care s-au desfăşurat activitățile reuni- 
unii, 

„Conferinţa, ne spune domnia-sa, a be- 
neficiat de participarea reprezentanților a 
numeroase state europene cu sisteme so- 
cial-politice diferite, cu ideologii dife- 
rite. Cu atît mai mare este satisfaet(ia 
noastrá pentru spiritul foarte connstructiv, 
pentru seriozitatea cu care au fost exami- 
nate diferitele probleme aflate in atenţia 
conferinței. Avem în comun — má refer la 
domeniul muncii si al politicii sociale — 
“un mare număr de preocupări, între care 
resursele de forte de muncă, situaţia mun- 
citorilor în faţa evoluţiei tehnicii, forma- 
rea profesională, atitudinea față de socie- 
е moltimetonale $i față de fenomenul 


imigrării forţei de muncă în unele {агі 
vest-europene, mediul înconjurător. Punc- 
tele de vedere exprimate n-au fost, evi- 
dent, întotdeauna aceleași. Important este, 
însă, că am căzut de acord asupra adop- 
tării unui valoros program de acţiune, la 
scară europeană, în domeniul muncii şi al 
politicii sociale. Important este, de aseme- 
nea, că s-a realizat un schimb de vederi 
frane şi un schimb de experienţă util pen- 
tru fiecare din delegafiile participante, Si 
nu mai putin important este faptul cá 
această conferință a fost marcată de ceva 
care este mai mult decit o simplă absen- 
{а a disensiunilor — şi trebuie să spunem 
că іп 1974 absența disensiunilor într-o 
reuniune internaţională nu este de loc 
un lucru neglijabil“. 

Am solicitat, în continuare, domnului 
O'Leary să prezinte succint cîteva din 
realizările conferinţei. 

„Se poate spune că, după această confe- 
rintá, calea unei mai strînse conlucrári în- 
tre statele europene în domeniul muncii şi 
politicii sociale este larg deschisă. Una 
din concluziile pe care le putem formula 
constă în aceea că, în viitor, conferinţa 
regională europeană a O.LM. va constitui 
o parte esenţială a activităţilor acestei or- 
ganizaţii şi cá nu se vor mai scurge alte 
douá decenii intre douá conferinte de acest 
gen", (Interlocutorul nostru se referă la 
faptul că în condiţiile in care între prima 
conferință regională europeană a O.I.M., 
desfăşurată în 1955, și cea care i-a urmat 
a trecut o perioadă îndelungată ; partici- 
panti; au convenit ca aceste conferinţe să 
fie, în viitor, convocate mai frecvent şi la 
intervale regulate). 

Subliniind virtuțile acestor conferințe, 
domnia-sa apreciază că „în cadrul O.LM. 
țările  coatinentului se regăsesc sub sem- 
nul comun al moștenirii europene. În pre- 
zent, dispunem de un forum şi de un ca- 
аги optim pentru discutarea unor pro- 
bleme de interes general“, 

Tinind seama de faptul că, pînă anul 
trecut, ca unul din militanfii cei mai ac- 
tivi ai opoziţiei in parlamentul irlandez, 


interlocutorul nostru a fost purtătorul de 
cuvînt al Partidului Laburist în proble- 
mele de politică externă, l-am rugat зӣ 
încadreze activitatea conferinței în con- 
textul general-european. 

„Fără îndoială — apreciază  domnia-sa 
— са succesul acestei conferinţe este іп 
mod substanţial datorat evoluţiei favora- 
bile a situaţiei politice pe continent. Іп 
ultimii 20 de ani, numeroase schimburi 
s-au produs іп viaţa politică europeană. 
Lucrările conferinţei pot reprezenta o con- 
tributie de valoare la ameliorarea relații- 
lor între toate statele Europei. Încununarea 
cu succes a acestei reuniuni se datorează 
voinţei de încredere manifestată de parti- 
cipanţi. faptului cá acordul nostru se 
sprijină pe convingerea că statele europe- 
ne, în ciuda diferenţelor existente, sint 
membre ale aceleiaşi comunități, ale cărei 
amintiri se pierd în trecut“. 

Timp de mai mulți ani, dl O'Leary а 
fost unul din liderii de mare autoritate al 
organizațiilor sindicale irlandeze. Actio- 
nînd, îndeosebi, în rîndul muncitorilor din 
transporturi, ca vechi sindicalist, domnia- 
sa a ținut să se refere la semnificația în- 
tilnirii conducătorilor centralelor sindicale 
de diferite orientări din țările Europet, 
care a avut ioc în zilele conferinţei. 

„Contactele între reprezentanţii 
Europei, aflați la conferinţă, nu s-au li- 
mitat la lucrările acesteia, iar reuniunea 
conducătorilor organizaţiilor sindicale este 
cel mai semnificativ exemplu în această 
privinţă. Pentru prima oară, din 1949, re- 
prezentanţii sindicatelor din estul бі ves- 
tul Europei s-au întîlnit si au discutat 
probleme de interes comun“. 

Atmosfera de lucru a conferinței a fost, 
de asemenea, prielnică unor contacte 
fructuoase între miniştrii muncii din dife- 
rite țări europene. Domnul O'Leary se re- 
feră, în această privință, la întîlnirea a- 
vută cu șeful delegației române la confe- 
тїй, Petre Lupu, ministrul muncii. „Am 
purtat împreună discuţii utile în legătură 
cu o serie de probleme, care ne interesea- 
ză deopotrivă, privind relaţiile profesio- 
nale şi sociale. Personal, m-am interesat, 
între altele, de modul în care sînt privite 
în România problemele muncii si, in са- 
drul convorbirilor, am aflat mai multe 
despre legislaţia muncii іп {ага dumnea- 
voastră, despre forța de muncă feminină, 
despre formarea profesională a tinerilor 
muncitori. Sînt convins de utilitatea aces- 
tor schimburi de vederi, de utilitatea 
schimbului de experienţă şi sper că astiel 
de contacte vor continua“. 

Președintele conferinţei a ținut, de ase- 
menea, să remarce aportul reprezentanti- 
lor României la reuşita lucrărilor reuniu- 
nii. Rezoluția propusă de delegația (arii 
noastre privind dezvoltarea cooperării în 
domeniul muncii şi al politicii sociale 
între ţările europene membre ale O.I.M. a 
stat, împreună cu alte cîteva documente 
de Тисти, la baza principalei rezoluții a- 
doptate prin consens de către conferință 
şi care preconizează elaborarea unui pro- 
gram regional de acțiune al O.LM. în 
Europa. 

„Nutresc speranţa, ne-a declarat în în- 
cheiere Michael O'Leary, că a doua con- 
ferință regională europeană a O.LM. a 
fost apreciată ca o contribuţie la mai buna 
înţelegere între naţiunile Europei. Nu fac 
parte dintre cei ce împărtăşesc iluzia ro- 
manticá, potrivit căreia organizaţiile іп- 
ternajionale, inclusiv O.LM., pot acţiona 
făcînd abstracţie de realitatea relaţiilor 
dintre state. Organizațiile internaționale 
nu pot decit să reflecte în mod necesar 
situația de fapt — cu toate imperfecţiu- 
nile si cu lipsa de acord care există în 
diverse domenii. Dar dacă aceste orga- 
niza(ii rămîn fidele obiectivelor de fáurire 
a unor relaţii de pace si colaborare, a unei 
lumi bazate pe progres și dreptate 'socială, 
ele au. posibilități reale — si mă refer 
acum în mod deosebit la Europa — үн 
a se apropia de țelul propus“. . 
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ORIENTUL APROPIAT 


A început 
dezangajarea 
forțelor la Suez 


Vineri. 25 ianuarie, în sectoarele Ada- 
biya (pe Goltul Suez), Attaka (în apropiere 
de km 10) şi în regiunea orașului Suez, 
a început — in conformitate cu programul, 
stabilit pe zile si pe ore, al dezangajării 
forțelor in Sinai — dislocarea armatei 
israeliene de pe malul vestic al Canalului 
Suez. Luni, întreaga regiune situată la sud 
de șoseaua Cairo—Suez a fost evacuată, 
Tiind predată sub controlul forţelor egip- 
tene, după ce timp de şase ore se aflase 
sub cel al forțelor O.N.U. Tot luni, cea 
de-a treia armată egipteană a început re- 
ducerea electivelor sale. Ca urmare a in- 
Struciiunilor sefului statului major israe- 
lian, instalaţiile civile egiptene si operele 
de artă vor fi lăsate intacte în cursul 
dezangajàrii, cu excepţia fortificațiilor mi- 
litare. 

A început, astfel, prima etapă а dezan- 
gajării fortelor pe frontul din Sinai care, 
împreună cu cea de-a doua etapă, va lua 
sfirsit la 5 martie. Faza cea mai impor- 


lului. Potrivit precizărilor generalului Ga- 
massy, după data de 5 martie, nu patru- 
lele mixte vor inspecta situaţia, ci pa- 
trule ale reprezentanţilor O.N.U. Acestea 
vor fi însoţite de un ofițer de legătură 
egiptean, cînd va fi vorba de controlul zo- 
nei egiptene, şi de un ofițer israelian pen- 
tru zona israeliană. 

Semnificaţia momentului de la 25 ianua- 
rie a fost succint evocată de reprezentan- 
tul Naţiunilor Unite, generalul Епѕіо 
Siilasvuo, după reuniunea șefilor de stat 
major egiptean si israelian, care a con- 
semnat detaliile tehnice ale planului de 
dezangajare : „Sper că istoria va nota în- 
tr-o zi că primul pas spre înțelegere, re- 
conciliere și pace în Orientul Apropiat a 
debutat, aici, la km 101“. De asemenea, 
în comunicatul publicat la sfirşitul vizitei 
ministrului de externe egiptean, Ismail 
Fahmy, în U.R.S.S. (21—24 ianuarie) se 
subliniază că „acordul cu privire la dezan- 
gajarea trupelor are o importanță pozitivă, 


tantă — evacuarea sectorului central, unde 
a avut loc pătrunde- 
rea israeliană — se va desfășura între 
21 februarie. În acest fel, 
bruarie trupele egiptene vor deține con- 


in octombrie trecut 


13 si 


trolui întregului mal occidental 


avind în vedere 


la 22 fe- 


al Cana- 


Etapele dezangajării 


După semnarea, de către 
șefii statelor majore ale forte- 
lor armate egiptene si israe- 
liene, а planului militar pri- 
vind dezangajarea forțelor ce- 
lor două țări de-a lungul Ca- 
nalului Suez. generalul egip- 
team Mohamed Gamassy а 
dezvăluit într-o declaraţie fă- 
cută la 24 ianuarie, detaliile 
acestui plan : 

„Conform acordului de de- 
zangajare a forțelor, încheiat 
la 18 ianuarie sub supraveghe- 
rea Organizației Naţiunilor U- 
mite, retragerea forțelor israe- 
liene de pe malul occidental 
al Canalului Suez si de pe li- 
niile pe care le ocupá in pre- 
zent in Sinai pină la regiunea 
situată la vest de strimtorile 
Mitla si Giddi, va incepe vi- 
neri, 25 tanuarie, la prinz si se 
ға încheia la 5 martie, ora 6 
(ora locală). 

Retragerea se va efectua in 
două perioade, legate între 
ele : retragerea definitivă “de 
pe malul occidental al Canalu- 
lui în termen de 28 de zile, în- 
cepind de vineri, si se va ter- 
mina la 21 februarie. ora 18; 


retragerea de pe liniile israe- 
liene actuale în Sinai pină la 
noi linii in adincime, într-un 
termen de 12 zile, începînd cu 
data de 22 februarie, ora 6, şi 
se va încheia la 5 martie, ora 
6. 

Retragerea de pe malul oc- 
cidental se va efectua de la 
sud spre nord, iar în Sinai de 
la vest la est, conform unui 
calendar precis şi sub suprave- 
gherea O.NU. Șoseaua Cairo- 
Suez va fi deschisă la km 101 
traficului civil la 29 ianuarie, 
ora 9, cind forțele egiptene se 
vor asigura cá mu mai sint 
mine pe tronsonul mergind de 
la km 101 la orașul Suez. So- 
szava sc та afla, provizoriu, 
sub controlul armatei egiptene 
și vu fi transmisă apoi auto- 
тнай civile. 

O zonă «tampon» va fi res- 
pectată în toate fazele dezan- 
gajárii. 

Acordul are un caracter pur 
militar, destinat să întărească 
incetarea focului, conform re- 
zolutiilor Consiliului de Secu- 
ritate si sub supravegherea 
O.N.U.“ 


după 
urma o reglementare radicală în Orientul 
Apropiat, pe baza înfăptuirii depline a ho- 
de Securitate, inclu- 
siv a rezoluţiei 242 din 22 noiembrie 1967 
şi a rezoluţiei 338 din 22 octombrie 1973“. 


tăririlor Consiliului 


aceasta, va 


Moscova. Întreve- 
dere între minis- 


trul de externe 
sovietic Andrei 
Gromiko  (dreap- 


ta) si omologul 
său egiptean  Is- 
mail Fahmy. 


е 


Canalul Suez. Trupe israeliene se retrag, 
traversind Canalul, de pe malul vestic 
pe cel răsăritean 


Noua situaţie intervenită în regiune a 
fost examinată, săptămina trecută, atit la 
Cairo cît si la Tel Aviv. În cadrul reuniu- 
nii guvernului egiptean, s-a subliniat că 
obiectivele politicii Egiptului continuă să 
fie evacuarea tuturor teritoriilor arabe 
ocupate și respectarea drepturilor legale 
ale poporului palestinian. La Tel Aviv, gu- 
vernul a obţinut, cu 76 de voturi pentru 
si 35 împotrivă (voturile opoziţiei naţio- 
naliste, Likud), aprobarea  Knessetului 
pentru acordul încheiat. În discursul pro- 
nunfat cu prilejul dezbaterilor din parla- 
ment, premierul Golda Meir arăta că in- 
cheierea înţelegerii cu egiptenii a avut 
drept scop „prevenirea escaladării spre un 
nou război şi înaintarea spre un acord de 
pace permanent“. Golda Meir a reafirmat 
că obiectivul Israelului este de a ajunge 
cu Egiptul „la o pace trainică, în cadrul 
unor frontiere care pot fi apărate“, de a 
pune temeliile „unor relaţii bazate pe în- 
credere“. Răspunzind atacului lansat de 
Menahem Begin — liderul blocului de opo- 
zitie Likud, care acuza guvernul de a fi 
semnat un acord ce, de fapt, prevede doar 
5 retragere unilaterală a Israelului — mi- 
aistrul apărării, Moshe Dayan, sublinia : 
„Statu quo-ul pe frontul israeliano-egip- 
(езп era intolerabil si nu putea duce de- 
cit la un nou război. De aceea, în cadrul 
acordului de dezangajare reciprocă, Israe- 
lul a acceptat să se retragă la aproxima- 
tiv 20 km de Canal, pe malul răsăritean, 
retragere care nu pune sub nici o formă 
în pericol securitatea ţării“. „Teza potrivit 
căreia Israelul ar fi trebuit nu nu- 
mai să-şi păstreze, ci si să-şi îmbunătă- 
(еавса poziţia pe malul egiptean al Cana- 
lului este eronată. a declarat genera- 


Jul Dayan, deoarece ar fi dus la un ràzboi 
permanent“. „De aceea — sublinia el — 
a fost nevoie să găsim un acord care să 
pună capăt stării de război si să consti- 
tuie un pas pe calea stabilizării situaţiei 
şi coexistenţei, apoi a păcii. Acordul pri- 
vind separarea forţelor răspunde tuturor 
acestor condiţii“. 

Atenţia principală se îndreaptă, în îm- 
prejurările actuale, spre posibilităţile ce 
se intrezáresc privind o eventuală dezan- 
gajare între Israel și Siria, pe de o parte, 
și Israel şi Iordania, pe de altă parte. Pen- 
tru Egipt, încheierea unui acord siriano- 
israelian și participarea reprezentanţilor 
poporului palestinian la Conferinţa de 
pace constituie condiţii prealabile oricărei 
examinări a problemei de fond privind 
criza din regiune. „Ма trebui — declara 
preşedintele Sadat cu prilejul escalei sale 
la Alger, efectuată în cadrul turneului ex- 
plicativ întreprins într-o serie de capitale 
arabe — să fie dusă la bun sfîrșit dezan- 
gajarea militară pe frontul sirian, înainte 
de a se putea vorbi cu fraţii noştri arabi 
din Siria si Palestina în legătură cu parti- 
ciparea la Conferinţa de la Geneva. Parti- 
ciparea lor la această conferinţă este o 
problemă prealabilă care nu suferă nici o 
obiectie si nici o discuţie“. 

Pentru moment, încheierea unui acord 
de dezangajare pe frontul din Golan in- 
timpină o serie de obstacole. Nu este 
vorba numai de incidentele militare, sur- 
venite în zilele din urmă. Eventualele ne- 
Socieri — se subliniază la Damasc — ar 
trebui să se refere, într-o primă etapă, la 
reîntoarcerea celor 20 000 de refugiaţi si- 
rieni, expulzați din „punga“ celor 5 000 


de km? ocupați de Israel în octombrie 
1973. După reglementarea acestei proble- 
me, Siria ar putea accepta să angajeze 
tratative privitoare la un schimb de pri- 
zonieri, dar numai dacă partea israeliană 
îşi ia un angajament ferm de a evacua te- 
ritoriile ocupate. Guvernul israelian a re- 
afirmat, la rîndul său, hotărîrea de a nu 
angaja tratative cu Siria pînă cînd aceasta 
nu va furniza lista prizonierilor de război 
israelieni. În asemenea condiții este expli- 
cabilă opinia că un acord siriano-israelian 
va îi mult mai complex şi problematic de 
obţinut. Ziarul libanez „An Nahar“ afir- 
mă chiar că se va ajunge la un acord pri- 
vind retragerea Israelului de pe malul 
apusean ocupat al Iordanului, înainte de 
a se încheia un acord similar pentru fron- 
tul sirian. Henry Kissinger declara unor 
ziarişti că manifestă „un optimism mode- 
rat“ în ce priveşte posibilitatea începerii 
tratativelor dintre Israel şi Siria. Săptă- 
mina trecută, secretarul de stat american 
dezvăluia că a avut noi schimburi de ve- 
deri cu Damascul, în legătură cu oferta 
siriană referitor la dezangajarea de pe 
Înălţimile Golan. La Departamentul de 
Stat al S.U.A. se confirmă  informa- 
{Ше anterioare potrivit cărora Kis- 
singer intenționează să se întoarcă în 
Orientul Apropiat la sfîrşitul lui februa- 
rie sau începutul lui martie, pentru a 
servi drept mediator între cele două părți. 

Unul din subiectele viu comentate de 
observatorii politici este turneul între- 
prins de ministrul de externe al Franței, 
Michel Jobert, în Arabia Saudită, Kuweit 
si Siria. (Călătorii ulterioare îl vor duce 
pe şeful diplomației franceze în Irak, 


Precizările lui Henry Kissinger 


(Extrase din conferința de presă din 22 
ianuarie a secretarului de stat american ; 
reproducem integral partea referitoare 
la Orientul Apropiat) 


„Permiteţi-mi să sintetizez documen- 
tele existente şi, apoi, să vă explic cum 
înțelegem noi semnificația lor. 

İn primul rînd, există un acord între 
Egipt si Israel, semnat de şefii de stat 
major egiptean şi israelian la kilome- 
trul 101, si care a fost publicat în presă. 

În al doilea rînd, există un angaja- 
ment între Egipt şi Israel privind limi- 
tarea forțelor în zonele de armament li- 
mitate şi în alte zone, care au fost — 
tehnic vorbind — rezultatul unei pro- 
puneri făcute de Statele Unite ambelor 
părți. Motivul a fost că ambelor părți 
le-a fost mai uşor să accepte o propunere 
americană privind limitarea forţelor lor, 
decit să accepte limitări care păreau să 
fie cerute de către cealaltă parte. Aceas- 
tă propunere a fost transmisă de pre- 
sedintele Nixon şefilor de guverne egip- 
team si israelian printr-o scrisoare, în 
care se sublinia că acordul asupra aces- 
tui document identic — respectiv sem- 
narea — ar însemna acceptarea lui, de- 
venind, prin aceasta, parte din acordul 
de bază. Prin urmare, documentul nu 
constituie o garanţie din partea State- 
lor Unite, ci a fost un mecanism prin 
care S.U.A. au putut transmite uneia 
din părți acceptarea de către cealaltă 
parte a anumitor limitări privind arma- 
mentele. La cererea ambelor părți, a- 
cesta nu a fost dat publicităţii şi, întru- 
cît nu este o obligație a Statelor Unite, 
considerăm că trebuie să ținem seama 
de punctul de vedere al părţilor. 

În al treilea rind, în procesul negoci- 
erii acordului, ambele părți ne-au pus 
întrebări despre intențiile celeilalte 
părți, intenții care nu făceau parte din 
acordul formal, dar care le-au înles- 
nit punerea la punct a propriei lor po- 


гўй. In consecinţă, noi, uneori în scris, 
alteori verbal, am acţionat  intrebind 
una din părți care îi sînt intenţiile în 
legătură cu o problemă și comunicînd, 
apoi, această declarație де inten- 
fii celeilalte părți sub forma: «Am 
fost informați că guvernul egiptean...», 
sau guvernul israelian «intenționează 
să procedeze în felul următor...». Am 
fost, cîteodată, întrebaţi cum interpre- 
tăm unele clauze si, în unele cazuri, am 
răspuns, uneori în scris, alteori verbal. 

Deci, sîntem noi «garanti ai acestui 
acord ?» În sensul de a avea o obli- 
gatie oficială să luăm măsuri precise 
în caz de violare a acordului, nu sîntem 
garanţi. În sensul cá — vom fi, într-un 
fel sau altul, implicaţi în cazul in care 
acordul este încălcat — întreaga istorie 
recentă din Orientul Apropiat dovedeș- 
te că, dacă în această regiune izbuc- 
тейе un conflict, Statele Unite sint 
implicate, fie că s-au angajat sau nu 
într-o activitate diplomatică anterioară. 
Este sigur că, dacă va izbucni un alt 
conflict, una sau ambele părţi ne vor 
cere sprijin diplomatic si este adevárat 
cá, în acest sens, părerea noastră pri- 
vind cine a incálcat acordul va influenta 
poziția pe care o vom lua. Dar in ter- 
meni juridici, S.U.A. nu şi-au asumat 
nici o obligaţie în ce privește punerea 
în aplicare a acordului. 

Au existat cîteva asigurări date (de 
S.U.A. — n.n.) şi Egiptului. Asigurările 
despre care ati citit în ziare că au 
fost date Israelului au constituit o in- 
discreție a guvernului israelian. Asigu- 
rările date Egiptului nu au fost date 
publicității, dar au un caracter similar. 

In ce priveşte Siria şi Israelul, cu o- 
cazia vizitei mele la Damasc, guvernul” 
sirian a prezentat unele idei despre 
dezangajarea forţelor pe frontul sirian. 
Este prima dată cînd guvernul sirian 
a prezentat propuneri concrete în vreo 


Egipt, Iordania, Liban, Libia, Algeria și, 
probabil, Israel). „Vizita la Djeddah — 
subliniază agenţia France Presse — mar- 
chează o nouă etapă în relaţiile franco- 
saudite : prezenţa Franţei s-a afirmat, iar 
perspectivele, fie că este vorba de furni- 
zările de petrol sau de proiecte de coope- 
rare, sînt bune“. Climatul negocierilor a 
fost calificat de cercurile franceze ca fiind 


excelent şi rezultatele vizitei — pozitive. 
Nu a fost semnat nici un acord între cele 
două ţări — nu acesta a fost, de fapt, 


scopul călătoriei — dar înțelegerile la care 
s-a ajuns par să justifice afirmaţiile po- 
trivit cărora procesul consolidării pozitii- 
lor Franţei în Arabia Saudită pare angajat. 
Guvernul saudit a reafirmat intenţia sa 
de a livra Franţei aproximativ 800 mili- 
oane tone de petrol în următoarele două 
decenii (un sfert din aprovizionările cu 
petrol ale Franţei), în schimbul a cinci 
sau şase proiecte de industrializare a ţării. 
S-a convenit, totodată, ca miniştrii de ex- 
terne ai celor două ţări să se întilnească 
de două ori pe an, cînd vor prezida lu- 
crările comisiei permanente franco-sau- 
dite, a cărei creare a fost hotărită în prin- 
cipiu. 

În Kuweit, în centrul discuţiilor a stat 
tot problema furnizărilor de petrol, iar la 
Damase, Michel Jobert va discuta despre 
modalităţile concrete de întărire а rela- 
ţiilor franco-siriene. Între altele, Siria este 
interesată în obţinerea unui ajutor finan- 
ciar pentru lansarea proiectului de irigare 
a un milion de hectare în zona barajului 
Tabqa. 


Rodica Georgescu 


fază a negocierilor. Noi am transmis i- 
deile respective guvernului Israelului, 
care le studiazá actualmente si care 
ne-a promis un ráspuns. 


Sperám cá poate fi imitiat un proces 


prin care dezangajarea forţelor de par- 
tea siriană să poată fi negociată cu a- 
ceeași seriozitate ca de partea egiptea- 
nă, iar noi am arătat că vom fi gata, da- 
că cele două părți o cer, să ne oferim 
bunele oficii. 


Aș putea spune, de asemenea, că vi- 


zita în Siria a dus la o îmbunătăţire a 
relaţiilor Statelor Unite cu această ta- 
та; un exemplu în sensul evocat este 
fapiul că un cetățean american, deținut 
în Siria din iulie 1972, pe baza unor a- 
сигайі de spionaj, va fi eliberat mîine. 
Numele lui este John Bates. 


In privința Iordaniei, Statele Unite 


sînt de părere că toate părțile care au 
frontiere cu Israelul ar trebui să parti- 
cipe la procesul negocierilor, iar noi 
sîntem în favoarea negocierilor între 
Israel şi Iordania. 


Cadrul negocierilor care au avut loc a 


fost stabilit de Conferinţa de la Geneva. 
Copreşedinţia S.U.A. şi Uniunii Sovieti- 
ce este privită foarte serios de noi, iar 
noi am informat şi continuăm să infor- 
mam, Uniunea Sovietică despre toate ac- 
fiunile pe care le-am întreprins, despre 
care credem că sînt în concordanță cu 


hotărîrea de consens, cu сате s-a іпсһе- 


iat ultima ședință a Conferinţei de la 


Geneva ; prin acţiunile întreprinse, s-a 
concretizat spiritul acesteia. 

Rolul meu personal s-a născut din 
faptul că cele două părți au constatat 
că este mai ușor să transmită anumite 
idei printr-un intermediar si deoarece, 
dată fiind ostilitatea din regiune, era 
mai util ca o a treia parte, mai impar- 
țială, să transmită anumite considera- 
fii şi asigurări. Să sperăm că, pe másu- 
ră ce aceste negocieri se dezvoltă si pár- 
tile vor căpăta încredere una în cealal- 
tă, rolul unui mediator va deveni mai 
puţin crucial“. 


— ITALIA. Prioritáti 


economice, politice, sociale 


Criza де-епегеіе i-a luat prin surprinde- 
re pe italieni la fel ca si pe ceilalti parte- 
neri comunitari. Numai că italienii au 
reacționat şi de această dată altfel decit 
ceilalți opt membri ai Pieței comune. Si 
aceasta datorită realitátilor specifice Ita- 
liei care o situează printre ţările cu cel 
mai scăzut nivel din cadrul comunității 
exceptind (desi nu întotdeauna) Irlanda. 
Cel mai scăzut procent de populaţie acti- 
vă Таба de numărul de locuitori — sub 35 
la sută față de o medie comunitară de 41 
la sută. Cel mai ridicat procent de popu- 
laţie agricolă — circa 17 la sută faţă de 
media de 10 la sută a C.E.E. (7 la sută 
Olanda, 4,9 la sută Belgia, 2,7 la sută Ma- 
rea Britanie). Numai în Irlanda și Dane- 
marca (în aceasta din urmă datorită dez- 
voltării serviciilor) industria contribuie 
mai puţin la formarea venitului naţional : 
40,5 la sută în Italia faţă de o medie de 
44,5 Ја sută (48 la sută Franţa, 54 la sută 
R.F.G., 57 la sută Luxemburg). Venitul pe 
locuitor așează Italia la mare distanţă in 
urma (exceptie face Irlanda) partenerilor 
comunitari: 1803 dolari fatá de o medie 
vest-europeaná de 2770 (3150 Franta, 3510 
Danemarca, 3828 R.F.G.). 

Noul pret al petrolului va influenta asu- 
pra costului produselor industriale si, ín 
teorie, toate tárile Pietei comune ar urma 
să fie in mod egal atinse. În practică însă 
(si experienţa ultimelor săptămîni a dove- 
dit-o), ţările mai bogate dispun de resurse 
adecvate pentru a înfrunta noua conjunc- 
tură. În ce-i privește pe italieni, se pare 
că încă n-au găsit soluția pentru a plăti 
cele o sută de milioane de tone de petrol 
indispensabile pentru consumul intern. 
Pentru moment, un fapt este cert: în 1974 
noul pret al petrolului va dezechilibra ba- 
lanta comercială italiană cu cîteva mii de 
miliarde de lire. În ultimii ani — comen- 
tează „Corriere della Sera“ — „ne-am ri- 
sipit rezervele valutare pentru a ne pro- 
cura biftecuri si antricoate de vitel; azi 
nu ştim cum să ne procurăm energia. În 
ultimele zece luni am importat carne pen- 
tru 607 miliarde lire şi bovine pentru alte 
400 miliarde, în iluzia de a umple golul 
vinzind în exterior mai multe automobile, 
frigidere si pantofi. Acum nu ştim ce să 
mai exportàm si nici ce vom minca mîine“. 

Cu un asemenea dosar, premierul Ma- 
riano Rumor, însoţit de ministrul de exter- 
ne Aido Moro, s-a prezentat la jumštatea 
lui decembrie la Copenhaga, la reuniunea 
la nivel înalt a „celor nouă“. Fidel unităţii 
comunitare care „este si rămîne obiecti- 
vul nostru principal, punctul de racordare 
la un tip de societate de care dorim sà ră- 
minem strins ancorati^ (Marieno Humor), 
guvernul italian (desi politica energetică 
de scurtă si lungă scadenţă ca si fondul 
de dezvoltare regională au fost la Copen- 
haga mai degrabă prilejuri, dacă nu de dis- 
cordie, în orice caz de confuzie) a adoptat 
linia oficială formulată în comunicatul fi- 
nal. În ce priveşte soluţiile iesirii din cri- 
ză, teza italiană coincide cu cea a cancela- 
rului Brandt care a propus o versiune eu- 
ropenizată a planului Kissinger : criza să 
fie înfruntată de toti „cei nouă“ în consul- 
tare cu alte {агі consumatoare de petrol, 
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iar sacrificiile impuse de criză consuma- 
torilor să fie repartizate egal între cele 
nouă ţări. De altfel, Italia s-a decla- 
rat „în principiu, ca şi celelalte gu- 
verne ale Comunităţii vest-europene, fa- 
vorabilă iniţiativei președintelui Nixon“ 
pentru convocarea unei prime reuniuni a 
țărilor consumatoare de petrol la 11 fe- 
bruarie în vederea pregătirii unei a doua 
reuniuni „consumatori-producători“. 

Criza petrolului s-a repercutat mai ales 
asupra Mezzogiorno-ului, zona cea mai slab 
dezvoltată a unui întreg sistem, cel ita- 
lian, care, pe de altă parte, este cel mai 
puțin rezistent din Europa occidentală. 
Criza face improbabilă naşterea a două 
noi mari întreprinderi de automobile 
„Fiat“ care prevedeau locuri de muncă 
pentru încă 30 000 de muncitori şi pe care 
se conta în vederea unei relansări a in- 
dustrializării meridionale. În plus, tot 
aici, în sud, s-au construit, cu contribuţie 
statală, noi industrii petrochimice a căror 
producţie depinde de importul de petrol... 

Printre nemulţumirile Italiei vis-à-vis 
de Piaţa comună un loc distinct îl ocupă 
„ceea ce Comunitatea putea să facă dar nu 
a făcut pentru Italia“ („La Stampa“): asis- 
tenta pentru dezvoltarea Mezzogiorno-ului, 
această realitate umană ce corespunde 


„ populaţiei a trei ţări ale C.E.E. luate im- 


preună — Belgia, Olanda, Luxemburg 
pe care Italia o prezintă drept „o proble- 
mă centrală, nicidecum marginală, a Co- 
mumnităţii.“ Aşadar, criza amenință sà 
ducă la amînarea „sine die“ a reformelor 
mult discutate privind  Mezzogiorno-ul : 
accente se pun, în ultimul timp, asupra 
„situaţiei dramatice care s-a creat în Nor- 
dul industrializat“, asupra „necesității de 
apărare a nivelelor de producție şi ocupa- 


—— n n —, ƏTHQM,YI VB — 
„ Milano. Pe lîngă Dom, pe două roti... 


tie existente“, asupra „riscurilor pe care 
le-ar avea introducerea unor reforme in 
Sud" unde orice . inovatie аг fi astăzi 
„come un salto al buio“ (ca un salt în 
beznă). Numai cá — si aceasta o afirmă so- 
cialistii, membri ai coaliţiei cvadripartite 
— „în climatul care s-a creat, o situaţie ca 
cea actuală este cu atit mai gravă pentru 
Italia atit timp cit problema meridională 
rămîne nerezolvată“. Mezzogiorno — afir- 
mă socialiştii — nu este astăzi „o proble- 
mă a unei mai echilibrate dezvoltări eco- 
nomice, ori a unei mai echitabile repartitii 
a resurselor, ci este sursa unui rău, tot mai 
agravant, care influenţează întregul sistem 
economic si care poate deveni un butoi cu 
pulbere în stare să facă să sară în aer în- 
sesi instituţiile democratice“ ale țării. 
Pentru că „ceea ce pentru alte ţări vest- 
europene ar putea fi o foarte gravă criză 
economică, pentru noi ar putea deveni o 
ireparabilă criză politică“, 

Principalele forte politice italiene fac 
bilanturile dificilului an care s-a încheiat, 
dar mai ales încearcă să definească pozi- 


tiile proprii în faţa unei crize a cărei gra- 


vitate nimeni n-o mai pune la îndoială în 
Italia. De la criza energiei la problemele 
legate de stăvilirea șomajului, de la cadrul 
comunitar la toate celelalte teme privind 
rolul Italiei pe arena internaţională, de 
la Mezzogiorno la agricultură și reforme — 
într-un cuvint, toate problemele prezente 
de ani în dezbaterea politică a ţării au că- 
pătat, în aceste prime săptămîni ale lui 
1974, o dimensiune nouă. 

Preocupate de situaţia economică (defi- 
citul de aproape 3000 miliarde de lire al 
balanței comerciale — un record care n-a 
mai fost atins în ultimii 10 ani, costul vie« 
tii ridicat cu 11 la sută — cifra cea mai 
înaltă în cadrul C.E.E.) „statele majore“ 
ale partidelor coaliţiei de centru-stinga, 
evidenţiază necesitatea unei schimbări în 
orientarea economică. S-au stabilit priori- 
{Ай imediate de intervenţie in transportu- 
rile publice, construcţiile de locuinţe, şcoli 
şi spitale, energia electrică, industria ali- 
mentară şi agricultură. La ampla dezbate- 
re, la care participă reprezentanţi ai 
partidelor guvernamentale, precum si cei 
ai opoziţiei de stinga, se evidenţiază nece- 
sitatea unei schimbări a direcției actualu- 
lui curs de dezvoltare, a obiectivelor aces- 
tei dezvoltări. 

Pentru democrația creştină, partidul 
majorităţii relative, dezbaterea reprezintă 
de fapt și o confruntare internă cu caracter 
politic, prima de acest gen de la ultimul 
congres. În ce priveşte problema politică 
la ordinea zilei, și anume „compromisul 
istoric“, propus de P.C.L, care constă în 
tr-un acord între forţele comuniste, socia- 
liste şi catolice în vederea înnoirii demo- 
craiice a ţării, democraţia creştină a amin- 
tit, prin secretarul sáu, Amintcre Fanfani, 
formula congresuală de „netă contrapune- 
re“ faţă de P.C. „Refuzul lui Fanfani la 
propunerea «compromisului istoric» — de- 
clara Giorgio Amendola, membru al 
Directiunii P.C.L, — nu ne tulbură deoa- 
rece contrasteazá prea tare cu imperati- 
vele realităţii. Noi vedem că se caută cola- 
borarea noastră zi de zi şi sintem liniștiți. 
Si nici nu dorim să accentuăm contra- 
dictiile (deja Fanfani are prea multi dus- 
mani) înainte de a se crea condiţiile unei 
dezvoltări reale. Ne continuăm acțiunea 
noastră pentru a ieşi din criză, atenţi în 
special la ţară, care înfruntă criza în con- 
а de fragilitate econemicá, şomaj, lip- 
sită de soluţionarea problemei meridiona- 
le“. Ce este de făcut? „Să înfruntăm cu 
hotürire «problemele istorice», de la Mez- 
zogiorno la dezvoltarea agriculturii, con- 


аа 


structii de locuinţe, structuri urbane si 
transporturi publice“. De asemenea, să se 
evite o altà confruntare — referendumul 
asupra divorţului, fixat pentru 26 aprilie. 
Referendum considerat de comunişti „dău- 
nător şi periculos pentru (ага, pentru 
viitorul ei democratic, cu atît mai mult 
acum, în actuala situaţie economică şi po- 
litică, prin ea însăși dificilă şi preocupan- 
tă“ („L'Unită“). Așadar, criză economică si 
referendum, două crize ce ameninţă de- 
clansarea unei a treia : criza politică. Co- 
muniștii italieni se declară împotrivă cri- 
zei politice „deoarece nu dorim să se a- 
dauge o criză politică celei economice. Ar 
fi deosebit de periculos însă ca guvernul 
să nu realizeze nici acum urgenţa şi gra- 
vitatea situaţiei“. 

Suita reuniunilor guvernamentale su- 
bliniazà clar cá, în pofida  diversi- 
tatii de nuanţe, aproape toate cercu- 
rile politice se întîlnesc în aprecierea că 
problema principală stă în asigurarea unei 
conduceri planificate a dezvoltării econo- 
mice care să asigure folosirea raţională a 
resurselor şi asigurarea unei continue ocu- 
pări a forţei de muncă. De punerea la 
punct а „planului global“ de investiţii 
pentru 1974, de stabilirea măsurilor con- 
crete de intervenţie în domeniile apreciate 
de conducătorii partidelor coaliţiei cvadri- 
partite ca fiind de importanţă prioritară în 
actuala conjunctură, într-un cuvînt, de 
modul în care coaliția de centru-stinga in- 
felege această necesitate vitală depinde si 
acţiunea sindicatelor,  hotărîte să lupte 
pentru apărarea drepturilor oamenilor 
muncii. „1974 — arăta Luciano Lama, se- 
vretarul general al C.G.LL., într-un inter- 
viu acordat ziarului <L'Unità> — se naşte 
cu această întrebare : este în măsură ac- 
tuala conducere politică a ţării să asigure 
acea dezvoltare economico-socială care să 
schimbe mecanismul de dezvoltare şi mo- 
delul societăţii de consum consolidat. în 
Italia în ultimii 20 de ani? De răspunsul 
la această întrebare depind perspectivele 
reale ale societăţii italiene in 1974 si im 
anii viitori“. Încă din primele zile ale lui 
1974, cele trei mari centrale sindicale — 
C.G.LL., C.LS.L., U.L.L, — şi-au propus să 
discute soluţiile politice pe care mişcarea 
sindicală italiană caută să le găsească 
pentru ieşirea ţării din criză, pentru o 
nouă dezvoltare economică şi socială. Se 
vor intilni apoi cu guvernul de la care se 
așteaptă răspunsuri precise şi opţiuni ope- 
rative în sensul înnoirilor democratice ale 


țării. 
De altfel, priorităţile indicate de sindi- 
"ate .— petrolul, sursele de energie, agri- 


cultura, transporturile, asistenta medicalà 
— coincid, in enunt, cu optiunile zuverna- 
mentale. „Ceea ce va trebui să aflăm — 
subliniază Luciano Lama — este dacă şi 
conţinutul politicii economice, măsurile 
concrete de investiţii în diversele sectoare 
și regiuni, corespund, în calitate si canti- 
tate. cerințelor de progres civic si social 
exprimate de mişcarea sindicală“. 

Criza petrolului a pus, așadar, în eviden- 
tă punctele nevralgice ale societăţii italie- 
пе şi, în primul rînd. politica de reforme 
a căror nerezolvare se resimte aici cu 
acuitate tocmai in pericadele de criză. 
Reuniunile în curs ale partidelor coaliției 
guvernamentale, ale opoziţiei de stînga, 
sindicatelor, ale tuturor factorilor de rás- 
pundere readuc în prim-plan aceste pro- 
bleme de a căror rezolvare („chiar şi în 
ceasul al 12-lea“) ar putea depinde viito- 
rul Italiei, 


Rodica Dumitrescu 


ÎN EXCLUSIVITATE PENTRU ,LUMEA" 


Personalități politice europene 
ne răspund la întrebarea: 


Ce aşteptaţi 
e la 


anul international 1974? 


OLOF PALME 


primul ministru 
al Suediei 


Sperantele mele pentru anul 1974 sint, 
desigur, legate in primul- rind de pacea lu- 
mii. 


LEOPOLD GRATZ 


primarul 
orasului Viena 


Ой de cite ori se întimplă un eveniment 
important — si Conlerinţa .general-europeana 
este un astle? de. evenimenti - există ten- 
dinta de a se manifesta. оріітіѕт, de a se 
declanșa - pasiuni. In ce. priveste.. Conlerinta 
general-europeană, evoluţia activităţilor sale; 
așa cum apare іп acest moment, justifică 
speranțele investite în dezvoltarea tavorabi- 
là a atmosferei general-europene. Din că- 


Sper că va fi posibil să se instaureze, prin 
negocieri, o pace justă și durabilă în Orien- 
tul Mijlociu. 

Suedia sprijină eforturile care se fac pen- 
tru realizarea acestui obiectiv pe baza re- 
zolutiilor adoptate de către Consiliul de Secu- 
ritate ol O.N.U. 

Poporul Suediei este profund îngrijorat de 
cursul evenimentelor din Indochina. Acordul 
semnat la Paris acum un an nu a dus la o 
pace durabilă. Ne pronunțăm, prin urmare, 
pentru respectarea strictă a prevederilor A- 
cordului de la Paris, astfel incit popoarelor 
indochinei să li se creeze posibilitatea să-și 
hotărască propriul viitor în pace și libertate. 

În ceea ce priveşte Europa, nutrim mari 
speranțe că destinderea va continua. La Con- 
ferinta de la Geneva pentru securitate si coo- 
perare in Europa, Suedia о subliniat іт- 
portanta conexiunii- dintre securitatea politică 
şi dezarmarea militară. 


lătoriile pe care le-am tăcut іп diversele ţări 
europene in 1973, din lectura presei mi-am 
format părerea că pretutindeni în Europa se 
manifestá în rîndurile opiniei publice о ac- 
опе evidentă in -favoareo · realizării infe- 
legerii general-europene.. În. dileritele „tări 
vest-europene, opinia publică acţionează di- 
reci pe lingă oamenii politici și cu răspun- 
dere pentru a-i determina „sâ- tacă cevo“ 
în acest sens. Acum lo inceputul lui 1974, 
sintem cu toții de acord că simpla coexisten- 
fà pașnică intre state nu mai este suficientă ; 
se impune, de aceea, ca pas urmator, extin- 
derea colaborării inter-europene. E 

Vorbind despre asigurarea continuității în 
perspectivă a acestui proces, abordăm ideea 
creării unui organism permanent al statelor 
europene, investit cu responsabilități în ste- 
ro problematicii | generale a continentului. 
După părerea mea, un asemenea organism 
se poate justilico -si- poate -exista numai іп 
măsura în care se dovedește eficient și de 
utilitate reală pentru cauza generală euro- 
peană. Este evident că din continuarea reu- 
ñiunilor diverșilor factori de răspundere din 
țările continentului avem cu toţii numai de 
cistigat, iar anul 1974 este chemat só dove- 
deoscă acest lucru. 


DIN TARILE SOCAUSMNULMI 


Eficientá si calitate 
in realizarea 


URSS 
| sarcinilor 


Corespondenţă de la 


f 
| Laurenţiu Duţă 
| 


Realizările remarcabile ale colectivelor 
| de oameni ai muncii din toate colturile 
& U.R.S.S. care, grábind „clipa de bilanț“ ce 
desparte anii, isi îndepliniseră sarcinile 
de plan pe anul 1973, au constituit toc- 
mai acel factor pe baza căruia Plenara 
din decembrie a C.C. al P.C.U.S. analiza 
activitatea în domeniul dezvoltării econo- 
mico-sociale a Uniunii Sovietice pe anul 
1973, care începuse în condiţii destul de 
vitrege din cauza numeroaselor capricii 
ale vremii. O enumerare completă a aces- 
tor realizări ar fi cu neputinţă într-un 
spaţiu restrins, astfel încît o să citez din 
datele furnizate de „Chemarea C.C. al 
P.C.U.S. către poporul sovietic“, dată pu- 
blicităţii în primele zile ale anului, ilus- 
trind unele din împlinirile poporului sovie- 
tic pe anul 1973 si schitind cîteva din 
sarcinile cele mai importante ale dezvol- 
tării economiei sovietice pe anul 1974 — 
„anul determinant“ al cincinalului. Astfel, 
volumul producţiei industriale sovietice а 
crescut în anul care s-a scurs cu 7,3 la 
sută, în condiţiile cînd sarcina anuală era 
de 5,8 la sută. Au fost produse 915 miliar- 
de kW/h, s-au extras 420 milioane tone 
ţiţei, 670 milioane tone de cărbune, au fost 
produse 131 milioane tone de oţel, 91 mi- 
lioane tone de laminate, 72 milioane tone 
de îngrășăminte minerale. Si, fapt subli- 
niat în Chemare, peste 4/5 din sporul 
anual de producţie au fost obţinute pe 
seama creșterii productivității muncii. 

Același document precizează că, în 1974, 
venitul naţional al ţării urmează să creas- 
că cu 20 miliarde ruble, iar volumul pro- 
ducţiei industriale — cu aproape 31 mi- 
larde ruble (mai mare cu 6,8 la sută față 
de 1973). Volumul producţiei agricole glo- 
bale urmează să sporească cu 7,3 la sută 
(ceea ce reprezintă o creştere cu 7 mi- 
liarde ruble). Si, din nou, precizarea că 
ponderea creșterii productivității muncii 
în acest spor trebuie să fie de 87 la sută, 

Principala particularitate a planului pe 
1974, declara T. I. Sokolov, prim-vicepre- 
ședinte al Comitetului de Stat al Planifi- 
cării, constă în aceea că, pe baza perfec- 
tionárii proporțiilor economiei naționale 
şi a intensificării producţiei, se prevede 
îmbunătăţirea unui sir de indicatori ai 
dezvoltării economiei naționale, față de 
primii trei ani ai cincinalului. Se pre- 
văd, mai ales, un ritm mai înalt de cres- 
tere а produetivitá(ii muncii, reducerea 
| cantitátii de materiale pe produs si im- 
| bunàtàtirea folosirii capacităţilor de pro- 
| ductie. Suma totală a investiţiilor pe 
l anul acesta pentru dezvoltarea forțe- 

lor de producţie se prevede a fi dë 
104,200 miliarde ruble (cu 6,5 la sută mai 
/ mare decit în anul precedent). Pentru grà- 


LE U.R.S.S. Noi construcții în cadrul marelui complex al Hidro- 
centralei „V. I. Lenin“, de pe Nipru 


birea realizării investițiilor, se reduce de 
2,5 ori numărul santierelor ce urmau să 
se deschidă, ceea ce permite accelerarea 
dării în exploatare a întreprinderilor afla- 
te în curs de construire. 

Agricultura va beneficia de o sumă de 
aproape 28 miliarde ruble (din toate sur- 
sele de finanţare), ceea ce reprezintă 27 
la sută din totalul investiţiilor. 

După părerea ministrului industriei căr- 
bunelui al U.R.SS., Boris Bratcenko, 
„anul 1973 a fost anul muncii de şoc al 
minerilor“. „Anul trecut, arăta el, la lupta 
pentru obţinerea a cel puţin 500 000 tone 
de cărbune au participat 40 de colective. 
Trei brigăzi, cele conduse de Vladimir 
Murzenko și Anatoli Tatenko din Donbas, 
precum si de Ghennadi Smirnov din ba- 
zinul Kuznefkului, s-au aflat în întrecere 
pentru a atinge norma anuală de 1 000 000 
tone de cărbune. Recordul mondial, adică 
245 000 tone lunar, l-a stabilit brigada lui 
Ghennadi Smirnov de la mina «lubilei- 
naia» din Kuzbas*. 

Si, arátind, totodatá, cá existá incá mi- 
ne unde se lucreazá sub norma de extrac- 
Не de 500 tone lunar іп abataj, ministrul 
considerá cá, in anul acesta, trebuie pre- 
gătite abatajele din timp, trebuie respec- 
tate termenele de montare si demontare a 
complexelor miniere, respectate termenele 
de intrare in reparaţie a utilajelor. 

„Numai în primele 11 luni ale anului 
trecut, lungimea conductelor де ţiţei si 
gaze ale U.R.S.S. a crescut cu 10000 kilo- 
metri — arăta K. K. Smirnov, adjunct al 
ministrului construcţiilor де  întreprin- 
deri în domeniul petrolului si gazelor. A 
intrat în exploatare unul din principalele 
obiective ale cincinalului, conducta de ți- 
tei Samotlor-Ust-Balyk-Kurgan-Ufa-Al- 
metievsk. Anul acesta, urmează să intre 
în funcţiune noi porţiuni ale conductelor 
de gaze Nadym-Punga-Nijnaia Tura (eta- 
pa a treia), apoi Perm-Kazan-Gorki, Gor- 
ki-zonele centrale ale U.R.S.S. (Este vorba 
de exploatarea uriașelor zăcăminte de ga- 
ze naturale din nordul regiunii Tiumen, 
de unde, în anul trecut, au fost extrase, 
„în calitate de prim pas“, după cum se 
exprima revista „Екопотісеѕкаіа Gazeta” 
— 18 miliarde m.c. de gaze). 

Marele combinat metalurgic ,Мавпіо- 
gorsk*“, raportind îndeplinirea înainte де 
termen a planului pe 1973, a adăugat că, 
față de anul precedent, producţia de oţel 
a sporit cu peste un milion de tone (a cin- 
cea parte a sporului producţiei de otel pe 
întreaga Uniune). Iar în planul lor de în- 
timpinare pe anul 1974, metalurgistii au 
hotărît depășirea cifrelor de control ale 
cincinalului cu 650000 tone de oțel si 
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510000 tone laminate. Totodată, colectivul 
acestui gigant metalurgic (60000 de oa- 
meni) s-a angajat să recupereze întîrzie- 
rile produse anul trecut la introducerea in- 
stalaţiilor de aer suflat în cuptoare imbo- 
gátit cu oxigen. Ceva mai mult, el se pre- 
găteşte să înlocuiască o serie de furnale şi 
cuptoare Martin care „și-au făcut din plin 
datoria, funetionind mult peste limitele 
iniţiale“, cu agregate noi. 

De altfel, reconstruirea si reutilarea ca- 
pacitátilor de producţie existente isi dove- 
desc pe deplin temeinicia. Inginerul-sef al 
centralei de producție ,Basnettehimza- 
vod“, din Başkiria, relatează că numai la 
rafinăria din Novoufimsk, datorită recon- 
struirii si reutilării (operaţiuni executate 
în timpul rezervat reparațiilor capitale), 
capacitatea întreprinderii a fost dublată. 

Anul acesta va însemna un pas impor- 
tant spre producerea anuală a unei can- 
ынан de un trilion de kW/h în U.R.S.S. 
Președintele sindicatului lucrătorilor: din 
centralele electrice şi industria electroni- 
că, N. Simoceatov, relatind că, in 1974, în 
U.R.S.S. urmează să se producă 975 mi- 
liarde kW/h (printre altele, vor intra în 
funcţiune trei turbine a cite 240000 kW 
la hidrocentrala Ust-Ilimsk și două agre- 
gate de cite 300000 kW la centrala elec- 
tricà de la Toktogul), precizează că 16 mi- 
liarde kW/h vor fi rodul centralelor ato- 
mice (ceea ce înseamnă cu 38 la sută mai 
mult decit anul trecut). Reprezentantul 
oamenilor muncii din acest domeniu amin- 
teste angajamentele colectivelor de a în- 
lătura neajunsurile care au făcut să nu 
fie realizaţi unii indicatori în ce priveşte 
productivitatea muncii și folosirea depli- 
nă a utilajelor existente. Tot în domeniul 
energeticii, L. Ersov, directorul general al 
direcţiei ,Mosenergo* din capitala sovie- 
tică, arăta că, datorită activităţii intre- 
prinderilor din Moscova de folosire raţio- 
nală a energiei electrice, în anul 1973 s-au 
economisit circa 400 milioane kW/h, dar 
că, în urma cercetărilor, „s-a dovedit că 
mai pot fi economisite capacităţi de circa 
5000 kW în întreprinderile din capitală“. 

Sint numai citeva din noianul de cifre, 
de propuneri, de angajamente care, în zi- 
lele acestea, se citează, se discută, se 
transformă treptat în viaţă, constituind 
un răspuns la Chemarea C.C. al P.C.U.S. 
către poporul sovietic ca, „in anul 1974, 
să-şi sporească eforturile în lupta pentru 
transpunerea în viaţă a hotàririlor Con- 
gresului al 24-lea al P.C.U.S., să destăşoa- 
re şi mai larg întrecerea socialistă pentru 
îndeplinirea înainte de termen a sarcini- 
lor de plan, sub lozinca : Să se dea o pro- 
ductie mai mare, de mai bună calitate, cu 
cheltuieli mai mici“. 
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şi priorităţi economice 


CUBA 


1974 — an de pregătire 


; 


a primului congres 


al partidului comunist 


Corespondenţă de la 


Mihai Fabian 


La 1 ianuarie 1974, poporul cubanez a 
sărbătorit a XV-a aniversare a triumfu- 
lui revoluției, prilej de trecere în revistă 
a succeselor obținute în toate domeniile de 
activitate si de punctare a sarcinilor de 
viitor. Primii 10 ani ai revoluţiei socialiste 
s-au soldat cu realizarea unor schimbări 
radicale în structura relațiilor de produc- 
fie, în condiţiile in care revoluția cuba- 
neză a trebuit să lupte pentru consolida- 
rea sa pe toate planurile : politic, ideolo- 
gic, economic si militar, consacrind aces- 
tei lupte cea mai mare parte a resurselor 
umane și materiale de care dispune. 

După cum sublinia Raul Castro, prim- 
viceprim-ministru al Guvernului Revolu- 
fionar, la 2 ianuarie ас, începînd din 
1970, ca urmare a noilor conditii interne 
şi externe, a devenit posibil si necesar ca 
eforturile si energiile poporului cubanez 
să fie dedicate în principal activităţii eco- 
nomice, îmbunătățirii si perfecţionării 
aparatului de conducere a societăţii. In 
consecinţă, procesul de edificare a unei 
economii puternice, la înălțimea cerinte- 
lor socialismului, s-a desfășurat paralel 
cu lărgirea democrației socialiste prin re- 
vitalizarea unor organisme de masă şi 
obștești 
de partid și de stat. 

Procesul, care ar putea fi definit ca un 
proces de consolidare și dezvoltare în 
continuare a cuceririlor socialismului, de 
institutionalizare si amplificare a tuturor 
activităților economice si sociale, inițiat 
şi controlat direct de partidul comunist, 
în frunte cu primul său secretar,- Fidel 
Castro, a intrat acum într-o etapă nouă, 
calitativ superioară. 

O trecere în revistă a etapelor parcurse 
din 1970 ar trebui să înceapă cu restruc- 
turarea Consiliului de Miniștri și crearea 
Comitetului său executiv, eveniment ce a 
avut loc în noiembrie 1972. Crearea func- 
fiei de viceprim-ministru a permis o mai 
bună activitate a acestui important orga- 
nism, în special în ce privește conducerea 
activităților economice. O altă etapă a 
fost aceea a restructurării aparatului Co- 
mitetului Central al partidului, în ianua- 


: rie 1973, cind au fost precizate si delimi- 


$i cu perfecționarea aparatului. 


Zahărul — una din marile bogății ale Cubei socialiste 


tate mai clar relaţiile dintre organismele 
aparatului de partid si cele de stat. Crea- 
rea celor 16 departamente ale Comitetu- 
lui Central a permis un control, o îndru- 
mare si o conducere mai bună de către 
partid a sectoarelor economice, acest scop 
fiind urmărit si prin mărirea numărului 
xen qaad Comitetului Central de la 4 
a 11. 

In planul perfectionürii activitátii social- 
economice, o mare importanță a avut cel 
de-al 13-lea congres al Centralei oameni- 
lor muncii din Cuba, din noiembrie 1973, 
care a repus în drepturile lor principiul 
retribuţiei socialiste a muncii, eficiența si 
rentabilitatea economică. De fapt, aceasta 
este și deviza sub care se desfăşoară în 
Cuba toate activităţile in 1974 — „anul 
celei de-a 15-a aniversări“. 

Toate aceste măsuri întreprinse de con- 
ducerea de partid si de stat au făcut po- 
sibilă trasarea pentru anul 1974 a unor 
sarcini care continuă acțiunile iniţiate în 
1970, dindu-le, în același timp, un conți- 
nut nou, superior. Dintre acestea, am 
numi, în primul rînd, pregătirea primului 
congres al Partidului Comunist din Cuba. 

Congresele unor organisme ca Asociaţia 
națională a micilor agricultori (A.N.A.P), 
Uniunea Tineretului Comunist, Sindicate- 
le, care au avut loc pînă în prezent, 
congresul Federaţiei femeilor cubaneze, ce 
va avea loc în 1974, măsurile de reorga- 
nizare a aparatului C.C. vin să pregăteas- 
că temeinic cadrul necesar organizării si 
desfășurării primului congres al partidului 
comunist, eveniment ce va avea loc la 
începutul anului viitor. „Pentru aceasta, 
spunea Raul Castro, trebuie să muncim se- 
rios şi intens în 1974, întrucît, în cadrul 
acestui congres, urmează să fie discutate, 
definite si hotărîte, problemele cele mai 
importante si decisive pentru cursul ulte- 
rior al revoluției“. 

O preocupare constantă a conducerii de 
partid și de stat cubaneze este şi aceea 
a lărgirii democraţiei socialiste, prin asi- 
gurarea unei participări sporite a maselor 
la conducerea treburilor statului. După 
cum ве știe, datorită unor împrejurări 
specifice, în careaavut loc revoluţia, în 


primii 10 ani nu a fost posibilă crearea 
unor organe locale ale puterii de stat, 
funcţiile acestora fiind preluate de dele- 
gajii provinciali ai fiecărui minister. іп 
prezent, au devenit necesare restructura- 
rea acestui sistem, adaptarea lui la condi- 
tile prezente. Asa cum sublinia Fidel 
Castro, aceste organe trebuie să servească 
„la încorporarea maselor 1а conducerea 
treburilor statului, în așa fel ca poporul 
să se simtă mai identificat cu statul, iar 
caracterul de stat al oamenilor muncii, de 
adevărată democraţie populară si revolu- 
fionará, să apară si mai pregnant“. іп 
consecință, în mod experimental, în pro- 
vincia Matanzas va fi creat, în acest an, 
un comitet provincial, ai cărui membri vor 
fi aleși si, în caz de necesitate, revocati de 
către mase. : 

Piná in prezent, economia  Cubei s-a 
dezvoltat în baza unor planuri anuale 
care vizau rezolvarea problemelor celor 
mai stringente, nefiind posibilă elaborarea 
unor planuri de durată sau de perspectivă. 
În prezent, datorită acumulărilor, succese- 
lor înregistrate în toate ramurile de acti- 
vitate, stabilității relațiilor economice, a 
devenit posibilă si necesară elaborarea 
unor planuri ample, care să vizeze dezvol- 
tarea economiei naționale în ansamblu. 
Iată de ce, încă în cursul acestui an, va 
începe elaborarea primului plan cincinal 
pe perioada 1976—1980, plan care va pre- 
vedea dezvoltarea acelor sectoare pentru 
care există cele mai bune condiţii. 

O altă preocupare de primă importanţă 
este realizarea unei noi împărțiri terito- 
rial-administrative, care să corespundă 
„fazei socialiste a revoluţiei cubaneze“, 
precum şi a unei noi constituţii, care să 
consemneze realităţile actuale ale ţării. 

Acestea sînt cîteva din sarcinile pentru 
perioada imediat următoare pe care po- 
porul cubanez si le propune. Sint, fără 
îndoială, sarcini mari, dar pe care el le 
abordează cu hotárire, entuziasm şi res- 
ponsabilitate si, după cum sublinia Raul 
Castro în discursul rostit cu prilejul celei 
de a 15-a aniversări a Revoluției, cu o 
experiență indiscutabil superioară celei 
din primii ani. 
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Corespondenţă din Bonn de la 
N. S. Stănescu 


Unul din cotidienele vest-germane, ,,Kól- 
ner Stadt Anzeiger“, publica, a doua zi 
după declaraţia cancelarului Willy Brandt 
în Bundestag, o caricatură semnificativă. 
Ea îl înfățișa pe cancelar ca un pictor, 
mulțumit cá a zugrăvit іп culori vesele 
un peisaj. Abia terminat tabloul, acesta 
este vopsit în negru de către prof. Karl 
Carstens, şeful opoziţiei parlamentare. Ca- 
ricatura este simbolică pentru felul în care 
majoritatea presei vest-germane a prezen- 
tat aprinsa controversă din cadrul Bun- 
destagului pe marginea declaraţiei guver+ 
namentale cu privire la „starea naţiunii“. 

Controversa în jurul mesajului cancela- 
rului nu este, în fond, surprinzătoare: 
acesta prezintă activitatea cabinetului de 
coaliţie social-liberal, la sfîrşitul primu- 
lui său an de guvernare de la ultimele 
alegeri. În realitate, mesajul nu a trecut 
sub tăcere dificultăţile si nici problemele 
pe care guvernul încă nu le-a rezolvat. 
Dar, dezbaterea în parlament a „stării na- 
fiunii^ — pentru a şaptea oară în cei 25 
de ani de existență a R.F.G. — oferea un 
prilej bun opoziţiei pentru a desfășura un 
atac virulent împotriva guvernului. Iar, 
acest prilej nu a fost ratat : orice problemă 
nerezolvată a fost explicată prin „lipsa de 
hotărîre“ a guvernului de coaliţie, fie că 
aceasta era o problemă internă a R.F.G., 
fie că ea era rezultatul unei anumite evo- 
lutii a relaţiilor internationale care nu de- 
pindea de politica R.F.G. Cotidianul 
„Frankfurter Allgemeine“ scria, in această 
privinţă : „Mari divergențe despart, în con- 


tinuare, coaliția şi opoziţia în toate рго- 


blemele concrete ale politicii.“ Acestea au 
fost din nou evidenţiate de dezbaterea de 
joi din Bundestag, care s-a ocupat de rar. 
portul cancelarului 
unii“. 

Un exemplu tipic, în această privință, 
l-au oferit problemele abordate, în prima 
parte a declaraţiei guvernamentale, si à- 
nume, cele legate de evoluţia comunităţii 
economice vest-europene. După cum se stie, 
în sînul CEE au existat, recent, o serie de 
profunde divergențe în probleme cum sint: 
fondul destinat dezvoltării regiunilor ră 


mase în urmă din cadrul ţărilor comuni” 


ШП, politica energetică comună, piaţa az 
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despre „starea naţi=: 


Willy Brandt: coeziunii 


reafirmare a 
P.S.D. — P.L.D. 


gricolă comună, ieșirea Franţei din blocul 
monezilor CEE etc. Vorbind despre astfel 
de dificultăţi si situîndu-se pe poziţia ne- 
cesitátii întăririi comunităţii şi a creării 
uniunii economice și monetare, cancelarul 
a făcut un apel la celelalte ţări ale CEE 
pentru a se ajunge la un punct de vedere 
comun : „tocmai situaţia monetară si, în- 
deosebi, criza energiei... au arătat că {&- 
rile Pieței comune trebuie să ajungă la un 
asemenea moment în care nu numai să 
vorbească într-un singur glas, dar să şi 
aibă de exprimat un punct de vedere. Rea- 
lizarea unei politici energetice vest-euro- 
pene rămîne în continuare țelul nostru, 
ca şi crearea premiselor pentru uniunea 
economică şi monetară“. 

În acest context, cancelarul şi-a expri- 
mat, de asemenea, îngrijorarea față де 
creșterea, în continuare, a inflaţiei în lu- 
mea occidentală. După opinia cancelaru- 
lui Brandt, tendinţele  autarhice care se 
manifestă în unele ţări aduc o contribuţie 
negativă în această privinţă. Opoziția a 


afirmat, însă, că toate eșecurile din cadrul . 
CEE s-ar datora „politicii guvernului vest-' 


german“ ! 


Un capitol aparte al raportului despre ' 


„starea naţiunii“ l-au constituit problemele 
externe ale R.F.G. Definind concepţia de 
ansamblu a documentului în acest dome- 
niu, ziarul „Frankfurter Rundschau“ scria 4 
„Guvernul federal doreşte să se menţină 
consecvent pe poziţiile unei politici de pace 
şi înţelegere ca țeluri de primă însemnă- 


tate ale politicii externe“. Această  poli- 
{са este concepută de către guvernul 


R.F.G. ca desfásurindu-se pe două planuri 
— pe de o parte, întărirea alianţei occi- 
dentale, pe de altá parte, continuarea po- 
liticii de destindere si cooperare. În ce pri- 
veste prima dintre aceste direcţii in do- 
cument se arată : „aliaţii occidentali tre- 
buie să definească din nou și să înveţe să 
înțeleagă sensul si țelul alianţei lor, a că- 
rei existență nu trebuie zdruncinată. Noua 
definire a sensului si felului cooperării in' 
cadrul alianţei nu înseamnă că Europa oc- 
cidentală trebuie să se despartă sau să se 
lase despărțită de America“. După opinia 
raportului, „rolul S.U.A. rămîne hotăritor“ 
în alianța occidentală. 

Totodată, raportul subliniază necesita- 
tea continuării politicii de „întărire a re- 
laţiilor economice cu toate statele Tratatu- 
lui de la Varșovia“, de adincire a coope- 
rării, a politicii de destindere și pace în- 
tre state cu orinduiri sociale diferite. 

Relaţiile dintre R.F.G. şi R.D.G. sînt pre- 
zente, în actualul document, în lumina 
existenței a două state germane, iar intra- 
rea simultană а acestor state în O.N.U. 


după cum s-a exprimat cancelarul, „re- 
flectă situaţia reală din centrul Europei“. 

În schimb, reprezentanţii opoziţiei, în 
cuvintárile rostite în parlament, ca și pre- 
sa care reflectă concepţiile politice ale 
opoziţiei, au pus accentul pe problemele 
încă nerezolvate din relaţiile dintre cele 
două state germane și au lansat atacul 
lor împotriva politicii de înţelegere pro- 
movată de guvern într-un spirit ce poate 
fi apreciat ca anacronic. 

O mare parte a raportului despre „sta- 
rea naţiunii“ a fost dedicată problemelor 
interne ale R.F.G. Problemele economice, 
îndeosebi cele legate de înrăutățirea con- 
juncturii, cum sînt cele ale creșterii soma- 
iului, au fost larg prezente în raport. Vor- 
bind despre perspectivele unei rate nule 
de creştere a economiei vest-germane în 
contextul politicii antiinflationiste, can- 
celarul a arătat că „menţinerea venitului 
real la nivelul său actual ridicat nu este 
un regres“. Pentru că aceasta are loc „în- 
tr-un moment în care lucrătorii din indus- 
trie şi comerţ sînt îngrijorați de posibili- 
tatea pierderii locurilor lor de muncă“. 

Documentul guvernului reafirmă, о 
odată, coeziunea coaliţiei social-liberalq, 
şi subliniază : „capacitatea de coeziune aà 
coaliţiei este mai mare decît au voit unii 
să creadă. Ea va dura multă vreme“. Prin 
aceste afirmaţii se doreşte să se pună ca- 
раб speculațiilor ráspindite, în ultima vre- 
me, tot mai insistent, de către presa ce re- 
flectă opiniile opoziţiei, care afirmă sig- 
tematic că, în cadrul coaliţiei, se va pe- 
trece o sciziune şi că, prin aceasta, guver- 
nul va deveni vulnerabil prin pierderea 
sprijinului majorităţii mandatelor în Bun- 
destag. O dovadă, în acest sens, după a- 
precierea cancelarului, este faptul că par- 
tidele coaliţiei au definit platforma co- 
mună pentru o serie de reforme interne, 
printre care cea a participării salariaţilor 
la gestionarea marilor întreprinderi, re- 
formă cu o semnificaţie deosebită. 

Aşadar, după opinia cancelarului Brandt, 
coaliția guvernamentală ar fi pregătită să 
înfrunte unită perspectivele unei conjunc- 
turi nu tocmai favorabile prognozate pen- 
tru anul 1974. Rámin, desigur, multe sem- 
ne de întrebare în ce priveşte politica e- 
conomică a guvernului în acest an. Tocmai 
de aceea, comentind perspectivele, artico- 
lul de fond din „Süddeutsche Zeitung“, de- 
dicat raportului cancelarului, apreciază că 
„Multe din viitoarele evenimente sînt greu 
de prevăzut. Chiar şi opoziţia nu a voit 
să riște în această privinţă“. Există, însă, 
indicii evidente că întregul efort al opozi- 
fiei de a prezenta actuala situaţie internă 
a R.F.G. ca o „stare de criză“, care „soli- 
cită o conducere puternică“, porneşte nu 
numai de la exagerarea unor fenomene 
existente, dar şi de la „nostalgia pierderii 
puterii“, după cum se exprima unul din 
deputaţi, în cadrul dezbaterilor la rapor- 
tul cancelarului. 

Un alt eveniment recent a stat, de ase- 
menea, zilele trecute, în atenţia observa- 
torilor politici vest-germani. Este vorba de 
Congresul federal al „Tinerilor socialiști“ 
(organizaţia de tineret a P.S.D., a cărei in- 
fluentá nu este deloc neglijabilă în viaţa 
politică internă a R.F.G.). Congresul a ales, 
la 27 ianuarie, pe noul președinte al orga- 
nizatiei, în persoana profesoarei Heidi 
Wieczorek-Zeul. Înaintea alegerii sale, 
Heidi Wieczorek-Zeul apelase la delegații 
la Congres să rămînă, si în viitor, solidari. 
Tinerii socialişti — a spus ea — nu trebuie 
să admită ca, prin dispute interne, să de- 
termine scăderea sansei lor de a exercita 
o influență asupra P.S.D. Apartenența là 
„partidul-mamă“ Р.5.р, a fost calificată 
de noua preşedintă drept o „premisă indis- 
pensabilă a politicii tinerilor socialişti“. 

Noua preşedintă a „Tinerilor socialiști“ 
îi succede în funcţie lui Wolfgang Roth. 
Este o socialistă militantă, făcînd parte din 
aripa cea mai progresistă a organizaţiei. 
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„Cei nouă“, 


intre flotare 


monetară 


şi unitate comunitară 


2 Perimetrul în care au fost şi continuă 
să Не resimţite consecinţele introducerii, 
cu caracter temporar, a cursului fluctuant 
separat а! francului francez este deosebit 
de larg : „spațiul economico-politic“ а! 
Pieței comune, scena monetarà apusea- 
nà, sfera raporturilor  interoceidentale. 
Motivele sînt multiple. Măsura privea una 
din principalele valute occidentale. Alături 
de alte cinci monede comunitare, francul 
participa la ,fluctuarea concertată“ față 
de dolar. În plus, contextul in care a in- 
tervenit decizia franceză — actualele fră- 
mîntări economico-monetare generate de 
„criza petrolului“ — erau de natură să 
amplifice semnificația si consecințele tre- 
cerii francului într-o perioadă de fluctua- 
ție individuală. 

Ce a putut determina, însă, recenta ho- 
tárire a guvernului francez ? Conceptiile 
Parisului, afirmate іп repetate rînduri, 
erau vădit împotriva cursurilor fluctuante. 
Franța se opusese permanent generalizării 
unor asemenea cursuri, considerîndu-le a 
nu reprezenta o rezolvare a perturbaţiilor 
monetare, devenite tot mai frecvente în ul- 
timii ani, si apreciindu-le, dimpotrivă, 
drept un factor suplimentar de incertitu- 
dine şi instabilitate și, în orice caz, ca un 
element în măsură să compromită regulile 
şi mecanismele Pieței comune. Erau toate 
acestea argumentele care au însoţit pro- 
testele franceze, în 1969, împotriva intro- 
ducerii cursului fluctuant al mărcii vest- 
germane, іп 1971, împotriva hotáririi Ad- 
ministratiei americane de a nu mai sus- 
fine dolarul pe pieţele externe, in 1973, 
împotriva refuzului brilanic de a parti- 
cipa la fluctuarea concertată comunitară 
si, în general, împotriva încercării State- 
lor Unite de a institutionaliza un sistem 
monetar bazat pe „flexibilitate“. În aceas- 
tà ultimă privinţă, Parisul estima cá un 
asemenea sistem ar oferi S.U.A., in condi- 
(iile deteriorării poziţiilor dolarului, justi- 
ficări pentru a proceda, nestingherite, la 


succesive devalorizări („de jure“ sau „de 
facto") ale monedei lor în scopuri concu- 
renfiale, urmărind redresarea conturilor 
externe americane si redarea unui avint 
competitiv mărfurilor proprii.  Nevoite, 
într-o astfel de situaţie, să-și revalorizeze, 
oficial sau în fapt, monedele lor, celelalte 
{агі occidentale — în concepţia franceză — 


` ar fi fost obligate să suporte nota de pla- 


tă, prin compromiterea competitivităţii 
produselor lor. În replică, Franţa — spre 
deosebire de R.F.G. — a refuzat, in nu- 
meroase rinduri in cursul ultimilor ani, sá 
revalorizeze francul. Iesirea a fost cáutatá 
intr-o solutie de compromis, fiind insti- 
она о piață dublă a schimburilor: pe 
una din aceste pieţe, rezervată exclusiv 
operațiunilor decurgînd din tranzacţii co- 
merciale, cursul ,francului comercial" era 
sustinut prin interventii ale Báncii Fran- 
fei; ре cealaltă piață, unde se efectuau 
alte operatiuni (inclusiv diverse miscári de 
capitaluri), „francul financiar* era lăsat 
liber, cursul fiind stabilit de cerere şi 
ofertă. Ulterior, situaţia creată în urma 
celei de-a doua devalorizări a dolarului 
a determinat Franţa -să consimtă la fluc- 
tuarea concertată a monedelor comunitare, 
în ideea că aceasta dă posibilitatea de a 
izola monedele respective de avatarurile 
perturbatorii ale generalizării fluctuaţiei 
valutare şi că menţinerea unor raporturi 
relativ fixe între ele ar permite tocmai 
funcţionarea în continuare a mecanisme- 
lor comunitare. 

Condiţiile, însă, s-au schimbat. Sub e- 
fectele corelate ale devalorizării dolarului 
și situării pe o poziţie mai favorabilă a 
Statelor Unite în actuala criză a petro- 
lului (vezi „Lumea“ пг. 4/73), moneda a- 
mericană s-a redresat brusc pe pieţele de 
schimb, intrînd apoi într-o fază de puter- 
nică ascensiune. Afectate mult mai pro- 
fund de recenta criză si, în special, de 
creșterile spectaculoase ale preţului petro- 
lului (care vor antrena deficite masive în 


balanţele lor de plăţi), ţările vest-euro- 
pene şi Japonia s-au văzut nevoite să trea- 
că în defensivă, în apărarea propriilor 
monede care, resimţind efectele conjuns- 
turii economice, au înregistrat importante 
reculuri. 

într-un vizibil declin — francul fran- 
cez. Problema care se punea nu mai era 
aceea de a replica, într-un fel sau altul 
dolarului, ci de a apăra poziţia francului. 
Susținerea cursului acestuia pe pieţele de 
schimb solicita intervenții ale Băncii 
Franței. De asemenea, păstrarea monedei 
în spaţiul restrins al fluctua(iei concertate 
(„şarpele comunitar“) reclama intervenții 
similare, care erau de natură să ducă la o 
treptată epuizare a rezervelor monetare. 
Franța avea, în această direcţie, о expe- 
гіеп{а care а dat, desigur, de gîndit. În 
1969, în decurs de numai cîteva luni, pen- 
tru sprijinirea cursului francului, au fost 
cheltuite peste 5 din cele 7 miliarde dolari 
rezerve valutare, constituite cu greu, pe 
o perioadă de сЦіуа ani, în cadrul poli- 
сї gaulliste urmărind obţinerea une; 
poziţii „forte“ a francului pe baza sporirii 
cu orice preţ a tezaurelor monetare. După 
cum se ştie, pentru a opri deteriorarea 
rezervelor, guvernul francez a procedat la 
devalorizarea monedei, făcînd din „fran- 
cul slăbit dar însănătoșit“ startul şi in- 
strumentul revitalizării economiei. 

Іп situaţia actuală, potrivit majorităţii 
comentatorilor, Franţa a avut de ales „în- 
tre prestigiu și pragmatism“, De o parte, 
menţinerea intactă a apartenenţei sale la 
principiul respingerii fluctuaţiei valutare, 
cu consecinţa eroziunii progresive a rezer- 
velor monetare. De altă parte, abdicarea 
de la acest principiu, cu avantajul imediat 
al conservării tezaurelor. Perspectiva ma- 
rilor cheltuieli suplimentare pe care Fran- 
ta va fi obligată să le facă, identic altor 
țări occidentale, іп contul aprovizionării 
cu petrol la un preţ mult mai ridicat, 
a clarificat opţiunea. 

Prima si cea mai importantă „victimă“ 
a măsurii franceze este, însă, Piaţa comu- 
nà, desprinderea francului de „şarpele co- 
munitar“ afectind in mod serios mecanis- 
mele C.E.E. pe plan monetar si agricol. 
Reacţiile diferitelor capitale comunitare 
nu reflectă dimensiunile acestor implicaţii. 
Faptul este lesne de înţeles. їп timp се 1а 
Bruxelles, autorităţile belgiene „au luat 
cunoştinţă си surprindere de hotărîrea 
guvernului francez de a suspenda în mod 
unilateral un acord în vigoare“, la Bonn, 
oficialități vest-germane declarau că „re- 
gretá dar înţeleg“ acţiunea franceză, ne- 
putînd lua o altă poziţie în condiţiile în 
care, într-un trecut nu prea îndepărtat, 


şi R.F.G. abandonase, în interesul propriu, 


reglementările monetare comunitare. Lon- 
dra şi Roma au considerat măsura fran- 


a maem a a матч LDA EAA PE etate Беа Te remi 


CURS DE SCHIMB FIX. U- 
nul din principiile pe care 
Conferinta de la Bretton Wo- 
ods (1944) le-a pus la baza 
funcționării sistemului valutar 


occidental a fost acela al fixi- ` 


фара cursurilor valutare. Po- 
trivit acestui principiu, cursu- 
lui unei monede nu i se per- 
mitea să fluctueze decit cu + 1 
la sută în jurul parităţii (adică 
în „spaţiul“ maxim de 2 la su- 
tă), în acest sens Banca cen- 
trală a fiecărei ţări fiind obli- 
gată să intervină pe piață 
(cumpărind sau vinzind valute) 
pentru a mentine intre cererea 
şi oferta de monedă proprie o 
astfel de relaţie încît cursul 
să nu depăşească limitele ară- 
tate. Cursul era considerat, 
teoretic, fix, Principiul fizită- 
fii cursurilor a fost reafirmat 


cu ocazia acordului interocci- 
dental de la Washington (1971), 
dar, în acelaşi timp, a fost pre- 
văzută şi o anumită „jlezibi- 
litate“, considerată de natură 
să facă fată, într-o mai mare 
măsură, noilor condiţii dicta- 
te de presiunea speculațiilor 
monetare. S-a decis, în această 
direcţie, lărgirea limitelor de 
fluctuafie de la + 1 la sută la 
+ 2,25 la sută (adică în total 
4,5 la sută). 

CURS DE SCHIMB FLUC- 
TUANT. Introducerea acestuia 
înseamnă, practic, că autorită- 
tile monetare renunță la obli- 
дайа de a sustine, prin inter- 


veniii pe piaţă, cursul mone-: 


dei proprii, lăsînd stabilirea 
acestuia la latitudinea jocului 
liber al cererii şi ofertei. Se a- 
preciază că, astfel, speculații- 


le monetare pot fi descurajate, 
dispărînd însuși mobilul lor — 
obținerea, la un curs fix avan- 
tajos, a unor monede „forte“ 
(subevaluate și, deci, suscepti- 
bile de a fi revalorizate) în 
schimbul unor monede „în 
scădere“ ^ (supraevaluate si, 
deci, susceptibile de a fi deva- 
lorizate). În favoarea cursuri- 
lor fluctuante se argumentea- 
ză că paritatea, ca orice alt 
pret, trebuie lăsată să varieze 
liber cum fac, de regulă, toate 
celelalte preţuri. Se estimează, 
in general cá, prin introduce- 
rea lor se pot pune, in - mod 
automat si direct, de acord pu- 
terile de cumpărare externă 
şi internă ale unei monede. 
Astfel dacă, de exemplu, va- 
loarea unei monede scade, a- 
tunci piața internă va putea 


absorbi din exterior mai puji- 
ne mărfuri (importurile | vor 
scădea), în timp ce exportarea 
celor proprii ar fi, din ace- 
leaşi motive, impulsionatd, pî- 
ná la punctul de echilibru. Se 
consideră, însă, că existenta, 
pe o perioadă îndelungată, a 
unui curs fluctuant este de na- 
tură să constituie un factor de 
instabilitate şi incertitudine, 
cu reflexe negative asupra des- 
fășurării normale а schimburi- 
lor economice internationale. 

Cursul fluctuant poate ji 
„pur“ (atunci cînd banca cen- 
trală nu intervine în nici un 
fel де situaţie) şi respectiv, 
„impur“ “sau „controlat“ (în 
cazul în care banca centrală 
preconizează să intervină те 
piață la anumite plafoane-li- 
mită). 
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ceză drept „normală“, ecou al faptului că 
Marea Britanie şi Italia au refuzat, din 
considerente similare celor invocate actual- 
mente de Franţa, să participe, încă de la 
început, la fluctuarea concertată. La Lon- 
dra, de pildă, cercuri financiare au apre- 
ciat decizia Parisului ca o „măsură chib- 
zuitá*, opinind că, „dată fiind uriaşa masă 
de capitaluri speculative care există deja 
în lume și care nu va înceta să sporească 
rapid, cursurile fixe au devenit de nesus- 
ținut, în afară de cazul cînd s-ar crea dis- 
pozitive foarte severe de control al schim- 


burilor. Nici o ţară nu dispune de rezerve 
monetare suficiente pentru a para depla- 
sarea masivă de capitaluri speculative. 
Pericolul a devenit cu айі mai mare cu 
cit, în urma redresării dolarului — care, 
neîndoielnic, va continua, deoarece eco- 
nomia americană va fi relativ scutită de 
criza de energie —capitalurile se vor 
refugia din ce în ce mai mult în S.U.A. 
Experienţa Marii Britanii, a cărei monedă 
fluctuează de peste 18 luni, oferă, de altfel, 
justificări măsurii franceze“. 

În fapt, însă, prin ieșirea francului din 
„şarpele valutar“ vest-european, uniunea 
economică si monetară — considerată pie- 
sa de bază a construcţiei comunitare în 
actualul deceniu — primeşte o puternică 
lovitură. Păstrarea unor raporturi „strîn- 
se“ între monedele comunitare, chiar dacă 
aceasta se realiza în condiţiile unei fluc- 
tuări „armonizate“ faţă de alte valute, este 
apreciată a constitui prima fază, preala- 
bilă şi indispensabilă, a înfăptuirii uniunii 
economice şi monetare. Şi, în momentul 
în care Piaţa comună trebuia să intre în 
cea de-a doua fază a acestei uniuni, „cei 
nouă“ se văd în situația de a nu putea 
depăși, încă multă vreme, prima fază, o 
altă monedă principală adăugîndu-se celor 
„trei lire“ (britanică, italiană și irlandeză) 
care preferă să fluctueze în mod separat 
și nu concertat. Totodată, o nouă dere- 
glare se produce în mecanismele agricole. 
După cum se cunoaște, funcționarea aces- 
tora se bazează pe folosirea unei unităţi 
de cont comune, egală ca valoare cu cea 
a dolarului dinaintea devalorizărilor mo- 
nedei americane. Aceasta face ca menti- 
nerea unor raporturi relativ fixe între fie- 
care din monedele „celor nouă“ față de 
unitatea de cont si față de celelalte valute 
comunitare să devină condiţia funcţionării 
pieţei comune agricole. Or, în contextul 
fluctuării generalizate a monedelor „celor 
nouă“ şi, mai ales, în contextul în care 
unele din acestea nu participă la fluctua- 
rea concertată, o asemenea condiţie nu 
mai este respectată. іп prezent, patru 
monede comunitare fluctuează „pe cont 
propriu“. Consecințele : preţurile unice de 
pe piaţa C.E.E. nu mai sint, de fapt, unice, 
iar calcularea contribuţiilor si alocatiilor 
statelor membre la și din fondul agricol 
comunitar este dereglată. 

Aceste dări înapoi: i-au făcut pe unii 
comentatori occidentali să exprime păre- 
rea că, dacă pînă acum, crizele Pieței co- 
mune erau, în general, „crize de creştere“ 
(adică legate de „înaintarea construcţiei 
comunitare“, de divergențe privind reali- 
zarea unor obiective viitoare), în prezent 
criza este mai gravă, fiind legată de com- 
promiterea unor obiective ce păreau „bu- 
nuri cîştigate“. 1n plus, potrivit acelorași 
comentatori, disputele actuale tind să nu 
se mai rezume, în aparenţă, numai la opo- 


zitia dintre Franţa si „ceilalți“ membri co- 
munitari. Dimpotrivă, ele au ajuns intr-un 
punct in care aproape fiecare dintre „cei 
nouă“ are о controversă deschisă cu unul 
sau mai multi dintre partenerii de orga- 
nizatie. Divergenfele dintre R.F.G. si Ma- 
rea Britanie au aminai crearea Fondului 
de dezvoltare regională, considerat la Lon- 
dra ca un obiectiv principal al partici- 
pării ţării la Piaţa comună. Ca urmare, 
Anglia blochează orice progres comunitar 
în vreun alt domeniu. Olanda se arată 
nemulțumită de poziţia partenerilor săi 
comunitari, care nu au fost favorabili 
cererii ei de a da dovadă de „solidaritate“ 
si de a „împărţi consecinţele“ embargoului 
petrolier arab, ce a vizat total Olanda si 
doar partial celelalte țări membre ale 
C.E.E. Controversele ce opuneau partici- 
pantii şi neparticipantii la fluctuarea con- 
certată se amplificá acum prin trecerea 
Franţei dintr-o „tabără“ in cealaltă. 

Contextul în care a survenit recenta 
măsură franceză, acelaşi în care s-au 
înăsprit, de altfel, şi relaţiile vest-germa- 
no—britanice — adică în perioada imediat 
următoare Conferinţei la nivel înalt a 
Pieței comune de la Copenhaga, unde „cei 
nouă“ își exprimaseră intenția de a reali- 
za o asemenea „concertare“ economică si 
politică încît să fie de natură să conducă 
spre o „identitate vest-europeană“ — a în- 
muliit aprecierile din presa occidentală, 
cu privire la „fragilitatea“ construcţiei şi, 
îndeosebi, la lipsa „solidarității“ comuni- 
tare, cu privire la „existența Pieței co- 
mune doar pe hîrtie si la inexistenţa ei în 
practică“, cu privire la imposibilitatea 
C.E.E., în asemenea condiţii, de а se айг- 
ma, pe plan interoceidental, în raporturile 
cu S.U.A, mai ales într-un moment în 
care ea este obligată să facă faţă unei 
adevărate ofensive americane, dusă pe 
toate fronturile, cu scopul de a „tempera“ 
ascensiunea economică si politică a Pieței 
comune. 

Redresarea dolarului şi perspectivele e- 
conomice mai încurajatoare ale S.U.A. în 
comparație cu cele ale altor ţări apusene 
(în condiţiile dependenţei petroliere ex- 
terne mult mai reduse şi, deci, ale unui 
cost suplimentar mai scăzut la importurile 
de ţiţei) раг să întărească poziția ameri- 
cană în cadrul viitoarelor negocieri co- 
merciale, monetare, economice si politice 
cu partenerii vest-europeni, іп timp ce 
capacitatea de replică a acestora din urmă 
tinde să slăbească. Unii observatori politici 
apreciază că Statele Unite nu lasă ca lu- 
crurile să decurgă de la sine, ci încearcă 
să-și „pregătească“ succesul, căutînd să 
dubleze consolidarea lor comparativă pe 
plan economico-monetar si comercial cu 
o neslăbită ofensivă politico-diplomaticá. 
În acest sens este interpretată lansarea 
propunerii privind ţinerea, la Washington, 
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FLUCTUARE „CONCER- 
ТАТА“. Țările Pieței comune, 
în vederea înfăptuirii preconi- 
zatei „uniuni economice si 
monetare“ (cu obiectiv final, 
în 1980, realizarea unei mone- 
de comune), au hotărit, іп tua 
martie 1972 ca, într-o primă Băncile 


zentat de limitele de fluctuatie 
de + 2,25 la sută în jurul pa- 
rității dolarului. „Șarpele“, си 
un diametru de 2,25 la sută, 
reprezenta cadrul maxim în 
interiorul căruia puteau fluc- 
monedele 
centrale ale ţărilor 


lui“). 
monede 


francul 
comunitare. 


limitele diametrului 


De la 19 martie 1973, șase 
comunitare 
vest-germană, francul francez, 
belgian, francul lu- 
xemburghez, florinul olandez 
şi coroana daneză), cărora li 


ținut si cursul dolarului. Mo- 
nedele respective se desprin- 
deau, astfel, împreună față de 
dolar si fluctuau liber în ra- 
pori cu moneda americană, ca, 
de altfel, și în raport cu toate 
celelalte monede. Restul mone- 
delor comunitare (lira sterlină 


„$атре- 


(татса 


etapă a acestei uniuni, să ,le- 
де“ mai strins unele de altele 
monedele țărilor. membre, fi- 
mitind cadrul în interiorul că- 
Tuia cursurile acestora pot 
fluctua : de la 4,5 la sută (cit 
se stabilise la Washington) la 
maximum 2,25 la sută. Trans- 
punerea grafică a evoluției 
cursurilor monedelor comuni- 
tare potrivit acestor prevederi 
a fost asemuită metaforice си 
„mişcarea unui șarpe într-un 
tunel“. „Tunelul“, cu un dia- 
metru de 4,5 la sută, era repre- 


membre erau obligate să in- 
terviná pe piață, ре de o parte, 
pentru a sustine dolarul in ca- 
zul in care cursul acestuia de- 
pășea limita superioară sau in- 
ferioară a „tunelului“, iar, pe 
de altă parte, pentru a face ca 
între cursul monedei comunita- 
re cea mai bine cotată si cursul 
monedei cea mai slab cotată 
să nu existe, în nici un mo- 
ment, un decalaj mai mare de 
2,25 la sută (adică să menţină 
fluctuajia acestor monede în 


s-au adăugat ulterior coroane- 
le norvegiană şi suedeză, au 
început să fluctueze ,concer- 
tat“. Cu alte cuvinte, „șarpele 
comunitar“ continuă să existe 
(menfinindu-se obligația bàn- 
cilor centrale ale ţărilor  res- 
pective de a sustine cursul mo- 
nedelor proprii fatá de celelal- 
te care participà la fluctuarea 
concertată), dar mişcarea 
„şarpelui“ nu mai are loc nu- 
mai înăuntrul „tunelului“, 
ci si în afara acestuia, dispá- 
Tina obligația de a mai fi sus- 


britanică, lira italiană şi lira 
irlandeză) aveau să fluctueze, 
la rîndu-le, dar separat. Din 
ianuarie 1974, francul francez 
se desprinde de „şarpele comu- 
nitar“, fluctuînd individual. 

ACORDURI „SWAP“ : Troc 
de devizie între diferite bănci 
centrale care јас schimburi 
reciproce de valute, pe anu- 
mite termene, im scopul de a 
face față presiunii cererilor 
masive pentru o monedă sau 
alta. 


1... 


in prima jumătate a lunii februarie, a 
unei conferinţe a țărilor occidentale con- 
sumatoare de petrol, reuniune vizind con- 
stituirea unui „grup de acţiune“ al acestor 
ţări. Alături de stabilirea unei strategii de 
cooperare pe termen lung între statele par- 
ticipante în domeniul resurselor energe- 
tice alternative, conferința ar urmări şi 
găsirea unei formule care să permită, ul- 
terior, în cadrul unei alte reuniuni, obti- 
nerea din partea  țăriior producătoare а 
unei ,inghefári^ a prețului petrolului, cel 
puţin la nivelul actual. Din nota de plată 
suplimentară pe care statele apusene vor 
fi nevoite să o achite pentru aproviziona- 
rea cu petrol la preţurile ridicate din pre- 
zent, Statelor Unite le revine, comparativ, 
o mică parte, în timp ce majorarea acestor 
prețuri a făcut deja rentabilă punerea în 
valoare a abundentelor resurse energetice 
americane încă neexploatate. O continuare 
a cursei prețurilor la petrol ar deveni, 
însă, defavorabilă si îngrijorătoare chiar 
şi pentru S.U.A. Cu capitalul politic do- 
bindit, după anumite aprecieri, în unele 
{агі arabe, prin rolul jucat în negocierea 
acordului de dezangajare militară din 
Orientul Apropiat, S.U.A.parsüse  con- 
sidere a fi în măsură să ofere celorlalte 
{агі occidentale consumatoare obținerea 
unei asemenea ,inghetári^ a preţului pe- 
trolului. 

Cercul „invitaţilor“ la prima fază a con- 
ferintei energetice este, conform propunerii 
americane, limitat, însă, la principalele 
{агі consumatoare. Membrii Pieței comune 
sînt, astfel, împărţiţi, de la început, în 
două : participanţi si neparticipanţi. Piaţa 
comună a replicat, investind pe presedin- 
tele în exerciţiu al Consiliului ministerial, 
ministrul de externe vest-german, să re- 
prezinte la Washington „comunitatea în 
ansamblu“. Dar, in acelaşi timp, R.F.G., 
ráspunzind favorabil inițiativei americane, 
va fi prezentă şi separat. Marea Britanie, 
într-un mod asemănător. Franţa, invitată 
la rîndu-i, refuză, cel puţin pînă acum, să 
ia parte si separat, argumentînd că o ase- 
menea conferinţă ar putea fi interpretată 
de ţările producătoare ca o încercare de 
constituire a unui front comun al marilor 
consumatori, chiar dacă ea nu ar avea în 
intenţie acest lucru si chiar dacă ar fi 
doar un prealabil pentru o viitoare reu- 
niune directă cu participarea statelor im- 
portatoare şi exportatoare. Şi, în timp ce 
Franța, în replică, propunea oficial o con- 
ferintá mondială asupra problemelor ener- 
getice, sub egida O.N.U., secretarul de stat 
american Henry Kissinger declara că reu- 
niunea preconizată de S.U.A. se va desfá- 
sura în ciuda „poziţiei neconstructive* a- 
doptată de guvernul francez. 

În acest sens, se interpretează că in- 
troducerea cursului fluctuant al francului, 
dincolo de obiectivele pragmatice pe plan 
economic urmărite, în primul rînd, de au- 
torităţile de la Paris prin măsura respec- 
tivă, ar avea şi o anumită „încărcătură 
politică“. Aflindu-se printre ţările cele 
mai afectate de criza petrolului, în ciuda 
poziţiei privilegiate în raporturile cu ţările 
arabe — embargoul asupra livrărilor, pe 
care Franţa nu l-a resimţit, este selectiv 
dar creșterea preţurilor nu —, contraca- 
rată de R.F.G. si Marea Britanie în іпійе- 
rea unei гіроѕќе exclusiv comunitare la 
propunerea americană, Franţa nu a pre- 
getat să abandoneze „solidaritatea“ mone- 
tară vest-europeană : ea a lăsat francul să 
fluctueze cu atît mai mult cu cît acest 
lucru nu numai că o dispenseazá de efor- 
tul financiar de a-şi susține cursul mo- 
nedei prin eroziunea propriilor rezerve va- 
lutare, dar îi conferă si o ascendență co- 
mercială decurgind din ,ieftinirea^ expor- 
turilor, antrenată de devalorizarea „de 
facto“ a francului în condiţiile fluctuării 
acestuia, 


Pe plan „pur“ monetar, introducerea 
cursului fluctuant al francului depăşeşte, 
în semnificaţie, importanţa internaţională 
a monedei franceze. Aceasta, intrucit fran- 
cul constituia, practic, pe scena apuseană, 
ultima redută mai însemnată în apărarea 
principiului cursurilor de schimb fixe si a 
„stabilităţii“ valutare. Căderea si a acestei 
ultime redute atestă, însă, faptul că, în ac- 
tualele condiţii de pe pieţele occidentale — 
cînd fenomenul  inflationist persistent si 
accelerat deterioreazá structurile monetare, 
cînd preţurile la principalele materii pri- 
me si, îndeosebi, la petrol cunosc sporuri 
atit de mari incit este aproape imposibil 
să li se prognozeze efectele — fluctuarea 
valutară rămîne, probabil, singura replică 
în așteptarea clarificării situaţiei. In acest 
context, șansele unei reforme a sistemului 
monetar se arală îndepăriale şi incerte. 
Însuși obiectul  preconizatelor negocieri 
comerciale multilaterale nu pare, de ait- 
fel, a mai fi deosebit de clar, punindu-se 
— cel putin in anumite privinte — in alti 
termeni. Ce semnificaţie — se întreabă 
numeroși economişti occidentali — mai are 
convenirea asupra reducerii unor bariere 
vamale de 5—10 la sută, cînd inflaţia „ga- 
lopează“ pe diverse piețe, făcînd anual 
salturi de 8—10 la sută, cînd preţul unor 
materii prime s-a dublat într-un an, iar 
al altora, cum este cel al petrolului, a 
crescut, de la caz la caz, între 5 şi 9 ori 
în decurs de numai citeva luni ? 


Tárile occidentale trec printr-o perioadă 
dificilă. Ritmurile inflationiste sint triple 
in comparatie cu cele din anii '60. Ten- 
dinfele recesive bat la uşă. Previziunile 
anuntá deficite de zeci de miliarde dolari. 
Mai îngrijorătoare, pentru aceste ţări, par 
a fi, însă, incertitudinile în legătură cu 
„soarta“ ulterioară a acestor fonduri su- 
plimentare. Ce se va întîmpla, de pildă, 
cu cele 50—70 miliarde dolari încasate în 
plus de țările arabe și africane producă- 
toare de petrol, în condiţiile în care, ac- 
tualmente, înseşi produsele naţionale brute 
ale acestor ţări nu ating, însumate, aseme- 
nea cuantumuri, ceea ce face ca, pe ter- 
men scurt, economiile respective — la 
orice nivel, chiar supraridicat de creştere 
— să nu poată absorbi intern десі o mică 
parte din fondurile primite ? Necesitátile 
lor de dezvoltare sînt imense. Proiectele 
pot deveni realizabile cu aceste capitaluri. 
Dar înfăptuirea lor nu poate avea loc de- 
cît treptat, într-un anumit ritm, conditio- 
nat, printre altele, si de limitările obiec- 
tive іп ce privește forta de muncă (nu 
prea numeroasă şi, în general, slab cali- 
ficată). Într-o atare situaţie, nici impor- 
turile acestor ţări de produse industriale 
sau de altă natură din statele occidentale 
nu pot depăși anumite limite. Unele cal- 
cule estimează că Occidentul poate conta 
pe reîntoarcerea, sub această formă, a 
numai 20 din cele 50—70 miliarde dolari 
pe care le vor plăti în plus ţărilor produ- 
cătoare de petrol. Ce se va întîmpla cu 
celelalte 30—40 de miliarde dolari ? Vor fi 
menținute în bănci apusene ? Sau vor fi 
retrase în bănci arabe, ieșind, mai mult 
sau mai puţin, pe o perioadă mai mare 
sau mai mică, din circuitul economic oc- 
cidental, dar putînd fi oricînd replasate în 
acest circuit cu perspectiva unor presiuni 
asupra mecanismelor monetare ? Nu vor fi 
determinaţi deținătorii de fonduri să se 
indrepte tot mai mult — în lipsa unei mo- 
nede stabile și nesupuse eroziunii infla- 
tioniste -— către aur, al cărui pref va cu- 
noaşte, astfel, ospirală vertiginoasă, cu 
consecinţe de neprevăzul ? 

Occidentul traversează o perioadă de 
adinci incertitudini şi frámintári. Fluctua- 
rea francului nu este decit un episod. 


Ше Șerbănescu 


БВЕГИЕ@ Р 


A patra, 
„Carte albá' 
vest-germană 


Ministrul apărării, Georg Leber, a 
prezentat opiniei publice „Cartea albă“ 
pe 1973/74 cu privire la „Securitatea 
R.F.G. și dezvoltarea Bundeswehrului“. 
Aceasta este. cea de-a patra „Carte | 
albă” a guvernului federal, după cele 
publicate in anii 1969, 1970 si 1972. 

Nou, din punct de vedere tematic, 
este capitolul „Apărarea naţională si 
societatea“, prin care se incearcă de- 
finirea raportului dintre domeniul ci- 
vil şi cel militar. Aici se arată că, pen- 
tru marea majoritate a populaţiei, Bun- 
deswehrul, N.AT.O., serviciul militar 
obligatoriu si bugetul de apărare пи 
reprezintă teme de discuţie. “| 

Se menționează, de asemenea, că 70 22) 
la sută din populaţia vest-germană | `- 
consideră că este puțin probabilă iz- | . | 


SENS А 


Georg Leber 


bucnirea unui contlict militar in Europo. 
Electivul numeric ol Bundeswehrului ca 
forță în timp de pace — 495000 oameni 
= se menţine. Din aceştia, 30 000 
soldaţi nu se vor mai olla permanent 
în serviciul activ. Posturile active ale a- 
cestor soldați vor fi menținute ,,ocupa- 
bile in termen scurt" printr-o nouă for- 
mă de efectiv de rezervă. 

În „Cartea albă“ se arată, іп con- 
tinuare, cá armata întreține mai puțin 
personal dar, printr-o cantitate mai 
mare de echipament, dispune de 36 
brigăzi. Numărul tancurilor de luptă 
„Leopard“ a crescut de la 1 845 іп 
anul 1971 la 2160 in 1973. In prezent, 
Bundeswehrul dispune de 709 avioane 1 
„Startighter”. Vor ti introduse, de ase- 
menea, noi sisteme de orme in dome- | 
niul marinei, 


(După D.P.A.) 


RIEPORUA] PE GLOB 


„Un oraș care 
q reținut între 
ziduri lumina și 
sunetul veacu- 
rilor“ 


CRACOVIA 


Riana Lupu 


Sint orașe dăruite cu har, orașe care, poa- 
te mai mult decit altele, par a fi reţinut în- 
tre ziduri lumina și sunetul veacurilor. Din 
caldarimul străzilor lor urcă subtil zvonul a- 
nilor, de strălucire, ca si de restriște. 


Cracovia, urbs celeberrima — cea foarte 
vestită intre așezările poloneze, cum spune 
o veche scriere — se înfățișează astfel celor 


ce-i calcă pragul. Desfoliindu-se cu un far- 
mec nespus, ea își arată, pe rind, straturile 
vieții, suprapuse fără întrerupere din neolitic. 
In zorile Evului Mediu, ea slujește drept burg 
căpeteniilor triburilor vislane, înainte de a 
deveni reședința preferată a Piaștilor și a- 
poi, pentru multă vreme, capitala țării. 

Situată din vechime la răscrucea unor im- 
portante căi comerciale — cea care duce la 
Praga spre Ucraina și Baltica, drumul sării 
de la Wieliczka, drumul spre vest către Wro- 
claw și Magdeburg — menţionată „pentru 
prima oară în scris de Ibrahim Ibn lakub în 
966, Cracovia își împlinește de secole mul- 
tipla ei vocaţie de centru economic și poli- 
tic, cultural și artistic, împletindu-și strins e- 
xistenta cu istoria statului polonez. Spre de- 
osebire de multe alte orașe; ea a trecut ne- 
alterată prin războaie, vicisitudini si calami- 
МІН, pentru a-și continua astăzi, cu si mai 
multă vigoare și dinamism, complexa ei tra- 
iectorie ca unul din cele mai importante 
centre ale Poloniei socialiste. 

Pentru călătorul venit din România, Craco- 
via mai este și locul unor emotionante punc- 
te de interferență istorică in existentele ce- 
lor două popoare. Acest sentiment, ca si im- 
presia profundă produsă de „colțurile de ve- 
che frumuseţe“ ale orașului se regăsesc si 
in însemnările unui ilustru vizitator romăn al 
Cracoviei, Nicolae lorga, care, sosind aici în 
1924, ca oaspete al Universităţii Jage!lone 
„de glorios trecut“ și devenit membru al A- 
cademiei locale, nota in memoriile sale, pe 
lingă întilnirile cu vechi prieteni, satisfacția 
de a fi găsit interesante si inedite informa- 
tii istorice privind ţara noastră, publicate de 
е! la înapoiere. 

Cu umbra ilustrului istoric român m-am 
reintilnit într-o bibliotecă — biblioteca apar- 
tinind Catedrei de limba si literatura гота- 
nă a facultăţii de filologie din Cracovia. Pe 
rafturi — cărți mai vechi si mai noi, grama- 
tici, istorii ale literaturii române, tot ce au 
dat scriitorii noștri clasici și moderni mai 
bun, ziare si reviste, publicaţii de speciali- 
tate, o bibliotecă bogată. inscrise, începînd 
cu numărul 1, volumele donate de Nicolae 
lorga lectoratului de limba română, la în- 
fiintarea sa în cadrul facultăţii cracoviene 
de filologie, în 1922. O ușoară emoție vibra 
și în glasul distinsului universitar care-mi dă- 
dea aceste amănunte, dr. docent Stanislaw 
Widlak, decanul actualei catedre de limba 
si literatura română a acestei facultăți. Aici, 
deci, se învaţă româneste de peste o jumă- 
tate de secol, iar din 1971, de la infiintarea 
catedrei, se instruiesc specialişti. Mi-a plăcut 
să aflu despre buna aprovizionare a cate- 
drei cu material didactic și cu literatură, 
prin sistematice trimiteri din România, des- 
pre colaborarea, apreciată ca excelentă, cu 
facultatea omologă și înfrățită din Cluj, dar, 
mai ales, să-l ascult pe interesantul meu in- 
terlocutor amintindu-și cu plăcere de călă- 
toriile sale în România. de colegii săi ro- 
mâni,  relevindu-mi interesul pentru Româ- 
nia, în general, care explica oplecarea stu- 
denţilor spre cercetarea limbii si literaturii 
noastre, fără a ascunde, însă, dificultăţile 
începutului de drum a! catedrei. Mi-a vor- 
bit — puţin si în românește — despre studen- 
tii care, în anii trecuți, au organizat seri cul- 
turale consacrate țării noastre, au recitat 
versuri traduse de ei din poeti români, cla- 
sici şi contemporani, au ținut conferințe des- 
pre Tudor Vladimirescu sau Nicolae lorga și 
chiar au încercat să pună în scenă frag- 
mente din „О scrisoare pierdută“. ; 


„Nowa Hutta — cartier al Cracoviei sau 
oraş nou pe haría țării“ ? În zare — fur- 
nalele imensului complex siderurgie 


Cracovia este și astăzi unul din impor- 
tontele centre universitare și științifice” ale 
Poloniei, dar este, mai ales, orașul uneia din 
cele mai vechi universități europene, înfiin- 
tată, acum mai bine de 600 de ani, de 
ultimul rege Piast, Casimir cel Mare, care a 
înțeles că statul trebuie să se sprijine și pe 
luminile unor minţi învăţate. Opera lui a fost 
dusă mai departe de primul Jagellon, de la 
care Universitatea cracoviană și-a luat si 
numele. Ea a numărat printre profesorii săi 
umaniști cu vederi foarte largi, ca rectorul 
Paul Wlodkowicz, cel ce s-a ridicat in apă- 
rarea lui Jan Hus la Conciliul de la 
Constanţa in 1415, pe Honterus, reformo- 
torul, înainte de a se înapoia definitiv in 
Brașovul lui de baștină, ca şi matematicieni 
si lingviști de renume, iar printre studenți бі 
ре un tinăr originar din Тогип, devenit apoi 
astronom, un anume Nicolaus Copernicus 
care, împreună cu alti numerosi studenti po- 
lonezi si din alte țări ale Europei, а frecven- 
tat, între anii 1491-1495, cursurile ținute la 
Collegium Majus. : 

Mai există și astăzi Collegium Majus, una 
dintre cele trei clădiri universitare medievale 
conservate în Europa, adăpostind, dincolo de 
masivele sale arcade gotice, un muzeu ce 
păstrează colecţii  evocatoare ale istoriei 
Universităţii Jagelloane si ale dezvoltării 
ştiinţelor în cadrul еі. Colegiul se află în 
inima orașului vechi, învecinindu-se cu alte 
așezăminte mai „recente“, datînd de prin 
secolele XVII și XVIII, pe o stradă care se des- 
prinde din piața centrală — Piaţa Tirgului. 
Cunoscută ca una din cele mai frumoase și 
mai largi pentru timpul cind a fost concepută, 
străvechea piață cracoviană este circum- 
scrisă după canoanele vremii între cei trei 
poli ai vieții medievale : primăria secolului XIV 
din care a mai rămas doar Turnul stingher 
oarecum hibrid ca stil, Sukienice — incintă- 
toarea Hală a Postávarilor, ridicată tot cam 
pe atunci, și pe ale cărei încăperi gotice au 
fost altoite cu artă fațade, colonade si aco- 
perișuri renascentiste — și biserica — splen- 
dida Mariacki Kosciol, cu cele două turnuri 
asimetrice, cu fanfara ei de fiecare oră, 
amintind peste veacuri de înspăimintătoarele 
năvăliri tătare. Se раге că în fata năvăli- 
torilor din stepă, in Cracovia secolului XIII nu 
a rezistat decit mica dar puternica biserică 
întărită de la poalele Wawelului, biserica în 
stil romanic Sf. Andrei, fondată în secolul XI, 
înrudită, dar mult mai mare, cu unele bise- 
rici întărite ale Transilvaniei.  Regăsim la 
Cracovia și alte momente asemănătoare cu 
cele descrise în Transilvania acelorași ani de 
groază de către canonicul de Oradea, 
Rogerius, în al său Carmen Miserabile. Și, 
ca și orașele transilvane, Cracovia a cunoscut 
imediat după acele pustiiri o perioadă de 
extraordinară înflorire, tradusă pentru cel 
care parcurge străzile orașului în limbajul 
armonios al pietrelor și culorilor minuite de 
om. 

De fapt, pe acei oameni îi poți intilni 
ușor și astăzi, dacă știi să vezi. lată, stai în 
piața veche, între flori (se vind flori astăzi 
în fata Halei Postăvarilor) şi porumbeii 
nenumărați care se plimbă cenușii și calmi, 
бі priveşti  grelele portaluri gotice ale 
Bisericii Mariacki. Din ele se reliefează in 
mod ciudat, de parcă ar privi pe fereastră, 
capete de demnitari si sfinți, de cărturari 
și războinici, de orășeni si ţărani — cine 
știe cine ar fi fost modelele meșterilor anonimi 
care le-au cioplit în permanentul lor efort de a 
se elibera din strinsoarea structurii arhitecto- 
nice. Și intri apoi pe sub arcadele ce desfid 
gravitația și inaintezi între statui și icoane, 
pină la marele panou de altar sculptat de 
Wit Stwosz acum aproape cinci secole. Înaltă 


de 13 metri si largă de 11 metri, această 
capodoperă a goticului tirziu — istoriseste, în 
forme impresionante si în culori păstrate 


aproape intacte, scene de un realism patetic, 


impregnate de о nesfirsità poezie, се se 
degajă in special din dulceata  fetelor 
feminine. 

Dincolo de sensurile atribuite de miturile 


biblice, uriașul poliptic desfăşoară în faţa 


n ка ` E ` 
Шарасы атыс c api 


"ue. аф": 


Vedere din centrul modern — o nouă carte 
de vizită a Cracoviei 


privitorului un uluitor caleidoscop demogra- 
fic. Cu un uşor efort de fantezie, personajele 
lui Wit Stwosz se vor desprinde din lemnul 
de tei aurit și isi vor relua firesc viața 
surprinsă de artist acum o jumătate de mi- 
leniu. Vor intra poate in oraș printr-una din 
zecile de porti ale zidurilor sale de apărare, 
poate chiar prin poarta Floriansko, ce 5-0 
păstrat pină astăzi, de cind a fost ridicată 
la cumpăna dintre secolele XIII si XIV. Vor tre- 
ce pe strada cu acelaşi nume, pe lingă schelă- 
ria lor gotică forme renascentiste și baroce, și 
găzduiesc și acum magazine și ateliere, vor 
trece prin faţa locului pe care mai tirziu s-a 
ridicat hotelul „La Trandafir“, unde cindva 
au locuit Balzac și mult îndrăgita sa doamnă 
Hansko, și Franz Liszt si mulţi alţii. Și, traver- 
sind vechea piaţă principală, in care о dată 
a răsunat și glasul lui Koszciuszko, vor porni 
spre Wawel, reședința unde au fost unși, au 
trăit, au murit si au fost inmormintati regii 
polonezi din mai multe dinastii. 

Într-acolo, oamenii o luau, atunci ca și 
acum, pe strada Grodzka, tăiată în drumul 
ce dintotdeauna lega orașul de mindrul 
castel, construit și reconstruit, incepind din 
secolul ХІ, după gustul diverșilor săi . stápini 
“și după moda vremii. Sau paşii ii vor purta 
pe o stradă paralelă, pe Kanonicza, pe care 
se ridică astăzi încă elegante case patriciene 
ale secolelor XV si XVI, împodobite cu porta- 
luri si arcade. Aici, la numărul 25, а trăit 
pină la sfirsitul vieţii Jan Dlugosz, bine, foarte 
bine cunoscut oricărui medievist român. Multe 
şi interesante informaţii despre istoria poporu- 
lui nostru se pot afla în opera acestui meticulos 
cronicar polonez din secolul XV, mai ales cu 
privire la politica și războaiele lui Ștefan cel 
Mare. Pe toti locuitorii țării „i-a supus си 
totul stăpinirii lui, plecaţi si ascultători, prin 
severitatea și justiția sa, neingăduind ca vreo 
fărădelege să rămină nepedepsită“, insemna 
Jan Dlugosz in cronica sa despre marele 
domn al Moldovei, atunci cind acesta s-a 
stins din viață. 

Pe aceste străzi isi va fi purtat amorul 
nefericitul. călugăr  Sweipold  Fiold, се! 
pedepsit de Papă pentru că a scos în tipar- 
nita cracoviană cărţi religioase ortodoxe, din 
care a rămas un singur exemplar — Incuna- 
bulul aflat la Muzeul Școlii Românești din 
Scheii Brașovului, cea mai veche tipăritură 
slavonă (1491) cunoscută pină astăzi. 

Ат vizitat Wawelul într-o duminică, im- 
preună cu multi alti oameni — familii cu bu- 
nici și nepoți, grupuri din diferite orașe, stu- 
denti, școlari, turişti străini. Am admirat, ca 
și toti ceilalţi, impunătoarea curte de onoare, 
fațadele în trei registre, cu trei rinduri de coloa- 
ne gratioase, imbinarea nesupărătoare de go- 
tic și Renaștere la această uriaşă clădire, aido- 
ma unei cărți in care fiecare filă consemnează 
o epocă istorică. S-au spus și se spun multe 
despre splendida colecție de tapiserii fla- 
mande din secolul XVI alcătuite după car- 
toanele pictorului Місһай van Coxien, dar, 
numai atlindu-te în mijlocul acestor imense 
imagini pastelate, poti măsura la proporțiile 
lor reale talentul și sensibilitatea celor ce au 
făurit parcă în trei dimensiuni personajele vi- 
guroase ale potopului biblic. Wawelul este de 
altfel, în întregime un superb muzeu în care 
obiectele expuse — de la mobilierul de epocă 
ріпа la tezaurul геда! — se înscriu armonios 
în somptuosul cadru arhitectural. 

Alături de castel se înalță catedrala regală, 
opulentă și impodobită, și care, în unele din 
cele 18 capele ce inconjoará nava sa cen- 
trală ca și in criptele subterane, adăpostește 
mormintele regilor polonezi, incepind din 
secolul XIV, cel al lui Koszciuszko, al poetu- 
lui Adam Mickiewicz si cele ale altor perso- 
nalitáti ilustre.. Unele dintre ele sint sculp- 
tote de mari artisti oi Evului Mediu si 
Renasterii ; dintre toate, uluitor opare regele: 


cavaler și protector al cărturarilor, Casimir 
cel Mare, culcat sub un baldachin dantelat 
de piatră, cu fața lui severă, pe care privi- 
torul o vede doar'din profil, si înconjurat 
de demnitarii și curtenii lui ce se conturează 
modești, dar cit de expresivi, în basorelie- 
furile laterale ale sarcofagului.  Zguduitor 
este portretul lui Casimir Jagellonul, de o 
nesfirșită amărăciune, sculptat pe mormîntul 


acestuia de Wit Stwosz. Lipseste dintre 
Jagellonii inmormintati. în necropola regală 
Wladislaw al Ill-lea — rege al Poloniei si 


Ungariei, „bălanul Wladislaw“, cum îi spune 
lorga — cel care a luptat alături de апси de 
Hunedoara. la. Varna, unde a căzut luptind, 
tăiat de ieniceri, și în căutarea căruia, după 
cum. tot lorga relatează, lancu a pornit un 
an mai tirziu campania din 1445. 

Și tot la Wawel — deși reședința sa prin- 
cipală și-o stabilise la Wilanow, palatul de 
el construit іп noua capitală a țării; Varsovia 
~ т-а întimpinat dintr-un tablou cu rame 
grele figura masivă și inteligentă a lui Jan 
Sobieski, cunoscut nouă din copilărie, de la 
lon Neculce și de la Costache Negruzzi cu 
ol său „Sobieski și românii“. Jan Sobieski, 
despresurătorul Vienei, războinicul și iubito- 
“rul de frumos, a fost prietenul și protectorul 
lui Miron Costin, pe care în vremuri grele l-a 
găzduit la unul din castelele sale, la Dasov. 
„Acolo, spre o mai bună informare a regalei 
“sale gazde, învățatul cărturar român a fău- 
rit cele 750 de stihuri ale „Istoriei în versuri 
poloneze despre Țara Moldovei și Munteniei“, 
operă cu care a intrat și în istoria literară a 
Poloniei, in a cărei arhondologie figura încă 
din anii unei anterioare bejenii. 

„De sus, din turla lui Sigismund, in care 

de 450 de ani bate ce! mai mare clopot din 
Polonia (diometru! de 2,40 metri), privirile 
cuprind întregul oraș, la marginile căruia trec 
molcom apele Vistulei. Un briu de verdeață ~ 
Planty — unduieste pe locul vechilor fortifi- 
caţii. Dincolo de el ве ridică -Cracovia 
modernă, cu marile sale ansambluri de lo- 
cuinte, cu fabricile şi uzinele sale, ce-i con- 
feră un loc important în industria Poloniei 
contribuind, numai prin Nowa Hutta, cu circa 
o treime la potențialul metalurgic al țării. 
Мома Hutta — cartier al Cracoviei sau oras 
nou pe harta ţării? Cine poate răspunde 
precis Іа această. întrebare, chiar dacă strö- 
bate in lung si în lat străzile largi: și sime- 
trice, printre marile blocuri, sau privește în 
атига la limbile de foc ce plutesc deasupra 
complicatelor contururi ale uriasului combinat. 
Limpede apare însă continuarea neîntreruptă 
9 venerabilei tradiții de muncă si dirzenie a 
vechilor mentori cracovieni, potențaiă aici la 
stara contemporaneitățţii. 
ОО fericită „traiectorie се vine de foarte 
departe, О; traiectorie solid ancorată in pre- 
zent, -poartă vechiul burg vislan  neabătut 
spre viitor. i 
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Industria 
vest-europeanà 
a bàuturilor 


Efervescente si dureri de cap 


O industrie vest-europeană se bucură de 
prosperitate, imună — s-ar zice — la osci- 
laţiile conjuncturii economice; „Europa 
occidentală este barul lumii“, constata, 
într-un studiu recent, sáptáminalul brita- 
nic „The Economist“, aprecierea avînd іп 
vedere atit producţia, cît şi consumul de 
băuturi alcoolice. Cifrele arată cá, apelind 
îndeosebi la produse ale zonei în care 
trăiesc, vest-europenii ocupă locuri de 
frunte într-un clasament al consumatori- 
lor, calculat, prin grija statisticienilor, în 
grame de alcool pur ; mai precis, primele 
locuri revin Franţei, Portugaliei, Italiei şi 
Spaniei, pe o listă in care prima {ага de 
pe alt continent figurează abia în poziţia 
a noua. іп Franţa (primul loc datorin- 
du-se, foarte probabil, tradiției de a în- 
soţi fiecare masă mai consistentă cu 
unul sau mai multe pahare de vin), revi- 
ne, pe cap de locuitor, echivalentula ceva 
mai mult decît o sticlă de whisky pe săp- 
tămînă; să  precizám, însă, cá nu s-ar 
putea anticipa o depăşire a nivelului ac- 
tual, cifrele consumului fiind chiar, іп 
ultimii ani, într-o uşoară descreştere. 

Dar chiar dacă, pe alocuri, apare o ten- 
dintà de saturare (băutura nu este o so- 
lutie, totuşi...), perspectivele industriei іп 
discuție rămîn favorabile : capacitatea de 
absorbție a pieţei nord-americane nu este 
încă epuizată, iar importatorii japonezi, 
s-ar putea spune, abia s-au aşezat la 
masă. 

S-ar putea vorbi, în acest sector, despre 
o remarcabilă efervescenţă : firmele se 


„străduiesc, pe diverse căi, să profite de 


contextul favorabil ; guvernele legiferează, 
imprimind unele orientări producției, sau 
satisfăcînd interesele unor producători ; 
consumatorii reacționează, adesea cu o 
lăudabilă luciditate. În nouă ţări europe- 
ne, cadrul creat prin existența CEE. 
complică lucrurile : se înregistrează con- 
centrări, tentative ale unor firme de а 
activa pe plan „comunitar“, se încearcă 
reglementări concertate — şi apar con- 
flicte de interese. Їп termeni adecvati 
subiectului, procesul implică, în ansamblu, 
suficient de multe dureri de cap. 
Producţia si comercializarea vinului 
oferă, în acest sens, o serie de exemplifi- 
cări. Cea mai tradițională dintre băuturi 
reprezintă o valoare comercială aprecia- 
bilă, fapt atestat și de împrejurarea că 
ţări vest-europene producătoare de vin, 
aşa cum sînt Franța și R. F. Germania, 
sint, în același timp, ţări importatoare. 
Introducind clarificări necesare în multi- 
tudinea de etichete, guvernele francez, 
vest-german şi — mai recent — italian, 
au stabilit ierarhii calitative. Există, prin 
urmare, patru categorii de vin în Franța, 
$i cite trei in R. F. Germania (unde cate- 
goria superioară include mai multe sub- 
diviziuni) si în Italia. Se efectuează, totoda- 
tă, controale riguroase ale vinurilor co- 
mercializate pe piața internă sau expor- 
tate, măsură a cărei necesitate trebuie de- 
monstrată prea amplu : sînt suficient de 
convingătoare statisticile (tardive...) care 
au arătat că, în cîțiva ani din deceniul 
al şaptelea, firmele italiene au exportat 
mai mult vin de Chianti decît ar fi putut 
produce această regiune, fie şi cultivată 
ріпа la ultimul metru pătrat. Sau, tot 
edificatoare ar fi afacerile îndoielnice ale 
unor comercianți din Bordeaux, anchetați 
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de autorităţile franceze іп 1973. Rezulta- 
tele anchetei nu au fost comunicate pre- 
sei, care nu a reuşit decit să definească 
principalele două ipoteze. Potrivit uneia 
dintre acestea, o cantitate apreciabilă de 
vin alb de Bordeaux a fost tratată chimic 
şi apoi amestecată cu un vin spaniol, 
ieftin şi de culoare foarte închisă, produ- 
sul final fiind comercializat ca vin roşu 
de Bordeaux (numit, in Anglia și S.U.A., 
„Claret“ — şi mult mai bine plătit decît 
vinul alb) ; potrivit celeilalte presupuneri, 
comercianții au introdus, simultan, în 
depozite, vin alb de cea mai bună cali- 
tate și vin roşu inferior — după care au 
măsluit certificatele, всойпа іп vînzare 
vin roşu „de cea mai bună calitate“, şi 
vin alb inferior; pentru ambele ipoteze, 
singurul precedent nu ar putea fi deci, 
eventual, miracolul de la Caana Galileii... 

Dar, dacá, in situatii de tipul celor ci- 
tate in paragraful anterior, este suficien- 
tă intervenţia autorităţilor, există si „du- 
reri de cap“ pentru care acest remediu 
rămîne ineficient. Sînt tot mai căutate 
vinurile de categorie superioară : or, spe- 
cificările stabilite de autorități limitează 
producția acestor sorturi, definind cu pre- 
cizie zona care poate folosi o anume 
etichetă, stabilind modul de preparare a 
sortimentului, sau chiar fixind, pur si 
simplu, cantitatea maximă care poate fi 
vîndută cu eticheta categoriei superioare. 
Rezultatul este acela că, în vreme ce soli- 
citarea din partea consumatorilor crește 
necontrolat, sortimentul este oferit într-o 
cantitate limitată. Situaţia convine produ- 
cătorilor, care obţin beneficii sporite, fără 
nici o investiţie suplimentară. 

Dar există şi creşteri de preţuri care nu 
pot fi justificate nici de raportul dintre 
cerere şi ofertă. Plasat, pînă în 1973, în a 
doua categorie a vinurilor regiunii Medoc, 
„Château Mouton Rothschild“ a adoptat, de 
mai multă vreme, preţuri corespunzătoa- 
re primei categorii. „Strategia de piață“ а 
reușit, publicul nu a confruntat preţul cu 
clasificarea oficială, ci a „presupus“ clasi- 
ficarea în funcţie de pref: la începutul 
anului trecut, a fost atins şi cel de-al 
doilea obiectiv, „Château Mouton Roth- 
schild“ ,promovind* în categoria superi- 
oară, cu atît mai ușor cu cit se vindea 
oricum la prețul corespunzător acesteia. 
Urmarea, previzibilá, a acestui succes a 
fost că alte firme au hotărît să recurgă 
la aceeași stratagemă, aliniindu-și pretu- 
rile după acela al primei categorii. Ceea 
ce a dus, pe piața americană, în primul 
rînd, dar si vest-europeană, la o reducere 
a vinzüárilor care trebuie să îi lăsat pro- 
ducătorilor un gust amar... 

Această „înstrăinare“ a publicului nu 
reprezintă un fenomen izolat : piața nord- 
americană a reacţionat negativ si la cres- 
terea, in perioada  recentá, a preturilor 
coniacului (datorată îndeosebi limitelor 
regiunii producătoare — Cognac, la nord 
de Bordeaux) ; experții anticipează un fe- 
nomen similar în legătură cu apropiata 
sporire a preţurilor la vinurile „întărite“ 
de provenienţă iberică — „sherry“ (Jerez) 
şi Porto. Ba chiar și producătorii băuturii 
de mare si continuu succes care este 
whisky-ul, au unele indoieli, acum, dupá 
ce au solicitat guvernului britanic aproba- 
rea de a spori pretul de comercializare, 


aprobare pe care au destule şanse să o 
obţină. 

Incertitudini multiple umbresc şi orizon- 
tul sampaniei, báuturá in mod firesc aso- 
ciată cu succesul si momentele festive. 
Cererea de șampanie sporeşte ; remarcind 
faptul cá Anglia si Italia — ambele tre- 
cînd prin conjuncturi economice dificile — 
sint ţările cu cea mai rapidă creştere a 
importurilor, „Тһе Economist“ aprecia, cu 
umor laconic, са ,sampania combate de- 
presiunea*. Dar cresterea cererii ar putea 
duce la ceea ce un diplomat numea (геѓе- 
rindu-se la alt domeniu) „probleme create 
de însuși acest succes“ ; іп primul rînd, 
ea ar putea duce, curînd, la o sporire a 
preţurilor inacceptabilă pentru consuma- 
tori, cu atît mai mult cu cît regiunea vi- 
ticolă Champagne este riguros delimi- 
tată ; în prezent, zona cea mai fertilă este 
cultivată aproape de potenţialul maxim, 
iar în celelalte regiuni autorizate să producă 
șampanie ar fi necesare investiţii (replan- 
tări cu soiuri superioare, introducerea 
unor tehnologii moderne) pe care produ- 
cătorii nu s-au grăbit să le întreprindă. 

Efecte negative ar putea să aibă și si- 
tuatia de conílict, care se conturează in- 
tre ,comercianti* si proprietarii de ferme. 
„Comercianţii“ cumpără struguri, sau vin 
trecut prin prima parte а fermentațţiei, 
combină diverse varietăţi şi îmbuteliază 
sampania în vederea celei de-a doua fer- 
mentaţii, care continuă, de fapt, ріпа in 
momentul consumării. Proprietarii de fer- 
me sînt furnizori ai „comercianților“, dar 
sînt tot mai tentaţi să realizeze singuri 
produsul final. Procedind astfel, ei îi con- 
curează pe „comercianţi“, prin faptul că, 
eliminate fiind transportul şi unele verigi 
intermediare, preţul sampaniei oferite de 
fermieri este mai redus ; în plus, aceștia 
încearcă să-și consolideze avantajul, scum- 
pind materia primă oferită comercianti- 
lor. Problema este aceea că șampania de 
calitate se realizează prin combinarea 
sortimentelor de struguri, iar proprietarii 
de ferme utilizează, în general, un singur 
sortiment. О „victorie“ a şampaniei іп- 
trucitva mai ieftine ar coincide cu o de- 
teriorare calitativá, pe care este foarte 
îndoielnic cá publicul ar accepta-o. 

Chiar dacá italienii nu au ajuns sá bea, 
anual, decît 13 litri, in timp ce vest- 
germanii consumá, in medie, in acelasi in- 
terval, 145 de litri, berea este, probabil, 
cea mai general acceptată dintre băuturi, 
Este, însă, în raport cu consumul, cea 
mai puţin exportată : „berea are mai pu- 
tin de jumătate din tăria alcoolică a vinu- 
lui — explica «The Economist> — şi este 
evident că nu are sens să plátesti o mul- 
time de bani pentru a căra apă, încolo 
si încoace, pe continent. Spre deosebire de 
vin, este mai bine şi mai ieftin să fabrici 
bere în apropierea punctelor de vînzare, 
decît în apropierea surselor de materie 
primă“. In conformitate cu acest гајіопа- 
ment, „piața comună a berii“ se caracte- 
rizează mai puţin prin creşterea exportu- 
rilor şi mai mult prin achiziţionarea de 
licenţe si prin achiziţionarea sau construi- 
rea de unităţi de producţie situate în ce- 
lelalte ţări membre. În Marea Britanie se 
produce bere după reţeta (daneză) „Carls- 
berg“ ;  berarii vest-germani construiesc 
fabrici in Italia; au achiziționat mai 
multe unităţi de producţie, în Belgia şi 
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R. F. Germania, firmele britanice, deose- 
bit de preocupate de pàtrunderea pe conti- 
nent din două motive: primul este acela 
că o asemenea evoluţie continuă procesul 
de concentrare care, în ultimul deceniu, a 
redus numărul mărcilor de bere, de la 
peste 350, la ceva mai puțin de o sută; al 
doilea este acela că vinzarea de bere 
„continentală“ (produsă în Anglia sau, to- 
tuşi, importată, pentru că berea „continen- 
talá^ suportă mai bine transportul) a reali- 
zat in Marea Britanie progrese sensibil 
mai mari decît desfacerea іп C.E.E. а sor- 
timentelor britanice. 

Trăgind concluziile, firmele britanice își 
extind activitatea,  cumpărind, іп ţările 
vest-europene, fabrici de bere şi chiar ex- 
tinzindu-si sfera de interese asupra unor 
domenii tangente: „Bass Charrington“ 
controlează fabrica belgiană „Lamot“, o 
agenţie de comercializare a vinurilor din 
Bordeaux şi podgoriile „Château Las- 
combes“ şi „Château du Castera“, o ade- 
vărată rețea de localuri de tip britanic 
(„pubs“) în Belgia şi Elveţia, reţeaua ho- 
telieră „Crest“ şi hotelurile „Esso“ din 
şapte țări vest-europene. 

Acestea nu sînt singurele exemple cita- 
bile. Pe de altă parte, nu se poate vorbi, 
deocamdată, despre o tendință puternică 
spre o „integrare“ a industriei băuturilor, 
printr-o preponderență a companiilor mul- 
tinationale. Concentrarea se realizează în- 
deosebi în granițele naţionale, acolo unde 
se realizează (în Anglia se produc 98 de 
feluri de bere; in R. F. Germania — 
1 800) ; unităţile de producţie achizitiona- 
te de britanici in R.F.G. au fost îndeosebi 
dintre cele mai puţin viabile, pentru care 
autorităţile vest-germane au apreciat ca 
util sprijinul capitalului extern. În planul 
acţiunilor guvernamentale, concertarea ce- 
lor „nouă“ lasă de dorit : ierarhizarea vi- 
nurilor se face după criterii îndeajuns de 
diferite în Franţa, R. F. Germania, Italia. 
Alte divergențe privesc producţia și impu- 
nerea berii. Legislaţia R.F.G. consideră că 
berea trebuie preparată exclusiv din malí 
de orz; reglementările franceze admit 
utilizarea în proporţie de maximum 30 la 
sută a altor fermenti, naturali sau orga- 
nici ; în Anglia nu există, pur si simplu, 
prevederi asupra modului de preparare. 
În ce privește fiscalitatea, sistemul încă în 
vigoare, redactat înainte de aderarea Ma- 
rii Britanii, stabileşte patru categorii de 
taxe, în funcţie de tăria alcoolică ; or, 25 
la sută din berea britanică este prea slabă 
pentru a se încadra în vreuna dintre cate- 
gorii — ceea ce ar putea duce la renego- 
cierea întregului sistem. Să adăugăm că, 
la un an după aderarea Marii Britanii la 
Piaţa comună, în Franţa continuă să fie 
prohibită publicitatea pentru preparatele 
din cereale — inclusiv whisky-ul, 

Prea puţin la curent cu aceste compli- 
сані, consumatorul de rind reacționează la 
evoluția calitativă şi, eventual, la modifi- 
cările de preţ ale băuturii preferate. Iar 
în privința preferințelor, evantaiul este 
apreciabil şi deosebirile se mențin, chiar 
dacă turismul, de exemplu, poate trezi in- 
teresul pentru un aperitiv pină atunci ne- 
cunoscut. Italienii consumă anual 111 litri 
de vin si numai 13 litri de bere; dimpo- 
trivă, danezii și irlandezii consumă cite 
8, respectiv 2 litri de vin şi cite 108 litri 
de bere. Să audăugăm că recordmenii la 
bere, cetăţenii R.F.G., consumă 145 litri, 
recurgind la unul dintre cele 1 800 de sor- 
timente si că există sute de fabrici care 
produc pentru clientele formate din cîte 
5 000 de consumatori. Evident, integrarea 
este, ca și în alte domenii, greu de imagi- 
nat si se poate presupune că, dacă acestea 
ar crea pericolul uniformizárii, publicul ar 
reacţiona chiar şi împotriva unor (înregis- 
trate în alte ramuri economice) concen- 
trări. Eventual, citindu-l pe Alfred де 
Musset : „Mon verre n'est pas grand, mais 
je bois dans mon verre“. 


Mihai Matei 
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Din nou 
spre alegeri? 


Vor avea loc ín Belgia alegeri legisla- 
live in martie ? Este ceca ce preconizează, 
ca modalitate de soluţionare a crizei, Par- 
tidul socialist al premierului demisionar 
Edmond Leburton. Celelalte partide din 
coaliția guvernamentală, care continuă să 
gireze afacerile curente, adică social-creş- 
tinii si liberalii, se impotrivesc. Argumen- 
tind că scrutinul nu ar fi prea diferit de 
cel din 1971 şi că, deci, nici situaţia poli- 
tică nu ar suferi modificări substanţiale. 

Să amintim că, actualmente, în evantaiul 
parlamentar există 67 deputaţi social-creş- 
lini, 61 socialişti, 34 liberali. După criterii 
strict aritmetice, s-ar păreacă un guvern 
care se poate sprijini pe o majoritate parla- 
mentară de 162 de deputati din 212 nu tre- 
buia sà intimpine dificultăţi de nedepăşit 
pentru a elabora si pune in practicá o poli- 
tică întemeiată, fără îndoială, pe negocieri 
şi anumite compromisuri între parteneri, 
totuşi coerentă şi eficace. S-ar părea. Dar 
realizarea regionalizării, care era în prin- 
cipiu sarcina primordială a guvernului tri- 
partit, s-a infundat, de-a lungul anului 
care s-a scurs de la constituirea lui, în 
meandrele unor vechi, mereu renáscinde 
şi virulente controverse. Între valoni si 
flamanzi, între creştini si laici, între „di- 
rijism* si „liberă inițiativă“ — fie că era 
vorba de amenajarea administrativă a re- 
giunilor, Не cá se discuta dotarea lor eco- 
nomică, fie că trebuiau luate hotáriri în 
legătură cu organizarea învăţămîntului. 
Afacerea ,Ibramco*, buturuga — nu mică 
însă — de care s-a răsturnat carul coali- 
tiei, a făcut să răbufnească simultan tot 
ansamblul acestor contradicții. 

Proiectul  „Ibramco“  (lranian-belgian 
refining and marketing company) e mai 
vechi. În 1967, socialiștii lansaseră ideea 
construirii în zona Liege a unei rafinării 
de stat, care să prelucreze anual şase mi- 
lioane de tone de petrol brut iranian. For- 
mula era avantajoasă si din punctul de 
vedere al economiei belgiene, în general, 
şi corespundea, în același timp, necesități- 
lor de modernizare a structurilor economi- 
ce din regiunea valonă. În 1970, ministru 
al economiei fiind Edmond Leburton, So- 
cietatea naţională petrolieră iraniană, 
NIOC, adresa guvernului de la Bruxelles 
o ofertă oficială în acest sens. Convenţia 
între cei doi parteneri a fost semnată în 
1972, iar proiectul ,Ibramco* avea să de- 
vină, cum scriau observatorii, „un punct 
esenţial din programul guvernamental al 
premierului Leburton“. 

Avea să devină şi un nou măr al dis- 
cordiei în echipa guvernamentală a aces- 
tuia. Dacă socialiștii au susținut unanim, 
fără deosebire de apartenenţă lingvistică, 
acest proiect,  social-crestinii — a căror 
coeziune este în general minată de dispu- 
tele lingvistice — au devenit un obstacol 
serios. Ramura flamandă în primul rind 
— care, oricum, a suportat cu amărăciune 
în fruntea cabinetului prezența nu numai 
a unui socialist, dar a unui socialist care 
mai era si cel dintii șef de guvern franco- 
fon din 1958 incoace — s-a înverşunat îm- 
potriva implantării rafinăriei în regiune 
valonă. Liberalii, pe de altă parte, au 
considerat caracterul statal al participării 
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Leo Tindemans încearcă: 


belgiene la societatea mixtá ca un act si- 
tuat undeva între braconaj si sacrilegiu, 
întrucît, pînă în momentul de faţă, trebu- 
rile petroliere sînt în Belgia fieful exclusiv 
al companiilor private. 

~ Controversele si polemicile se desfásu- 
rau, iar timpul trecea. Potrivit discuţiilor 
preliminare cu partea iraniană, aceasta 
urma să primească răspunsul pînă la 31 
decembrie 1973. Premierul Leburton a ce- 
rut si obţinut o prelungire cu două săp- 
támini a termenului. Noua scadentá era la 
15 ianuarie 1974. Dupá o ultimá noapte de 
pertractüri chinuite, guvernul belgian а 
ajuns în zorii zilei de 16 ianuarie la un 
fel de acord „din virful buzelor“ (France 
Presse) şi îmbogăţit cu condiţii care, în 
actuala conjunctură, puneau întregul pro- 
iect sub semnul întrebării ; se cereau ga- 
ranfii cu privire la continuitatea aprovi- 
zionării şi la stabilitatea preţului. Or, Ira- 
nul, ca toate ţările producătoare de mate- 
rii prime, manifestă tot mai mult ten- 
dinta de a le prelucra pe propriul său te- 
ritoriu — şi are, dealtminteri, în studiu 
oferte interesante în acest sens. (Între al- 
tele, în timp ce С.Е.Е. isi caută „identita- 
tea“ și „dimensiunile“, există o propunere 
vest-germană în vederea construirii în 
Iran a unei enorme rafinării de 25 milioa- 
ne de tone). Noile condiţii cerute de bel- 
gieni au constituit, probabil, substanța e- 
șecului proiectului „Ibramco“, 

Despre criza care s-a declanşat astfel la 
19 ianuarie, social-creştinii declară că este 
„absurdă“, iar ramura lor flamandă afir- 
mă sus si tare cá nu a dorit-o. Socialistii 
consideră că este vorba despre o „criză de 
principiu“, deoarece partenerii lor şi-au 
încălcat angajamentele luate la constitui- 
rea cabinetului și că tergiversările care 
au compromis proiectul rafinăriei mixte au 
fost deliberat îndreptate în acest sens. Spre 
a evita repetarea unei crize de lungă du- 
rată, de felul celor precedente, regele 
Baudouin a omis etapa numirii unui ,in- 
formator“ însărcinat să ducă tratative pre- 
alabile cu partidele politice, si a trecut di- 
rect lă desemnarea „formatorului“ avînd 
în principiu misiunea de a constitui noul 
cabinet. Acesta, social-creștinul flamand 
Leo Tindemans, fost vice-premier şi mi- 
nistru al bugetului şi al coordonării retor- 
melor constituționale în cabinetul Lebur- 
ton, ar fi putut realiza în cel mai bun 
caz un cabinet de tranziţie. După nume- 
roase contacte, Tindemans şi-a depus 
însă mandatul. Capătă o consistență spo- 
ritá perspectiva dizolvării parlamentului 
si a tinerii de alegeri anticipate. 


Florica Seimaru 
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Neinterventii 


„Flota a Vil-o americană din Pa- 
cilic a primit ordin să nu intervi- 
nă în disputa privind Insulele 
Paracel", a declarat un purtător 
de cuvint al Pentagonului. Pur- 
tütorul de cuvînt a arătat са 
S.U.A. nu se amestecă în aceas- 
tă problemă si că unitățile flotei 
a Vll-a au primit ordin să evite 
țărmurile insulelor respective. 


Criterii 


Anglia a hotărit să ridice €m- 
bargoul asupra vinzărilor de ar- 
me destinate Orientului Mijlociu, 
o anunțat în Camera Comunelor 
ministrul de externe, Douglas- 
Home.  Făcind acest anunt, 
Douglas-Home а precizat că, li» 
rește, guvernul „va continua să 
examineze orice viitoare cereri 
cu aceeași grijă și pe baza ace- 
lorasi criterii“ ca si in trecut. 


Criteriul care a stat lo baza vin- 
zărilor de arme britanice către 
țările arabe si Israel a fost men- 
ținerea unui echilibru militar în- 
tre cele două părți. 
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Rachete 


Camera Reprezentanţilor și Se- 
natul au reînființat un fond, in 
cadrul bugetului Pentagonului pe 
1974, destinat construirii unei noi 
rachete antibalistice, precum şi 
unei antene pentru submarinul 
,Sanguine". Proiectul  ,Songui- 
ne" prevede o antenă de mare 
amplitudine, care va necesita in- 
groparea a sute de mile de ca- 
blu de inaltà tensiune, fie in 
partea de nord a statului Wis- 
consin, fie in Texas, pentru a 
trimite semnale submarinelor do- 
tate cu rachete nucleare aflate in 
submersiune. 


Condamnare 


Curtea militară de аре! din Te- 
heran a condamnat la moarte 
cinci persoane, dintr-un grup de 
12, acuzate de „complot ітро- 
triva securității statului“. ^ Cei 
cinci condamnați la moarte au 
lost învinuiți de pregătirea unui 
atentat impotriva Sahului si ela- 
borarea unui proiect de răpire a 
impărătesei Farah. 


Ioannis  Agathan- 
gelou: (în spate), 
53 de ani, fost mi- 
nistru al justiției 
in guvernul pre- 
ședintelui Papado- 
poulos (în prim 
plan) a fost ares- 
tat şi exilat іп- 
tr-un loc încă ne- 
cunoscut 


Nici un rezultat la 


Downing Street: 
dialogul guvern- 
sindicate este în 
impas. Paznicii 


pot rămîne, іп 

continuare, la fel 

de imperturba- 
bili... 


Тіпшіа de lucru cînd se face economie de energie: pardesiul 
şi lampa minerului. Nu s-ar putea spune că minţile au vreun 
motiv să nu fie luminate... 


Încăo reuşităa ministrului saudit al petrolului, Ahmed 
Yamani : cele două fiice— Mai si Maha — eleve la Zürich 


Prinţul Sabruddin Aga Khan, înalt comisar а! Naţiunilor 

Unite pentru problemele refugiaților, a vizitat în sudul Se- 

negalului, la frontiera cu Guineea Bissau, o şcoală-internat 

pentru copiii refugiați din fosta colonie portugheză. 11 înso- 

tesie d-na Luis Cabral, soția președintelui Consiliului de 

Stat al noii republici independente. Fularele, de culoare gal- 
benă, sint simbolul noului stat 


Biserici 


In comunicatul dot publicităţii 
la încheierea vizitei oficiale де 
o săptămină in Etiopia а potri- 
arhului Pimen al Moscovei şi în- 
tregii Rusii, se arată că scopul 
vizitei l-au constituit întărirea re- 
Іс ог tradiţionale frótesti intre 


cele două Biserici și sporirea con- 
tributiei lor la întărirea păcii şi 
a dreptății pentru toate popoa- 
rele planetei. A lost adoptată 
hotărirea de a se crea un co- 
mitet permanent, alcátuit din re- 
prezentantii celor două Biserici, 
care să contribuie la schimbul 
de delegaţii, reprezentanţi si in- 
formaţii. 


Meci de fotbal la km 101 


Președintele Makarios mulțumește printesei Margareta a 
Angliei pentru vizita făcută în Cipru 


Moment 


„Evenimentul — scrie săptămina- 
lu! francez «Le Nouvel Observa- 
teur» — a fost pur si simplu pe 
cale să treacă neobservat. La 21 
decembrie, ora 15,30, s-a produs 
o anumită ezitare atunci cind 
Jelegaliile israeliană și sovietică 
și-au făcut intrarea impreună în 
marea sală de consiliu a Palatu- 
lui Naţiunilor. Cine а înaintat 
primul ? Fără îndoială, Abba 
Eban. Cine a întins mina primul? 


Probabil, Andrei Gromiko. A fost 
atit de scurt si de neașteptat, 
încit nici unul din nenumáratii to- 
tograti de presă prezenți in tri- 
bune nu s-a gindit să ia un cli- 
seu. Pentru a obține imaginea 
acestui moment istoric, a fost 
necesar, ulterior, să se reia cu 
incetinitorul secvențele televiziu- 
nii elveţiene, care filma constiin- 
cios totul... Dar, in stirșit, a fost 
o stringere de mină, prima după 
șapte апі, іліге reprezentanţi so- 
vietici şi israelieni“. 


Vi-l prezentăm pe 
des | menfionatul 
Mohamed  Heikal, 


redactorul şef al 
ziarului egiptean 
„Al Ahram“ 


Celebrul muzeu Tussaud, care prezintă, lucrate fidel în 


ceară, personaje de mare 


popularitate din trecut sau din 


prezent, numără de curînd în colecția sa perechea prin- 
tesa Anne — căpitanul Mark Philips 


Recunoscindu-i-se 
excelentul simț а! 
umorului, Walter 
Scheel, ministrul 
vest-german de 
externe, va primi, 
la 2 februarie, în- 
tr-un cadru tele- 
vizat, rivnita me- 
dalie „Impotriva 
blestematei serio- 
zități“... Se pare. 
dată fiind această 
fotografie de arhi- 
vă, că nu este la 
prima ceremonie 
de acest gen 


Aterizare 


Președintele Republicii Togo, Eti- 
enne Eyadema, a scăpat са 
prin minune, numai си ! citeva 
răni ușoare pe faţă, dintr:un ac- 
cident de avion care a ! costat 
viata a patru persoone din suita 
sa, Numeroase altele au lost rá- 
nite. Avionul, un ,,DC-3" `aparti- 
nind escadrilei togoleze, саге-! 
transporta pe presedintele Eyade- 
ma de la Lome la Amakara, s-a 
prăbușit în momentul aterizării, 
la 800 m de pistă. Nu se cunosc 
cauzele accidentului. 


PERO x 
Critică 
Influentu! cotidian | conservator 
chilian „El Mercurio" s-a ridicat, 
in ediția sa de la Valparaiso, în 
termeni abia voalafi împotriva 
cenzurii instituite asupra presei 
chiliene după instalarea la pu- 
tere a juntei militare. Această cri- 
tică, apărută integral in “ediția 
lui ,, Mercurio" de la Valparaiso, 


a fost publicată în ediția de la 
Santiago după ce a fost -tăiată 


în proporție. de trei pătrimi, din 


cauza intervenţiei cenzurii mili- . 


tare, spun ziariștii de la redacția 
cotidianului. Editorialele de Іа 


Santiago, care apar în două edi- : 


її provinciale - una la Valpa- 
raiso si alta la Antofagasta, in 
nordul tării =, sint, în general, 
redactate de directorul și de di- 
rectorul adjunct al ziarului. 
„Е! Mercurio“ este cel mai vechi 
cotidian de limbă spaniolă din 
America Latină. 


Bidoane 


Pentru prima dată, în Irlanda a ! 


fost lansat un atac aerian impo- 
triva forțelor de securitate brita- 


nice. Un elicopter a lansat două : 


bidoane de lapte încărcate cu 
exploziv asupra unui post de po- 
Піе din orașul Strabane. Am- 
bele au căzut departe de țintă 
și nu au explodot, Poliția a de- 
clarat cá unul din bidoane con- 
ținea 13kg deexploziv. La fata 
locului au fost chemaţi experţi 
pentru a le dezamorsa. 
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Kissinger 


Un beduin de la Bersheva, 
capitala  provincisi  Neghev, 
a fost atit de impresionat de 
personalitatea lui Henry Kissin- 
ger, incit a decis ca fiul său, 
abia născut, să-i poarte numele. 
Micul Kissinger, fiul lui Hassan 
Habargad, este sănătos si cintă- 
reste patru kilograme. 


Studiu 


Robert Kennedy, 20 de ani, fiul 
senatorului asasinat, studiază 
intens anii de guvernareai lui 
Allende, concluziile sale urmind 
a îi publicate într-un număr vi- 
itor al magazinului „The Atlan- 
tic“. Robert Kennedy jr. petre- 
cuse trei luni în Chile, exact în 
perioada dinaintea loviturii de 
stat. 


Trei crainice vor sustine, sub o conducere bărbătească, noua 
emisiune de simbătă după-amiază, „Sport si muzică“, lansată 
de studioul de sport al Radiodifuziunii vest-germane 


Rugăciunile închinate zeului Budha într-un celebru templu 
din Bangkok n-au contribuit la reușita turneului sud-est asi- 
atic al premierului Tanaka 


Compozitorul sovietice Атат Haciaturian (centru), 
de asemenea compozitoore, şi primarul Berlinului occidental, 
Klaus Schütz, după concertul extraordinar susținut în acest 


oras 


sotia sa, 


Trenul 


În ultimele săptămini,  Amtrok, 
cea mai mare companie ferovia- 
ră americană, a primit circa 


64 000 de telefoane pe zi. Se 
așteaptă suta de mii in lunile de 
vară, urmare a creșterii masive a 
cererilor. Americanii, se pare, au 
redescoperit, dar nu numai ei, 
„glasul roților de tren“... 


Spionaj 


C.I.A. a cheltuit sute de mii de 
dolari pentru punerea la punct a 
tehnicilor de implantare a micrc- 
foanelor pe animalele domestice. 
Dar ,supürátorul" obicei al сіі- 
nilor si pisicilor de a hoinări si 
chiar de a dispare tocmai in 
momentele cele mai interesante 
din conversațiile — stápinilor, а 
dus, în cele din urmă, la aban- 
donarea proiectului. Аға mărtu- 
risesc doi autori, foști angajați 
ai C..A, în volumul „C.A. si 
cultul spionajului“, 


Licitaţie 

Fanionul „Franța liberă”, care, іп 
1940—1941, la Londra, flutura la 
bordul automobilului generalului 
de Gaulle, a fost cumpărat de 
baronul Elie de Rothschild, con- 
tra sumei de 472 lire sterline. Fa- 
nionul, puţin uzat la colţuri, are 
in mijloc o cruce de Lorena, bro- 
dată de soția șoferului lui de 
Gaulle. Numeroși curiosi au par- 
ticipat la licitatie, care s-a des- 
fásurat sub reflectoarele televi- 
ziunii, 


Barbă 


Asociaţia aviaţiei civile olan- 
deze a intrat în conflict cu direc- 
Ша celei mai mari companii na- 
tionale, K.L.M. Motivul: lungi- 
mea părului și portul bărbii si 
mustății de către piloții de pe 
liniile K.L.M.-ului. Somată, com- 
pania și-a tras la răspundere 
angajaţii. Aflat la New York, in- 
tr-o cursă pe un „Boeing 707", 
un pilot a primit următoarea te- 
legramă : „Rădeţi-vă barba, sau 
геуепЦі ca pasager”. Majoritatea 
aviatorilor au trebuit să se su- 


м 


pună. 


жш 
Conflict де moştenire: 
Claude şi Paloma Picasso, 
părăsind tribunalul din 
Grasse (Franța), după trei 
ore de audieri pe tema do- 
vezilor de paternitate, am- 
bii fiind copii naturali ai 

lui Pablo Picasso 


Arme 


Ziarul vest-german „Stuttgarter 
Nachrichten" a atirmat că arme 
de proveniență vest-germană ar li 
fost transportate in capitala Ara- 
biei Saudite cu trei zile inainte 
de sărbătorile de iarnă. S-a otir- 
mat, pe de altă parte, că pro- 
curorul oraşului Stuttgart a ince- 
put o investigajie in legáturd cu 
această afacere. Un purtător de 
cuvînt al tribunalului a declarat 
că armele au fost livrate de uzi- 
na vest-germană de piese meca- 
nice „Heckler und Koch", саге 
produce, de asemenea, mitralie- 
re si alte arme. Un purtător de 
cuvint al firmei sus-mentionate a 
dezmintit ştirea, | afirmind că 
Arabiei Saudite i-au fost livrate 
15 tone de echipament tehnic 
pentru un studiou de televiziune 
în culori. Livrările de arme din 
Germania occidentală în regiuni 
constituind focare de incordare 
sint interzise. | 


Doamna de Gaulle din nou 
în doliu: recent a luat par- 
te la inmormintarea unui 
alt membru al familiei ge- 
neralului 


UMOR 


Cu ironie, despre penurie... 


POMU Rp ema 


Pentru a economisi 
combustibilul, presedin- 
tele Nixon a călătorit cu 
O cursă de pasageri; 
pentru a-l depăși, pre- 
sedintele Pompidou ar 
trebui să recurgă la 
autostop (crede „Paris 
Match“) 


Televizor model 
1974 


— Înainte lucra la 
o fabrică de automo- 
bile, acum este mun- 
citor imigrant... 


(Din „Vorwärts“, 
„Punch“,  , Time", 
,;,Pardon") 


CONTRAPUNCT 


Anatomie si fond rulant 


Radu Budeanu 


Hugh Hefner а fost 
învățat im casa părin- 
teascá din Chicago  sá 
respecte din toate pute- 
rile preceptele morale 
fără de care un  tinür 
cuviincios nu poate e- 
тоша satisfăcător în- 
tr-o societate bazată p2 
principii. Dar, odată in- 
trat în viață, Hugh s-a 
lovit de o realitate strict 
diferită față de cea con- 
turată de buna sa 
mamă. Profund  intris- 
tat, el a trebuit să se a- 
comodeze mediului am- 
biant si să se decidă să 
facă parale aşa cum se 
fac paralele. Fiind sen- 
sibil, pur şi cultivat, 
Hugh şi-a ales exact do- 
meniul în care un tînăr 
puritan cu mintea îna- 
ripatá poate să-și în- 
cerce norocul : industria 
pornografică. El a scos 
о revistă care, în justa 
sa concepţie, corespun- 
dea gindurilor secrete 
ale multor americani 
serioşi si între două 
virste : „Playboy“. Рті- 
ma ediție, în 52 000 de 
exemplare, s-a vindut 
rapid, a şocat plăcut și 
i-a permis scoaterea ur- 
mătoarelor. Fiind o re- 
vistă pentru domni care 
nu și-au împlinit toate 
visurile si care se jenea- 
ză să nu facă unele 
compromisuri, ,Play- 
boy“ este ilustrată de o 
sexualitate ponderată, 
sofisticată si menajind 
anumite susceptibilități. 
Revista se poate răsfoi 
cu un aer serios pentru 
că anatomiile sînt ade- 
sea sugerate, iar cînd 
sînt propriu-zise, se flan- 
chează, си delicateţe, 
de articole informative 
serioase din domenii 
precum economia, stiim- 
ta, arta s.a.m.d. Nefiind 
vorba de o pornografie 
de gang, vindutá si gus- 
tată pe sub mînă, ci una 
detaşată, intelectualistă 
și atent ambalată, 
„Playboy“ a ajuns să se 
tipărească într-un tiraj 
de 7 milioane de exem- 
plare. Cluburile de spe- 
cialitate, rețeaua de ho- 
teluri si baruri și, de- 
sigur, peste toate re- 
vista reprezintă astăzi 
imperiul Hefner, a cărui 
persuasiune tentaculară 
se explică perfect în- 
tr-o societate „sensibilă 
la asemenea ingrediente. 
Conservindu-gsi un mit 


necesar, Hugh îşi duce 
zilele într-un reactor 
DC-9, comandă specială, 
care are în centru un 
pat rotund cu diametrul 
de patru metri, înconju- 
Tat de o mini-seră си 
plante tropicale, plină 
de căţei de rasă şi dom- 
тіфоате superbe, care 
cîntă, dansează și îşi 
mențin silueta. Hugh îşi 
comandă de la înălţime 
industria, tolănit în pat 
şi căutînd idei proaspete 
care să-l scutească de o 
enervantă concurentă 
pe piața de specialitate. 
Pentru că, vai, în timp 
ce Hugh survoleazá  o- 
ceanele, jos pe pămînt 
Roberto Carlo Eduardo 
Sebastini Guccione i-a 
promis distrugerea com- 
pletă. Guccione este e- 
ditorul unei reviste. 
„Penthouse“, cu veleități 
asemănătoare „Play- 
boy“ -ului. dar deocam- 
dată răspîndită într-un 
tiraj mai redus. Sicilia- 
nul Guccione, bătăios şi 
plin de vervă, speră să-l 
dea jos pe Hefner. Ar- 
та? Anatomia femi- 
nind privită din un- 
ghiuri mai indiscrete. 
In meciul care se desfá- 
$oará acum intre 
„Playboy“ si  ,Pent- 
house“ clientela va pu- 
tea urmári, editie cu edi- 
fie. ascendenta nudului 
latin fatá de cel nord-a- 
merican, sau, mai  de- 
grabă, invers. Gurile 
rele soptesc că Hefner, 
care şi-a amuţit detrac- 
torii publicînd, alături 
de атаботійе voalate, 
documentare tehnico- 
ştiinţifice si studii din- 
tre cele mai laborioase 
pe teme absolut nevino- 
vate, are de gînd să des- 
chidă, în plus, rubrici 
de teologie, pedagogie 
şi jurisprudenti. 

Asimilat cu  recunos- 
tintá de o societate cá- 
reia îi satisface toate 
gusturile, Hefner va pu- 
tea privi cu o  tihnită 
superioritate la rivalul 
său care, neavind sufi- 
cient capital, nu poate 
produce pornografie 
„decentă“. 

De unde se deduce că 
și în acest domeniu mu 
oricine își poate permite. 
cu eficiența necesară, 
toate compromisurile. 
Totul depinde de fondul 
rulant... 


——— 


Biografia 
dramatică 
а petrolului ©) 


E Sc у АЛО УА "ai тае 
Centrala „Exxon“ din New York 
ge unb 22 ашын caa аша Оқыдым Es a 


Cind, în 1945, armele au tăcut, 


mai domnea încă teama de pe-. 


nuria de petrol. Cererea tot 
mai mare şi oferta scăzută din 
primii ani de după război au 
dus la o majorare vertiginoasă 
a preţului, de care societăţile 
petroliere au profitat din plin. 

Preţurile ridicate si insatiabila 
cerere de „aur negru” au deter- 
minat concernele să caute noi și 
noi zăcăminte de ţiţei. Astfel, 
s-au descoperit imensele cimpuri 
petrolifere din Golful Persic şi 
Africa de nord — rezerve fabu- 
loase, în fata cărora cele ole 
S.U.A. şi Venezuelei păleau. 

Contractele de concesiune în- 
cheiate de concerne cu ţările 
producátoore de petrol s-ou do- 
vedit a fi, din ce in ce moi mult, 
un sistem de exploatare a celor 
slabi din punct de vedere есо- 
nomic de către cei puternici. 
„Contractele — trebuie s-o spu- 
nem fără inconjur — erau de-a 
dreptul colonicle", constată ex- 
pertul londonez ` in petrol, Joe 
Roeber. 

E lesne de inteles cá guver- 
nele țărilor producătoare pri- 
veau cu o indispozitie crescindà 
exorbitantele cistiguri pe care le 
extorcou concernele occidentale 
din comercializarea petrolului. 
În același timp, ele vedeau cum, 
pe lingă aceasta, miniştrii de 
finanțe oi S.U.A., Marii Brita- 
nii, Franței, Italiei, R.F.G. si ma- 


joritátii celorlalte țări consumo- 
toare storceau din comerțul- cu 
petrolul, prin intermediul impo- 
zitelor, sume destinate bugete- 
lor proprii cu mult mai mari 
decit obțineau ţările producă- 
toare. 

Iniţial, țările producătoare au 
reacționat destul de slab.  Sfi- 
şiate de disensiuni interne, in- 
stabile sub raport politic — în 
multe din aceste țări au avut 
loc, după cel de-al doilea răz- 
boi mondial, multe lovituri de 
stat —, fără a dispune de un 
„know-how“ economic și tehnic 
şi fără un sistem avansat de 
producţie și desfacere, statele 
producătoare de petrol nu au 
putut da lovituri sensibile hege- 
moniei concernelor. 

Semnalul fusese; însă, dat mai 
dinainte. În 1948, Venezuela a 
cerut o moi mare cotă-parte din 
avuția realizată din propria ei 
materie primă. Guvernul lui R6- 
mulo Gallegos  introdusese о 
lege referitoare la impozitul pe 
venituri, în virtutea căreia cisti- 
gurile concernelor petroliere se 
impárteau pe din două intre so- 
cietáti si stat. Pină atunci, fir- 
mele plăteau țării producătoare, 
in funcţie de teritoriul concesio- 
nat, cel mult 12,5 la sută din 
prețul de vinzare,  sub-“forma 
asa-numitelor „,royalties“ (rede- 
vente), pentru fiecare tonă , de 
petrol. Acest decret pe boză de 


Manageri ai marilor concerne : 


50 la 50 la sută a servit ime- 
diat de model guvernelor din 
Orientul Apropiat. Ele au izbu- 
tit, însă, să impună regula ,,fifty- 
fifty“  (jumătate-jumătate) nu- 
mai datorită faptului că două 
societăţi petroliere | americane 
mai mici au fost dispuse să o 
accepte pentru a obține поі 
concesiuni. Gigantii occidentali 
ai petrolului au adulmecat, to- 
tusi, primejdia care le amenința 
hegemonia in Orientul Apropiat 
si, treptat, ou introdus-o și ei. 
Pină în anul 1952, toate ţările 
arabe producătoare încheiaseră 
cu concernele acorduri conform 
regulii „Ну-у“. 

Din acest acord a rezultat 
sistemul, valabil pină astăzi, ol 
listei de prețuri afișate („posted 
price“), preţuri asupra nivelului 
cărora ţările: producătoare și so- 
cietăţile petroliere s-au con- 
fruntat, ulterior, cu tot mai mul- 
tă înverșunare. 

În Orientul Apropiat, impozi- 
tul pe venituri sau pe corpora- 
tie era necunoscut. Ca urmare 
a acestui fapt, a fost nevoie de 
o măsură auxiliară pentru a pu- 
tea, totuși, percepe impozite pe 
ciştiguri. Pentru aceasta, socie- 
tátile au stabilit o listă de pre- 
turi fictive pentru export, care, 
pe atunci, corespundeau  intru- 
citva vechii formule a „prețului 
de golf plus transportul“. Din 
acest preţ se scădeau costurile 


Garvin jr. (.„Еххоп“) 


Warner jr. („Mobil Oil“) 


Pie Pc DM 


Wagner („Royal Dutch“) 
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de producţie sí redeventele pe 
extracție (12,5 la sută), iar cis- 
tigul rămas se împărțea egal în- 
tre {ога producătoare și con- 
cern. Prin urmare, dacă voiau 
să-și mărească veniturile încasa- 
te pe tona extrasă, țările produ- 
cătoare trebuiau să fie interesate 
in urcarea prețurilor. Dar, con- 
cernele, tocmai acest lucru au 
știut, ani de-a rindul, să-l îm- 
piedice. În cadrul negocierilor 
bilaterale, ele au izbutit me- 
reu să-și impună condiţiile in 
шо țărilor producătoare de pe- 
trol. 


lranul — un prim 
semnal de alarmá 


Între 1960 si 1970, societăţile 
internationale au redus preturile 
afisate chiar sub nivelul anilor 
"50. În Kuweit, bunăoară, preţul 
afișat mediu era, în 1951, de 
1,65 dolari barilul, in vreme ce, 
între 1961 și 1969, nu se ridicase 
decit pină la 1,59 dolari. 

Cit de lipsite de putere erau 
atunci țările producătoare in fata 
dictatului concernelor s-a vădit, 
mai cu seamă, în lran, în 1951. 
Lupta pentru putere dintre „An- 
glo-lranian Oil Company" - pre- 
decesoarea lui „British Petro- 
leum" — și guvernul de la Tehe- 
ran a ovut drept efect o solidari- 
zare a tuturor gigantilor petrolu- 
lui. Totuși, aceasta a constituit 
pentru ţările producătoare unul 
din primele semnale de alarmă. 
Din acel moment, ele au știut că, 
numai prin atacuri frontale impo- 
triva absolutismului concernelor, 
nu puteau realiza ceea ce do- 
reau. 

În februarie 1950, intrase în 
parlament, împreună cu alti sap- 
te deputati ai Frontului National, 
liderul opoziției, Mohammed 
Mossadek, pe atunci în virstă de 
70 de ani. Pentru el, ,,Апдіо- 
Iranian" ега un simbol al domi- 
notiei coloniale britanice și o 
relicvă a exploatării străine (Iro- 
nul nu beneficia încă de acor- 
duri ,,fifty-fifty“). 

La 19 februarie 1951, Mossa- 
dek о cerut in parlament notio- 
nalizarea completă a proprietă- 
Шог companiei. Abil, el a jus- 
tificat cererea prin unele aluzii 
la reforme sociale care nu pu- 
teau fi finanţate decit cu ajuto- 
rul petrolului. 


Contraofensiva 


16 zile mai tirziu, la 7 martie, 
Rosmara a fost împușcat de un 
fanatic religios pe cind se  in- 


drepta spre moschee. Moartea 
primului ministru iranian i-a in- 
timidat pe adversarii lui Mos- 


sadek. Încă înainte de tragicul 
eveniment, Teheranul trăise zile 
de încordare : avuseseră loc de- 
monstrotii, singeroase lupte de 
stradă, greve și tulburări sociale. 
іп centrul disputei se aflau si te- 
renurile petrolifere concesionate 
din zona Abadan. la numai o 
săptămină după asasinarea lui 
Rasmara, parlamentul a fost ne- 
voit să aprobe legea de noltio- 
nalizare cerută de Mossadek. La 
1 mai, după ce, personal, îl nu- 
mise prim-ministru pe Mossadek 
Schul a semnat decretul cores- 
punzător. „Е ingrozitor să te tre- 


тезі într-o dimineață aflind са 
ai pierdut cea mai marc parte o 
petrolului tău“ — se tinguia seíul 
lui „Anglo-lranian“, lordul Strat- 
haimond. 

Dar, incomparabil moi puter- 
nicà a fost lovitura suferità de 
Mossadek. Cu dezolare, el a tre- 
buit să constate cá nimeni nu 
mai cumpăra petrolul persan. 
Strategii concernelor de la Lon- 
dra şi-au luat revanșa față de 
pierderea exploatărilor petrolie- 
re din Iran, mărind imediat pro- 
ductia în Kuweit si Irak. 

În cei doi ani dinaintea notio- 
nalizării, Iranul  exportase 54 
milioane tone ţiţei. În următorii 
doi ani, exporturile au scăzut la 
132 000 tone. Veniturile în devize 
— care, in 1950, mai atinseseră 
încă suma de 16 milioane lire 
sterline — au coborit, în 1953, la 
100 000 lire. „Marea eroare“ a 
lui Mossadek — avea să spună 
mai tirziu Sahul — a constat in 
convingerea lui fermă „că va 
putea vinde petrolul nostru fără 
ajutorul străinilor. Pe atunci, noi 
nu dispuneam nici măcar de un 
singur petrolier și nici de avanta- 
іше unei organizaţii  internaţio- 
nale de desfacere specializată“. 

Autorul nationalizárii, premie- 
rul Mossadek, a fost rásturnat in 
1953, la cererea expresá a socie- 
tatilor petroliere. La sfirsitul anu- 
lui 1954, un consorțiu — din саге 
făceau parte cele „șapte surori“ 
și „Compania franceză a petro- 
lului“ (CFP) — a preluat, avind 
mandat din partea lui „National 
Iranian Oil Company", productia 
de petrol din Iran. 

Faptul cá societăţile străine 
decideau, în locul guvernelor na- 
tionale, ritmul dezvoltării eco- 
nomice a ţărilor producătoare, 
avea să iasă la iveală, la fel 
de pregnant, cu cîțiva ani mai 
tirziu, în Irak. Aici, în cea mai 
veche ţară producătoare de pe- 
trol si, mult timp, cea mai im- 
portantă, un consorţiu internatio- 
nal — „Iraq Petroleum Company" 
(IPC) — obținuse, la începutul 
deceniului al treilea, o concesiu- 
ne de exploatare pentru intreg 
teritoriul statului. 

Lo „IPC“ participau grupuri 
foarte diferite : societatea engle- 
ză „British Petroleum”, grupul 
olandezo-britanic „Royal Dutch 
Shell“, întreprinderea franceză 
„СЕР“, giganţii petrolului ameri- 
can, „Standard Oil Company“ 
(New Jersey) si „Mobil Oil“, 
precum și grupul „Gulbenkian“. 
Іп plus, acestea aveau si con- 
ceptii extrem de diferite іп ce 
privește proporţia in care trebuia 


sporită extracția de ţiţei în Irak. 
Astfel, o societate ca ,ВР" - 
care işi procura petrolul, in spe- 
cial, din Iran, iar, mai tirziu,și din 
Kuweit.— era mai puțin intere- 
sată in valorificarea zăcăminte- 
lor irakiene decit, bunăoară, so- 
cietatea franceză ,CFP", care 
nu poseda alte concesiuni im- 
portante. 

Numai prin intermediul unei 
complicate formule de compro- 
mis acţionarii lui „IPC“ au putut 
să-și reducă la un numitor co- 
mun diferitele lor țeluri expan- 
sioniste. Datorită ponderii lor 
economice, companiile petroliere 
din consorțiul irakian, situate pe 
о poziţie restrictivă, au impus 
un ritm de exploatare atit de 
lent, inci; irakienii, insetati de ve- 
niturile furnizate de petrol, le so- 
licitau managerilor „IPC“ o cit 
mai grabnică valorificare a tere- 
nurilor lor petrolifere. 

lrakienii, intentionind să fi- 
nanteze, cu dolarii proveniţi din 
petrol, ambiţioase programe de 
dezvoltare naţională, vedeau cu 
nervozitate cum concernele pe- 
troliere internationale își extin- 
deau capacităţile de extracţie in 
seicatele slab populaie din Gol- 
ful Persic. Disputa dintre Irak si 
„IPC“. pe tema arzătoare a can- 
tității extrase s-a agravat, іп 
1961, cind șeful statului irakian, 
generalul Kassem, i-a retras com- 
paniei 99,5 la sută din teritoriul 
concesionat. Societăţii nu-i mai 
rămăsese decit zona din care 
extrágea petrol in momentul 
respectiv. Bogatele terenuri din 
Rumelia, în sudul Irakului — cim- 
puri petrolifere pe care „IPC" le 
descoperise, dar nu începuse 
încă să le valorifice — erau de- 
finitiv pierdute pentru magnații 
străini. 

La începutul deceniului al sap- 
telea, concernele petroliere nu 
mai erau îndeajuns de puternice 
pentru a obține, în inversunatele 
inclestári ulterioare acţiunii de 
naționalizare, o victorie la fel de 
strălucită са in Iran. Cu toate a- 
cestea, gigantii petrolului au con- 
tinuat să ţină sub presiune gu- 
vernul irakian, stabilind un ritm 
de extractie moderat. Astfel, pro- 
ductia de petro! a  lrakului a 
crescut, in perioada 1962—1971, 


. numai intr-un ritn anual de 4,7 


la sută, in timp ce, în același in- 
terval, producţia de petrol a 
Arabiei Saudite creștea, anual, 
cu 11 la sută, cea a lranului cu 
14,2 la sută și cea a Libiei cu 
aproape 40 la sută. 

În Iran si Irak, gigantii petro- 
lului au arătat în ce măsură pot 


Enrico Mattei : 75/25 la sută 


Premierul Mossadek : curajul 
nationalizárii 


influența evoluţia statelor produ- 
cătoare. Totuși, un nou venit în 
afacerile internaționale cu petrol 
i-a sfidat, creind un precedent 
după care marile societăţi petro- 
liere au fost nevoite, mai tirziu, 
să se orienteze. Este vorba de 
Enrico Mattei, şeful concernului 
italian de petrol și gaze „ENI”. 


Enrico Mattei 
ii sfidează pe giganti 


În timpul boicotului împotriva 
Iranului, Mattei mai făcuse încă 
front comun cu marile societăți 
petroliere. Prin rafinăriile sale 
italiene nu trecuse nici un strop 
de {еі iranian. Cind, insă, con- 
cesiunile petroliere au fost, in 
1954, redistribuite in Iron, Mattei 
51-а ceru: partea sa. A ajuns la 
Teheran si voia să se instaleze 
la „Park Hotel“ ; spre surprinde- 
rea lui, magnații petrolului ame- 
rican ocupaseră cele mai bune 
camere. ltalienii nu au primit 
drepturi de exploatare. „Cartelul 
- spunea atunci Maitei — ne-a 
lăsat să intelegem са sintem 
nişte coate-goale și că așa tre- 
buie să róminem". 

Fostul general de partizani din 
timpul războiului s-a decis să-și 
sfideze adversarii printr-o  atitu- 
dine demnă de un gladiator 
roman. „Popoarele islamice s-au 
săturat să fie exploatate de stră- 
ini — declară prompt Mattei. 
Marile societăți petroliere trebuie 
să vă ofere pentru petrolul vos- 
tru mai mult decit pină acum. 
Eu intentionez nu numai să mă- 
resc participarea popoarelor isla- 
mice la cistig, dar să si fac din 
ele partenerii mei de afaceri în 
valorificarea și exploatarea pe- 
trolului". 

Peste doi ani, Mattei zbură din 
nou spre lan; de astă dată, 
negocie direct cu compania de 
stat „National Iranian Oil Com- 
pany“ (NIOC). El îi propuse lui 
Abdullah Entesam, șeful ,,NIOC", 
să lupte cot la cot în bătălia pe- 
trolului din Golful Persic. Iranie- 
nii urmau să primească 75 la 
sută din cístig, in vreme ce ita- 
lienii luau asupra lor riscurile 
financiare, iar, in caz de succes, 
se multumeau cu 25 la sută din 
ciștig. 

Era o ofertă senzationalá, mult 
mai avantajoasă decit cea din 
restul țărilor producătoare, unde 
era valabil principiul „fifty-fifty”. 
Initiativa lui ^ Mattei а şocat 
cartelul international al  petro- 
lului. Americanii au dot de inte- 
les Teheranului cá ar fi mai in- 
telept să colaboreze cu aliaţii 
mai puternici — înainte de toti, 
cu Statele Unite — și nu cu cei 
slabi, precum italienii. În cele 
din urmă, însuși Nelson Rocke- 
feller, un nepot al fondatorului 
lui „Standard Oil“, s-a dus în 
lran pentru. ,,avertismente". 

Dar manevrele lor qu eșuat: 
tratatul irano-italian a devenit o 
realitate. „Signor Petroleum" — 
așa era poreclit Mattei — a ob- 
tinut trei teritorii concesionate, 
pe care lucrau inginerii „ENI“ 
alături de cei iranieni. іл Golful 
Persic au fost tie t instala- 
ţii de forare. Contractul, de un 
tip cu totul nou, bozat pe princi- 
piul de participare 75 la 25, a 
făcut - așa cum declara trium- 


fátor Mattei — „o breșă in zidul 
înălţat de carteluri". 

El nu a putut să profite însă, 
muli timp, de succes. La 27 oc- 
tombrie 1952, pe cind se intor- 
cea dintr-o vizită în Sicilia, Mat- 
tei și-a pierdut viața în catas- 
tofu unui avion al „ENI“ de tip 
»Morane-Sou!ier MS-760". Ime- 
dict, au inceput sà circule zvo- 
nuri că Mattei ar fi căzut vic- 
timă unui atentat. Cea mai sne- 
culativă teză его aceea că Mattei 
ar fi fost ini:urot, la ce- 
гегеа serviciilor secrete franceze 
SDECE, deoarece, interesat și în 
petrolul din Sahara, i-ar fi spri- 
jinit pe revoluționarii  algerieni 
din F.N.L. : oameni de la SDECE 
— se zvonea — ar fi pus o bombă 
cu explozie intirziată în avionul 
cu care zbura Mattei. 

Ca și societatea ,ENI" a lui 
Mattei, toi mai multe societăți, 
mici si mijlocii, s-au năpustit 
asupra inepuizabilelor rezerve de 
petrol ieftin din Orientul Apro- 
pia: și Africa de nord. La sfirsitul 
anilor '50, peste 200 de socie- 
tăți americane forau petrol іп 
afara teritoriului S.U.A. Domina- 
tia absolută a vechilor giganţi 
era apusă. Au inceput să apară 
nume noi: „Continental Oil“, 
„Marathon“, ,Freeport Sulfur", 
»Arabian Independent", , Getty". 

In urmátorii ani, oferto de titei 
q crescut atit de mult, iacit in 
America si Europa  occidentalà 
se vorbea, tot mai frecvent, de o 
inundatie cu petrol. Marile con- 
cerne erau іп pericol să se înece 
în supraoferta la realizarea că- 
reia  contribuiseră și ele. Sub 
greutatea uriașului val de petrol, 
prețurile la benzină și păcură 
au scăzut, în specia! în Europa 
occidentală. 

Încă din 1959, Washingtonul 
introdusese restricţii la importul 
de petrol din Orientul Apropiat 
pentru a-i proteja pe producă- 
torii autohtoni. Concernele s-au 
lansat atunci pe piaţa vest-euro- 
peană, în special în R.F.G., avan- 
tajate de politica economică 
pronunţat liberală a guvernului 
vest-german din vremea aceea. 

Managerilor concernelor li se 
părea că este mai bine să facă 
vinzare cu orice pret, decit să-și 
țină nefolosit petrolul. De pildă, 
in perioada 1964—1970, prețul la 
benzină, fără impozit, a scăzut 
de la 24,4 pfenigi la 14,9 pfe- 
nigi. Cu această energie ieftină, 
vest-germanii — și, impreună cu 
ei, celelalte națiuni industriale 
din Occident — și-au sporit, in- 
tr-un ritm vertiginos, bunăstarea. 

Cu alte cuvinte, țările produ- 
cătoare au acordat unul din cele 
mai mari ajutoare economice tà- 
rilor occidentale dezvoltate : mi- 
пізігі de finanţe din ţările con- 
sumatoare incasau sute de mi- 
liarde de mărci sub formă de 
impozit pe importurile de petrol, 
pentru a finanța centrii vitali ai 
economiei ţărilor lor. іп R.F.G., 
de pildă, numai veniturile obti- 
nute din impozitele pe petrol s-au 
cifrat, din 1950 pină în 1972, ia 
114 miliarde mărci — cam tot atit 
cii întregul capitol cheltuieli din 
bugetul de stat а! ţării іп 1973. 
Doar o treime din această sumă 
— si anume 34 miliarde de mărci 
— a fost alocată de Bonn, în a- 
ceeași perioadă, ca ajutor de 
dezvoltare pentru ţările în curs 
de dezvoltare din lumea întreagă. 


(Va urma) 
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SPANIOL 


Convorbire cu 
SANTIAGO CARRILLO 


secretar general al Partidului Comunist 
din Spania 


— ESENȚA Declaraţiei Comitetului Exe- 
cutiv al P.C. din Spania o constituie con- 
vergenía şi dialogul. Nu este aşa? 


— Esenţa declaraţiei noastre constă, în- 
tr-adevăr, în ideea că în viața politică 
spaniolă trebuie înlăturate barierele ri- 
dicate acum 37 de ani de războiul civil, 
bariere a căror viaţă a fost prelungită în 
mod artificial de grupurile din guvern. 
Este necesară o conciliere a spaniolilor, 
în sensul creării unui cadru сеійфепевс 
pentru desfășurarea luptelor politico-so- 
ciale, pentru eliminarea actualei violenţe 
si pentru împiedicarea unei eventuale re- 
crudescenfe a acesteia, ceea ce ar fi în 
interesul clasei muncitoare și al maselor 
populare, dar şi al burgheziei. În condi- 
iii de violenţă, folosirea dictatorială а 
aparatului de statpoate părea unora mij- 
locul cel mai sigur pentru menţinerea pri- 
vilegiilor sociale. Într-o epocă, însă, în 
care dezvoltarea economică este de impor- 
tanfá vitală pentru Spania, pentru ca ea 
să nu ráminá mai departe în situaţia sa 
de inferioritate în Europa, dictatura in- 
staurată la 18 iulie 1936 este un anacro- 
nism si o frinà intolerabilă. 

Dintr-o atare cauză, sint posibile si, as 
spune, chiar din ce în ce mai necesare, 
dialogul si сопуегвеп{а tuturor spanioli- 
lor, fácute cu discernámint, indiferent de 
deosebirile politice si de clasá dintre ei, 
pentru a stabili liniile generale ale aces- 
tui cadru cetátenesc comun, care nu poate 
fi altul decît democraţia. 

Partea de care se află o persoană oare- 
care în tranşeele săpate acum 37 de ani 
nu poate constitui, astăzi, un criteriu de 
diferenţiere între spanioli. În primul rînd, 
pentru că majoritatea celor care au luptat 
nu au dezlănţuit ei războiul si nu acceptă 
consecinţele lui ca o soluţie a probleme- 
lor actuale. În al doilea rînd, pentru că 
noi, cei care am făcut acest război, de o 
parte sau de alta, cu excepţia unei mino- 
ritáti de profitori, considerăm са proble- 
mele Spaniei se prezintă, astăzi, în con- 
diții cu totul diferite decit se prezentau 
pe atunci. 


— Се rol joacă partidul în eforturile 


spre convergență ? 


— Noi, comuniştii, am fost primii care 
am vorbit în Spania despre reconciliere 
națională, primii din întregul lagăr al 
stingii саге am acceptat fără rezerve 
unele evoluţii, ca cele din sînul Bisericii, 
carlismului sau al unor diferite grupuri 
care in 1936 infruntau democraţia, primii 
care am formulat necesitatea unei apro- 


ЕМЕ 


pieri între popor şi armată si саге ат re- 
levat aspectele contradictorii ale fenome- 
nului centrist. 

Nu spunem toate acestea pentru a ne 
scoate în evidență meritele. Dacă am luat 
toate poziţiile enumerate, am făcut-o 
pentru că sîntem o forță naţională, puter- 
nic implantată în realitatea spaniolă, con- 
ştientă de acest lucru şi cu un profund 
simţ al răspunderii. Atitudinea noastră 
este recunoscută de pături din ce în ce 
mai largi din ţară, în pofida călușului ca- 
re i s-a pus de sus presei legale şi în po- 
fida constrîngerii exercitate de autorităţi. 
Încercarea care a continuat, timp de mulţi 
ani, de a ne prezenta opiniei publice ca o 
întruchipare a răului a eșuat. 

Pentru a rezolva problemele ţării, tre- 
buie să se recunoască realitatea Partidului 
comunist și trebuie să se stea de vorbă 
cu noi. O forţă ca a noastră nu poate fi 
tratată după criteriile Brigăzii politico-so- 
ciale si ale tribunalului fascist : procese, 
amenzi, represiuni, condamnări brutale 
sau ghetouri politice. Cînd se vor convin- 
ge, oare, că pe o asemenea cale nu o vor 
scoate nicidecum la capăt cu noi si că, 
sub unele aspecte, ne vor întări chiar po- 
zitia ? 


— Puteţi preciza cite ceva despre aten- 
tatul împotriva lui Blanco si eventualii 
săi autori ? 


— Noi sîntem împotriva unui atentat in- 
dividual, întrucît considerăm că el nu re- 
zolvă nimic, nu oferă o cale de ieșire și 
poate fi chiar un obstacol în calea desfă- 
şurării luptei poporului, a maselor, care, 
numai ele, ar face posibilă o soluţionare. 
Atunci cînd am afirmat că atentatul îm- 
potriva lui Carrero Blanco a fost opera 
unor profesioniști, nu a unor amatori, nu 
am nutrit vreo intenţie rea față de E.T.A. 
Tinem să subliniem că acest atentat poar- 
tă pecetea unor anumite servicii speciali- 
zate, mai degrabă decit cea a unei orga- 
nizatii cu mijloace si posibilităţi limitate. 
Rapiditatea cu care poliţia (care s-a do- 
vedit incapabilă să asigure protecţia ami- 
ralului, timp de săptămîni, într-o zonă în 
care se află ambasada S.U.A., reședința 
ambasadorului britanic, alte centre ofi- 
ciale şi în care circulă zilnic miniştri si 
foşti miniștri) s-a raliat la teza despre un 
„atentat al Е.Т.А.“, desemnind chiar, іп 
decurs de 24 de ore, pe presupusii autori, 
cu nume şi pronume, este cit se poate de 
stranie. Cel puţin la fel de stranie ca şi 
graba cu care unii indivizi anonimi reven- 
dică, în numele E.T.A, din străinătate, 
participarea la acţiunea respectivă, expu- 
nînd represiunilor și amenințării cu ex- 
trădarea pe militanţii acestei mișcări. Ca 
si cum, alegînd data de 20 decembrie, da- 
ta procesului împotriva liderilor Comisii- 
lor muncitoreşti, si acuzind E.T.A., s-ar 


urmări să se ascundă acea mînă care а 
pus, într-adevăr, la cale atentatul, о mînă 
care nu pare a aparţine stingii. 


— Declaraţia se referă la dubla optiu- 
ne : convergență sau violență ? 


— În declaraţie se vorbeşte, intr-ade- 
văr, despre posibilitatea ca, în cazul cînd 
nu se va realiza o conciliere a spaniolilor, 
să se recurgă la un proces de violenţe şi 
se arată că, în cazul cind li se va impune 
o asemenea cale, ca unica posibilitate de 
a dobindi libertatea în Spania, comuniştii 
nu vor şovăi. Nu este vorba despre nici.o 
ameninţare. Dar dacă se va ajunge în- 
tr-adevăr aici, lucrul la care nu vom re- 
nunfa în nici un caz este libertatea. іп 
lupta de mase, violența se poate impune 
ca o necesitate, iar dacă lupta va ajunge 
pe un astfel de teren și nu va exista altă 
cale, o vom accepta pe aceasta. Va fi o 
luptă mai dură, mai dureroasă si de mai 
mari proporţii. Facem tot posibilul pentru 
a o evita şi lansăm tuturor, fără deosebire, 
chemarea să o evite. În acest scop, există 
o singură posibilitate : dialogul, .conver- 
вепфа pentru crearea unui cadru democra- 
tic, care să fie impus „partizanilor lui 
Christus Rex“, celor care acţionează pe 
străzi într-o asemenea calitate și celor de 
la putere care îi susțin pe ascuns. 


AGENȚIA „CHINA NOUĂ“ 


BENEFICII 
NOTABILE 
ÎN COMERŢUL 
EXTERIOR 


ÎN ANUL 1973, exporturile si importu- 
rile Chinei au înregistrat o creștere sem- 
nificativă, iar schimburile economice cu 
alte ţări s-au lărgit, pe măsură ce s-au 
dezvoltat construcţia socialistă si contac- 
tele cu ţări străine. 

Іп prezent, China face comerţ cu peste 
150 de ţări şi are acorduri comerciale sau 
protocoale cu o treime din acestea. Guver- 
nul şi organizaţiile comerciale chineze au 
trimis, anul trecut, în străinătate un nu- 
măr mai mare de delegaţii si au primit 
delegaţii comerciale guvernamentale “și 
neguvernamentale, precum si grupuri “și 
reprezentanţi comerciali ai unor firme din 
numeroase ţări. Comerţul dintre China si 
Coreea socialistă, Albania, Vietnam si Ro- 
mânia s-a dezvoltat în spiritul internatio- 
nalist al întrajutorării reciproce. Relaţiile 
economice și comerţul cu ţările prietene 
din Asia, Africa și America Latină au 
crescut în aceeași măsură ca şi sprijinul 
şi ajutorul reciproc pentru dezvoltarea 
economică. A crescut, de asemenea, ciira 
de afaceri în comerțul dintre China și Ja- 
ponia şi ţările din Europa occidentală, 
America de Nord şi Oceania, care a dus 
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„China face comerț cu peste 150 de ţări“ ; in imagine — unul din cheiurile Sanhaiului 


la o creștere a frecvenței schimburilor 
economice si comerciale. 3 

Între organizaţiile chineze de import si 
export si contrapartidele acestora din alte 
tári si regiuni a avut loc o activitate ani- 
matá. Cele de-a 33-a si 34-a editii ale Tir- 
gului pentru márfuri chineze de export, 
care au avut loc la Hanceu in primávara 
si in toamna anului trecut, s-au bucurat 
de participarea a zeci de mii de prieteni 
din străinătate, de chinezi de peste mări 
şi compatrioți chinezi din Hong Kong și 
Macao. S-au încheiat numeroase tranzac- 
tii cu oameni de afaceri din ţări prietene 
ale Asiei, Africii si Americii Latine, pre- 
cum si cu alte ţări și regiuni. Acest tirg 
a devenit un important centru comercial 
internaţional, un important canal pentru 
extinderea de către China a relaţiilor ei 
de prietenie cu popoare şi oameni de afa- 
ceri din alte ţări. 

Pentru promovarea prieteniei, comerí(u- 
lui și a schimburilor de experienţă, China 
a organizat, în 1973, expoziții economice 
şi comerciale sau a participat la tirguri 
internaţionale din 25 de ţări ale Asiei, 
Africii, Americii Latine si Europei. În 
același timp, șase {агі au organizat іп 
China expoziţii ale tehnologiei și produse- 
lor industriale. China a efectuat schimburi 
de grupuri de studiu, grupuri de vizitatori 
Si delegaţii tehnice cu cercuri economice, 
comerciale si industriale din numeroase 
ţări, pentru o amplă gamă de schimburi in 
domeniul documentaţiei tehnice. 

Comerţul exterior înfloritor al Chinei 
oglindește importantele realizări chineze 
în toate domeniile economiei naţionale, 
înfăptuite sub conducerea liniei revolutio- 
nare a președintelui Mao si prin adinci- 
rea criticilor aduse lui Lin Biao, prin rec- 
tificarea stilului de muncá si prin aplica- 
rea cu constiinciozitate a liniei generale 
a partidului, de construire a socialismului 
după principiul : „Să considerăm agricul- 
tura ca bază și industria ca factor condu- 
cător“. În anul trecut, China a cunoscut 
un nou an de recolte bune și a realizat 
mari progrese în industrie, transporturi si 
în alte domenii. Toate acestea oferă baza 
materială în vederea unei dezvoltări a co- 
mertului exterior. 

'Exporturile Chinei în materie de pro- 
duse agricole si secundare a crescut ne- 
contenit, iar in domeniul produselor in- 
dustriale si miniere cresterea a fost chiar 
mai mare, cifrindu-se, in prezent, la peste 
6 la sutá din totalul exporturilor Chinei. 
In multe ţări si regiuni se vind foarte bine 
masinile-unelte, aparatele si instrumentele 
de măsurătoare, produsele chimice, apara- 


tele medicale, bicicletele, mașinile de cu- 
sut, aparatele de fotografiat și alte mărfuri 
produse în China. Industria petrolieră a 
Chinei, într-o dezvoltare rapidă, a asigu- 
rat independenţa ţării în domeniul petro- 
lului si chiar un mic excedent pentru 
export. În ce priveşte exportul de bunuri 
fabricate, în special produse ale industriei 
ușoare, textile și conserve de alimente, 
precum $i produse meșteșugărești, China 
oferă in prezent un număr mai mare de 
modele, culori si desene, precum si o cali- 
tate si un ambalaj mai bune. Noile sorti- 
mente au constituit 25 la sutá din totalul 
márfurilor expuse la tirgurile din primá- 
vara si toamna anului 1973, de la Hanceu. 

China produce mărfuri in special pen- 
tru a satisface cerinţele tot mai mari ale 
pietei interne. Totodatá, ea depune efor- 
turi energice pentru a dezvolta schimbu- 
rile economice cu alte ţări. Preşedintele 
Mao subliniază : „Poporul chinez doreşte 
cooperare prieteneascá cu popoarele din 
toate ţările şi doreşte să reia şi să dezvolte 
comerțul internaţional, pentru a dezvolta 
producţia şi pentru a promova prosperi- 
tatea economică“. China a susţinut dintot- 
deauna că ţările mari şi mici sint egale. 
Cînd este vorba despre comerţ, ele tre- 
buie să-și respecte reciproc suveranitatea 
şi dezideratele, să respecte principiul ega- 
АНІ, avantajului reciproc si să dea ceea 
ce au pentru a primi în schimb produsele 
de care au nevoie, să acorde reciproc 
atenţie cerinţelor și capacităţii lor, astfel 
încît să înlesnească dezvoltarea economi- 
că. Conform acestui principiu, China a 
depus eforturi pentru a-și întări legăturile 
de sprijin si ajutor reciproc cu ţările so- 
cialiste frátesti şi naţiunile prietene din 
lumea a treia şi pentru a-și lărgi schimbu- 
rile comerciale cu toate celelalte ţări și 
regiuni. 

China se bizuie în special pe propriile 
ei eforturi, folosind resursele ei proprii 
pentru dezvoltarea producţiei si inzestrin- 
du-și întreprinderile cu utilaj fabricat în 
China. China importă unele utilaje şi do- 
cumentaţii tehnice noi, necesare pentru 
înfăptuirea politicii sale de a pune fac- 
tori străini în slujba Chinei. Ea îmbină 
învăţătura cu inovaţia, pentru a fi cit mai 
independentă și pentru a grăbi construi- 
rea socialismului. 

Din punct de vedere economic, China 
este o ţară în curs de dezvoltare. Desi 
comerțul exterior se dezvoltă necontenit, 
iar mărfurile de export cresc de la an la 
an, China nu poate face încă față cererii 
de mărfuri, nici în ce priveşte cantitatea, 
nici calitatea, nici sortimentele si nici ti- 


REFLECTOR 


Anchetă 


Subcomisia de anchetă a Senatului 
însărcinată cu anchetarea activităților 
celor mai mari companii petroliere 
americane cu prilejul crizei petrolului 
și-a continuat audierile. Reprezentanții 
companiilor resping orice acuzație de 
complot sau utilizare a crizei în scopuri 
de speculă și cer să l se pună la 
dispoziţie mijloacele de a dezvolta 
resursele energetice americane. 

„American Petroleum Institute“ 
(АРА), | organism reprezentativ al 
companiilor petroliere, publică пеіп- 
cetat comunicate în care sint respinse 
acuzaţii lansate de senatori. 

Majoritatea companiilor se pregă- 
tesc să publice rezultatele obţinute de 
ele, în 1973, în domeniul exploatării 
petrolului și mai ales beneficiile ре 
care le-au realizat (in creștere, con- 
form previziunilor, cu circa 40 la sută 
comparativ си 1972), ceea ce riscă să 
intefeascá criticile. Companiile petro- 
liere cumpără pagini întregi ale ziare- 
lor pentru a-și expune situaţia, pentru 
a explica dince cauză stocurile lor 
sint uneori mai mari decit cu un an în 
urmă, în timp ce prețurile cresc si 
benzina lipsește, pentru a demonstra 
ca au nevoie să realizeze beneficii 
pentru a putea face investiţii. 

La Washington, „grupurile de pre- 
siune“ ale companiilor încearcă să se 
opună in special instituirii unei taxe 
asupra suprabeneficiilor în cadrul legii 
care acordă președintelui Nixon depline 
puteri pentru a lupta împotriva crizei 
energetice si în legătură cu care Con- 
gresul se va pronunța în curind, 


(După A.F.P.) 


Chile — situație 
economică precară 


„Cel care a putut observa recent ac- 
tivitatea comercială din centrul orasu- 
lui Santiago, comparind-o cu anii tre- 
culi, a constatat că volumul desfacerii 
este de trei ori mai mic decit inainte, 
tar cumpărătorii provin exclusiv din pă- 
turile superioare si mijlocii ale popu- 
latiei, Preţurile la majoritatea bunurilor 
de consum vitale au crescut în ultimele 
patru luni, în medie, cu o mie la sută. 
Graţie unei recolte record, sint ieftini 
numai cartofii, precum și anumite le- 
gume și fructe. 

Concedieri masive în toate sectoare- 
le economiei, îndeosebi în industrie și 
in domeniul prestărilor de servicii, com- 
pletează imaginea  „normalizării“, așa 
cum apare ea ca un fel ideal pentru 
fortele de extremá dreaptá, care tin in 
mină toate pirghiile puterii. 

Consecințele represiunii economice se 
lac simţite in mare măsură incă de pe 
acum. Scăderea puterii de cumpărare, 
care are efecte catastrofale mai ales în 
rindurile muncitorilor și funcționarilor, 
urmează unei restringeri progresive a 
pieței. Destacerea stagnează,. 

In pofida unei situaţii neobișnuit de 
favorabile pe piața mondială — prețuri 
mondiale ridicate la cupru și salpetru 
— economia chiliană este amenințată 
acum cu strangularea pe plan intern. 
O asemenea perspectivă creează ten- 
siuni si lupte interne în sfera de con- 
ducere. 

(După Vorwăris — R.F.G.) 


БО CETERI EV EE 


purile cerute. Călăuzindu-se după spiritul 
Congresului al X-lea al partidului, po- 
porul chinez aplică linia generală: „Să 
depunem toate eforturile, să tintim cit mai 
sus și să realizăm rezultate mai mari, mai 
rapide, mai bune si mai economice, în 
construirea socialismului“. Poporul chinez 
aplică în continuare linia : „Să ne dezvol- 
tăm economia și să asigurăm livrările“, 
precum si linia „Planificare de ansamblu 
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şi aranjamente corespunzătoare“. Poporul 
chinez continuă revoluția si promovează 
producţia, iar pe baza producţiei indus- 
triale si agricole în creştere continuă să 
dezvolte comerţul exterior şi schimburile 
economice cu alte ţări, astfel încit să ser- 
vească mai bine construcţia socialistă a 
Chinei și să aducă o contribuţie si mai 
mare la promovarea prieteniei cu alte 
popoare. 


AGENŢIA 
INTERPRESS SERVICE 


PRESEDINTELE 
JUAN PERON 
CERE LICHIDAREA 


TERORISMULUI 


(Textul integral al discursului rostit de 
seful statului argentinian la posturile 
nationale de radio si televiziune) 


| 
„MĂ ADRESEZ tuturor argentinienilor, 
ca urmare a atacului terorist de la Azul, 
unde au fost asasinați comandantul uni- 
#2111, colonelul Camilo Gay, si sofia sa, 
unde au fost ucişi cîțiva soldaţi, au fost 
răniţi un ofiţer şi un subofițer, iar colo- 
nelul Igarzabal a fost luat ca ostatic. 
Fapte de asemenea natură demonstrează 
cu elocventá gradul de periculozitate si de 
îndrăzneală al grupurilor teroriste care 
acționează în provincia Buenos Aires, ca 
urmare a unei evidente nepreocupări din 
partea autorităţilor. Guvernul poporului, 
respectind Constituţia si legea, a constatat 
pînă în prezent o atitudine reţinută din 
partea conducerii acestei provincii față de 
acţiunile grupurilor de guerrilla, atitudine 


pe care nimic nu o poate justifica în situa- 
tia actuală a ţării. Noi — Mișcarea justi- 
țialistă — dorim instaurarea păcii si pro- 
povăduim unitatea si solidaritatea tuturor 
argentinienilor, care se preocupă in pre- 
zent de reconstrucția și eliberarea natio- 
nală. Însă, totul are limită. Nu mai putem 
tolera evenimente ca cel de la Azul, care 
ne demonstrează că ne aflăm în faţa unor 
adevărați duşmani ai țării, organizaţi pen- 
tru a lupta cu tărie împotriva statului, în 
interiorul căruia s-au infiltrat cu scopuri 
vădit insurectionale. 

Armata noastră, care şi-a demonstrat 
atașamentul faţă de Constituţie si faţă 
de lege, merită toate multumirile din par- 
tea poporului argentinian. În urma atacu- 
lui terorist de la Azul, poporul trebuie să 
se simtă lovit în cele mai profunde senti- 
mente patriotice. 

Nu este vorba doar de grupuri de 
delincventi, ci de o organizaţie care atacă 
statul și instituţiile statale spre a slăbi 
unitatea poporului argentinian si a pro- 
voca haos. Toate acestea, pentru a pune 
obstacole іп faţa reconstrucției si elibe- 
rării ţării. Aceşti delincvenţi, care actio- 
nează alături de un grup de mercenari, 
își desfășoară acţiunile stimulind mobiluri 
politice nemărturisite, dar și inexplicabile. 

În consecinţă, nici guvernul, care a pri- 
mit aprobarea populară clară şi plebisci- 
tară, nici poporul argentinian, care şi-a 
demonstrat dorinţa crescîndă de pacificare 
şi eliberare, nu pot rămîne indiferente în 
fata acestor atacuri deschise împotriva 
hotăririi lor suverane. Ele nu pot tolera 
sfidarea deschisă împotriva autorităţii, sfi- 
dare care pune în pericol chiar securita- 
tea locuitorilor ţării. 

Aceste acţiuni se produc nu întîmplă- 
tor în anumite regiuni. Fără îndoială, ei 
se ghidează după incapacitatea şi nehotă- 
rîrea autorităţilor locale de a acţiona îm- 
potriva lor. Si, din păcate, după cum se 
crede, autorităţile au demonstrat o tole- 
rantà vinovată. 

În consecință, guvernul național, pen- 
tru a-și îndeplini sarcina principală, va 
lua, începînd de astăzi, măsurile cele mai 


Juan Peron : ,Dorim 
instaurarea păcii şi 
propovăduim unitatea 
$i solidaritatea tutu- 
ror  argentinienilor* 
(in imagine — aláturi 
de preşedinte, soția 
sa, Isabelita Peron, 
vicepreşedinte al tă- 
rii) 


severe pentru a distruge răul din rădăcini, 
tăind calea de acţiune impotriva puterii 
și autorităţii sale, mobilizind toate mijioa- 
cele necesare împotriva acestor grupări 
teroriste. Mişcarea naţională justitialistá 
va mobiliza, de asemenea, efectivele sale 
pentru a le pune în sprijinul ordinii și 
colaborării strînse cu autorităţile desem- 
nate să o menţină. Cer, de asemenea, 
tuturor forţelor politice, întregului popor, 
să ia parte activă la apărarea republicii, 
care este afectată în actualele circumstan- 
te. Nu este vorba numai de acţiuni politice 
parţiale, сі de a elimina total actiunea 
distrugătoare si criminală care atenteazá 
împotriva existenței înseși a patriei si a 
instituţiilor sale, adică distruge tocmai 
ceea ce noi am reuşit să construim. Cer, 
de asemenea, tuturor muncitorilor o par- 
ticipare activă în acţiunea de „părare а 
organizaţiilor lor. Aceste organizați con- 
stituie, de asemenea, obiectul atacurilor 
elementelor dușmănoase. Fiecare muncitor 
isi аге responsabilitatea sa în cadrul 
acestei apărări. Eu am încredere în mun- 
citori, deoarece îi cunosc şi ştiu că ei pot 
să asigure apărarea, asa cum au tăcut-o 
pînă acum în toate ocaziile, 

A anihila din vreme terorismul repre- 
zintă o sarcină à tuturor aceiora cars do- 
rese să irăiască într-o {ага dreaptă, liberă 
şi suverană“. 


l Unità 


ROMA 


RECONSIDERĂRI 
AMERICANO- 
PANAMEZE 


DISCUTIA dintre Statele Unite si Pa- 
nama cu privire la controversa asupra 
Canalului, întreruptă de multă vreme, du- 
pă ce a rămas ani indelungati în limitele 
unei „simple  reafirmári a respectivelor 
puncte de vedere“ (după expresia mi- 
nistrului de externe panamez, Juan An- 
tonio Tack), pare să fi înregistrat un sen- 
sibil progres după două călătorii ale am- 
basadorului special al lui Nixon, Ellsworth 
Bunker, în mica republică din America 
centrală. S.U.A. au anunţat, oficial, o „în- 
felegere de principiu“ si dorința lor de a 
negocia „un acord în vederea revenirii 20- 
nei Canalului şi a Canalului însuşi sub 
suveranitatea panamezá". 

Restabilirea suveranităţii este revendi- 
carea fundamentală prezentată de Panama 
în controversa cu Statele Unite, care încă 
din 1903, datorită unui tratat impus, s-au 
instalat în zona Canalului, menfinind aco- 
lo trupe proprii — așa-zisul Southern 
Command — și baze militare ; o revendi- 
care care implică abrogarea tratatului 
respectiv si a pretențiilor sale la „vala- 
bilitate perpetuă“. Din ştirea americană 
şi din indiscrețiile care o însoțesc se de- 
duce că va fi un nou tratat, de data 


Laos a samawaqnanau aasan 


aceasta pe un anumit termen, si că, încă 
înainte de scaden(a lui, se va trece la o 
restabilire „treptată“ a autorităţii pana- 
meze în zonă. „Southern Command“, acest 
„costisitor anacronism, simbol al folosirii 
negative a. puterii militare“, cum l-a defi- 
nit „Wall Street Journal“, are zilele nu- 
mărate. Se ştie prea puţin, în schimb, cu 
privire la rezultatul discuţiei asupra altor 
puncte aflate în suspensie si îndeosebi 
asupra proiectului pentru construirea unui 
al doilea canal orizontal, destinat uşurării 
traficului prin canalul existent. În afară 
de aceasta, Washingtonul pune accentul 
asupra perspectivei îndelungate atît în ce 
privește încheierea negocierilor, cit şi 
transmiterea puterilor. 

АНЕ importanţa spectaculoasă dată şti- 
rii, cît si reticenfele în această problemă 
reflectă stilul lui Kissinger care, în afară 
de faptul că prin Bunker a mobilizat pe 
unul dintre diplomaţii americani cei mai 
experimentați (Bunker a fost ambasador 
la Saigon si acum este în fruntea delega- 
fiei americane la Geneva), a avut si ante- 
rior prilejul să sublinieze public angaja- 
mentul său personal în vederea succesului 
discuţiei. La fel ca în Vietnam si Orientul 
Apropiat, diplomaţia americană dovedește, 
după ani de închistare imobilă, o neaștep- 
tată grabă de a face o cotitură si o grabă 
încă si mai mare de a-şi recăpăta relati- 
vul său credit. 

Cum se explică această schimbare ? 
Unul dintre motive este că, de altfel ca si 
în Vietnam si Orientul Apropiat, situaţia 
în Panama riscă să compromită eforturile, 
întreprinse pe plan global, de a conferi 
politicii americane o imagine pozitivă. În 
martie 1973, sesiunea panameză a Consi- 
liului de Securitate al O.N.U., solicitată de 
generalul Omar Torrijos, şeful regimului 
progresist din Panama, a marcat un pu- 
ternic insucces pentru Washington, con- 
strîns să recurgă la „veto“ spre a evita 
o repunere în discuţie la nivel internaţio- 
nal a privilegiilor sale. Acum, problema 
este înscrisă pe ordinea de zi a intilnirii 
dintre Kissinger si miniștrii de externe 
din America Latină, care va avea loc în 
luna februarie în Mexic ; un gest capabil 
să reducă acest handicap a fost, evident, 
considerat indispensabil. 

Un al doilea și mai precis motiv îl con- 
stituie tocmai proiectul care prevede con- 
struirea celui de-al doilea canal. Realiza- 
rea lui este considerată la Washington ca 
51 mai urgentă, după contactele pe care 
Torrijos le-a stabilit cu unele {агі socia- 
liste şi ţări ale „lumii a treia“, după pre- 
ferinta manifestată de noii conducători pa- 
namezi față de un canal „internaţional“, 
care să funcţioneze „cu contribuţia tutu- 
ror si în interesul tuturor“. Al treilea, dar 
nu ultimul motiv, este că, în ultimele luni, 
a eşuat în Panama cea mai fáfisá si mai 
concretă tentativă făcută pînă acum de 
oligarhie pentru a înlătura, printr-o ac- 
tiune „de tip chilian“, regimul instituit în 
1968 prin lovitura de stat a militarilor 
progresiști. Momentul de cotitură s-a în- 
registrat în octombrie, cînd Torrijos a 
subliniat ferm orientarea revoluţionară a 
guvernului său și a avertizat pe conducă- 
torii mișcării că, dacă ar încerca vreo ac- 
tiune, un singur avion ar fi suficient pen- 
tru a-i deporta în Florida, în „paradisul 
reacţionarilor  latino-americani falimen- 
tari“. 


PROFIL 
HUSSEIN 
IBN TALAL 


regele lordaniei 


Descendent al dinastiei hasemite, re- 
gele Hussein s-a născut la 14 noiembrie 
1935, la Amman, fiind fiul cel mai mare 
al regelui Talal si al reginei Zein, nepot 
al lui Abdullah, primul rege al Iordani- 
ei, si strănepot al regelui Hussein, con- 
ducătorul revoltei arabe din 1916. Şi-a 
făcut studiile mai întîi la Colegiul Is- 
lamic din Amman, apoi, timp de doi ani, 
ła Colegiul Victoria din Alexandria 
(Egipt). Între 1951 si 1953, a frecventat, 
în Marea Britanie, Colegiul Harrow si 
Academia militară Sandhurst. 

A devenit rege al Iordaniei la 11 au- 
gust 1952 — la vîrsta de numai 17 ani 
—, iar la 2 mai 1953 s-a urcat pe tron. 

Sub conducerea regelui Hussein, în 
Iordania au fost întreprinse eforturi 
susținute pentru dezvoltarea economiei 
naționale si a tuturor celorlalte sfere de 
activitate, pentru punerea în valoare a 
resurselor naturale ale țării. Pe plan ex- 
tern, Iordania, a militat pentru realiza- 
rea unității arabe, pe baza libertății şi 
egalității în drepturi. Iordania se pro- 
nuníá pentru soluționarea conflictului 
din Orientul Apropiat în conformitate 
cu rezolu(iile Consiliului de Securitate 
al O.N.U., fiind unul dintre participan- 
tii la prima fază a Conferinței de pace 
de la Geneva, si insistă pentru restau- 
rarea drepturilor depline ale poporului 
palestinian. Mai ales în ultimii ani, Ior- 
dania a întreprins numeroase acţiuni 
pentru síringerea legăturilor sale cu di- 


ferite ţări ale lumii. Printre numeroa- 
sele călătorii efectuate de regele Husse- 
in în străinătate, menționăm turneul di- 
plomatic din toamna anului 1967, care 
a cuprins Turcia, U.R.S.S., Egipt, Alge- 
ria, Marea Britanie, R.F.G. şi S.U.A. si 
vizitele din decembrie 1970 la Riad, Ca- 
iro, Washington, Londra și Bonn. 

În virtutea constituţiei ţării, regele 
Hussein este si comandant suprem al 
armatei iordaniene. Are brevet de pi- 
lot pentru toate tipurile de avioane, in- 
clusiv elicoptere și avioane cu reacție. 
Din prima căsătorie are o fată, printe- 
sa Aliya. Mai are patru copii: prințul 
Abdullah, prinţul Feisal, precum și 
două gemene, prinfesele Aisha si Zein. 
Regele Hussein este autorul a două 
cărți: una autobiografică publicată іп 
1962, şi alta cu privire la rolul Iordaniei 
în conflictul din iunie 1967, apărută in 
1968, 


Ştirea americană referitoare la Canal 
reprezintă, deci, un important succes pen- 
tru noul regim panamez. Panama intră în 
1974 cu sorţi buni de izbindá. Descoperirea 
unor vaste și bogate zăcăminte de cupru 
în provincia muntoasă Chiriqui şi exis- 
їеп{а aproape sigură a unor zăcăminte de 
petrol pe coasta Atlanticului promit un 


destin economic diferit de cel al unei „ţări 
utile pentru dezvoltarea serviciilor“, așa 
cum a fost pînă acum. Perspectiva unei 
redobíndiri a Canalului sporește ponderea 
politică a statului Panama. La aceste eve- 
nimente noi se adaugă călătoria lui 
Torrijos in Peru si Argentina. 


Ennio Polito 


In martie 1973, sesiunea panamezá a Cogsiliului de Securitate al O.N.U : a fost ип 


moment de răscruce în re 


file dintre Panama şi S.U.A. 
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POSIA 


REDACTIEI 


Ancheta 
„Le Canard 


enchaîné” 


Vlad Popa, Bucureşti. Fur- 
tunoasa dezbatere parlamen- 
tară din ajunul vacanței de 
iarnă (,Lumea* nr. 2/1974, 
p. 18) a reprezentat unul din 
momentele importante in e- 
volutia afacerii sistemului 
de ascultare instalat la noul 
sediu al săptămînalului fran- 
cez „Le Canard enchaîné“. 
Ca urmare a acțiunii în jus- 
titie intentată de direcţia pu- 
blicaţiei, judecătorul Alain 
Bernard continuă să efectue- 
ze instrucţia cazului. Nu fă- 
ră dificultăţi. Presa continuă 
să desfăşoare, la rindu-i, an- 
chete si sá publice comenta- 
rii. Astfel, luni 7 ianuarie, 
săptăminalul „Le Point“ pu- 
blica rezultatul unor cerce- 
tări proprii, incluzind identi- 


ficarea categorică de către 
portăreasa imobilului din 


strada Saint-Honore a unuia 
din falşii lucrători, in per- 
soana inspectorului Georges 
Laborde de la D.S.T. (Direc- 
tia Supravegherii Teritoriu- 
lui), declaraţie pe care mar- 
tora a repetat-o de altfel, in 
aceeași seară, la postul de 
radio „Europa 1“. A doua zi, 
judecătorul a avut іпігеуе- 
deri nu numai cu autorii ar- 
ticolului din „Le Point“, dar 
şi cu inspectorul Laborde. 
Potrivit legii, datele instruc- 
ției nu sînt date publicităţii, 
iar Laborde a reuşit să evite 
pe ziarişti. 

Fapt este că, încă de la 19 
decembrie, directorul D.S.T., 
Henri Biard, adresase jude- 
cătorului Alain Bernard trei 
scrisori — una pentru a-l in- 
forma că un alt inspector im- 
plicat este „actualmente în 
acțiune“ şi deci nu se va pu- 
tea prezenta ; o a doua în 
care — invocînd prevederile 
unor decizii, din 1951 si 1952, 
ale unui decret din 1964 pri- 
vitoare la apárarea nationa- 
là si ale unui articol din Co- 
dul penal privitor la infor- 
marea unor persoane necali- 
ficate asupra -misiunilor cu 
caracter secret — refuza ce- 
rerea judecátorului de a i se 
comunica dacá persoanele fi- 
gurind in lista publicată де 
„Le Canard enchaîné“ fac 
intr-adevár parte din efecti- 
vele D.S.T.; o a treia, pur- 
па menţiunea ,confidential 
'— apărare“ nu a putut fi, 
din aceastá cauzá, pusá la 
'dosarul instrucţiunii. În 
schimb, declara agenţiei 
„France Presse“ un înalt si 
autorizat funcţionar al insti- 
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tuției, conducerea D.S.T, a- 
dică directorul și principalii 
săi trei colaboratori, este gata 
să depună mărturie în aface- 
rea microfoanelor de la „Le 
Canard enchaîné“.  (Directo- 
rul si un director adjunct au 
$i fácut-o la 9 ianuarie). 

În ceea ce priveşte perso- 
nalitátile participante la dez- 
bateri, surpriza a constituit-o 
intrarea în arenă a fostului 
director al D.S.T. (noiembrie 
1944—decembrie 1958) — mai 
mult, a creatorului ei — Ro- 
ger Wybot. Mai întîi, printr-o 
declarație făcută ziarului 
„L'Aurore“ (22 decembrie), 
apoi la postul de radio „Eu- 
ropa 1“ (24 decembrie), unde 
declara, între altele: ,Ase- 
menea acţiuni nu fac parte 
din misiunile normale ale 
D.S.T. Deci, dacă in mod ex- 
traordinar D.S.T. este ames- 
tecată in istoria asta, іп- 
seamnă, într-adevăr, cá а 
primit un ordin superior de 
a efectua o operaţie pentru 
care părea mai calificată, 
date fiind mijloacele tehnice 
de care dispune“.  Referin- 
du-se, însă, la stingáciile co- 
mise de  pseudo-muncitorii 
care lucraserá la instalatia o- 
cultă din str.  Saint-Honoré, 
Wybot nu excludea ipoteza 
unei acţiuni întreprinse de un 
„serviciu paralel“. În timp ce 
ziariştii îşi puneau încă în- 
trebări în legătură cu moti- 
vările subitei reaparitii a lui 
Wybot în actualitate — cu 
atît mai mult cu cît, atacat 
el însuși pe vremea cînd con- 
ducea D.S.T., era cunoscut 
pentru rezerva lui impasibilă 
— în timp, deci, ce ziariştii 
îşi puneau încă întrebări, 
„Paris-Match“ apărea la 12 
ianuarie cu trei pagini com- 
pacte de convorbire cu Wy- 
bot. Despre organismul creat 
de el, Wybot vorbeşte cu ne- 
ascunsă mindrie. Dar, printre 
evocări nostalgice, apar con- 
turul precis şi limitele ѕаг- 
cinilor D.S.T.: „Nicicum 
n-as fi acceptat o asemenea 
treabă. Şi, dacă s-ar fi insistat, 
as fi plecat cu scandal. 
Operatiile de poliţie generală 
бі de politică internă nu ne 
priveau întru nimic. Dacă 
s-ar ajunge ca D.S.T. să apa- 
ră ca realizatorul «sonorizá- 
rii» de la «Le Canard  en- 
chainé», as deplinge si as 
condamna faptul“. De alt- 
minteri, Wybot are intenția 
sá relateze in Memoriile sa- 
le cum a fost D.S.T. deviată 
de la veritabila ei misiune: 
»In 1973 am ieşit la pensie, 
mă simt deci dezlegat...“, spu- 
ne el. 

Așadar, misterul din str. 
Saint-Honore n-a fost eluci- 
dat. С 


Marin Orişanu, Slatina . În 
1972, Polonia a urcat in ie- 
rarhia exportatorilor de nave 
— potrivit datelor furnizate 
de Anuarul Lloyd's — de pe 
locul 10 pe locul 6. Ea a 
lansat la apă, în anul men- 
tionat, 58 de nave cu un to- 
naj general de 499000 tdw., 
producţia vaselor pentru fir- 
me stráine crescind, fatá de 
anul precedent, cu 68,6 la 
sutá. Ponderea exportului de 
nave s-a ridicat, astfel, la 
86 la sută din totalul рго- 


ducfiei poloneze de nave, un 
loc deosebit revenind expor- 
tului de pescadoare. Astfel, 
în 1972, Polonia a livrat іп 
străinătate 19 asemenea nave, 
cu un deplasament total de 
82000 tdw., adică de două 
ori mai mult decit  tonajul 
acestui gen de vase realizat 
pe șantierele navale din 
S.U.A. sau Spania. Primele 
locuri între importatori de 
nave poloneze revin U.R.S.S., 
Norvegiei şi Franţei. 


Dan Lucian Picu, Braşov; 
Pavel Păcuraru, com. Zăul de 
cîmpie, jud. Mureș. După cum 
aţi putut constata citind nr. 5, 
revista noastră a scris despre 
ceea ce s-a întimplat în arhi- 
pelagul Paracel.  Arhipela- 
gul Paracel, cunoscut іп 
limba chineză sub nume- 
le  Hsisha, ceea ce în- 
seamnă „nisipurile occidenta- 
le“, este alcătuit din aproxi- 
mativ 20 de insulițe si recifuri 
de corali, împrăștiate pe o 
suprafaţă de 90 mile lunsime 
de la est la vest si 80 mile 
lăţime de la nord la sud. Cen- 
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trul Іші este situat la аргохі- 
mativ 90 mile sud-est de insu- 
la Hainan, apartinind Chinei. 
Grupul de insule Spratly, cu- 
noscut in chinezà sub numele 
de Nansha, ceea ce înseamnă 
„Nisipurile sudice“, cuprinde 
mai multe bancuri de nisip şi 
insulițe in Marea Chinei de 
sud. Harta alăturată este re- 
produsă din „Le Monde“. Їп 
legătură cu cealaltă întrebare 
— numărul victimelor războ- 
iului din octombrie din- 
tre Egipt, Siria și Israel — 
diferite surse indică cifre di- 
ferite, așa cum ati constatat 
şi dv. 
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Clauza naţiunii 
celei mai 
favorizate 


Enachie Oancea, com. Stăni- 
lesti, jud. Vaslui; Gil Valer. 
Călăraşi, jud. Ialomiţa ; 
Mihali Toader Titiani, Bor- 
sa, jud. Maramureş ; Eva Löb, 
București. Prezentă pentru 
prima dată în cadrul acordu- 
lui comercial  anglo-francez 
din 1860, clauza naţiunii celei 
mai favorizate defineşte un 
principiu al relaţiilor econo- 
mice dintre state, conform că- 
ruia acestea isi acordă reci- 
proc același tratament comer- 
cial, identic celui pe care fie- 
саге din părţi îl aplică față de 
oricare alt ter. Mai concret, 
dacá o tará A este legatá prin 
clauza natiunii celei mai fa- 
vorizate de cátre o altá tará 
B, ea va fi obligată să acorde 
acesteia un tratament comer- 
cial identic cu cel aplicat unei 
alte tári C, in cazul in care 
față de aceasta din urmă a 
luat o serie de măsuri de na- 
tură a sprijini pătrunderea 
produselor din ţara C pe pia- 
ta ţării A, cu alte cuvinte să 
ia măsuri similare şi pentru 
produsele ţării B. În același 


timp, ţările B şi C sînt obli- 
gate să procedeze într-un mod 
asemănător. Іп cadrul GATT, 
țările membre sint legate, toa- 
te intre ele, prin clauza na- 
tiunii celei mai favorizate — 
care constituie principiul fun- 
damental al colaborárii in a- 
ceastă organizaţie. 

Mai pe scurt, clauza natiu- 
nii celei mai favorizate pre- 
supune un tratament сотег- 
cial pe bază de reciprocitate. 
Acest fapt explică interesul 
de a primi un tratament co- 
mercial ре baza clauzei па- 
tiunii celei mai favorizate, în- 
trucit, în caz contrar, o ţară 
nu poate beneficia pentru pro- 
dusele sale de reducerile de 
taxe vamale si netarifare con- 
venite si deci de facilitățile 
respective pentru promovarea 
exporturilor proprii. 

De la tarà la tará, acorda- 
rea clauzei naţiunii celei mai 
favorizate altei ţări este de 
competența organelor  guver- 
namentale sau a organelor 
parlamentare. De pildă, în ca- 
zul unor {агі vest-europene, а- 
cest lucru revine organelor 
guvernamentale, iar în cazul 
S.U.A. organismului parlamen- 
tar — Congresul. Acordarea 
de către S.U.A. a clauzei na- 
tiunii celei mai favorizate tă- 
rilor socialiste europene este 


cuprinsă ca un punct în ca- 
drul proiectului de lege asu- 
pra comerțului pe care Admi- 
nistratfia americană l-a intro- 
dus în Congres. (Despre aceas- 
tă lege am scris în cadrul a- 
cestei rubrici din nr. 48, 1973). 

Clauza națiunii celei mai 
favorizate presupune trata- 
ment reciproc egal. Este evi- 
dent, în aceste condiții, că un 
asemenea tratament este pe 
deplin pertinent în relațiile 
dintre parteneri egali din 
punct de vedere economic. 
În prezent, se ştie că, pe 
plan mondial, există țări 
dezvoltate şi țări mai pu- 
țin dezvoltate din punct de 
vedere economic. Este normal, 
deci, ca în relațiile dintre a- 
ceste țări să se statueze un 
tratament comercial care să 
favorizeze țările mai puțin dez- 
voltate, în vederea progresu- 
lui lor economic. Acestui de- 
ziderat ii răspunde institutio- 
nalizarea sistemului preferin- 
telor vamale generalizate pen- 
tru produsele  manufacturate 
ale ţărilor în curs de dezvol- 
tare, care introduce un nou 
principiu al relaţiilor есопо- 
mice între state, bazat nu pe 
reciprocitate, ci pe nerecipro- 
citate în favoarea ţărilor mai 
puţin dezvoltate. 


ROSIA 


REDAGHIEI 


În acest sens, clauza па{їи- 
nii celei mai favorizate își 
păstrează caracterul de prin- 
cipiu general de bază, precum 
și valabilitatea si, aplicabili- 
tatea în relaţiile dintre ţările 
cu niveluri relativ similare de 
dezvoltare economică, adică 
între ţările dezvoltate sau în- 
tre ţările în curs de dezvol- 
tare. În comerțul mondial, pe 
segmentul de relații dintre 
{агі in curs de dezvoltare si 
{агі dezvoltate, clauza naţiu- 
nii celei mai favorizate isi 
pierde, însă, temporar, aplica- 
bilitatea, făcînd loc tratamen- 
tului preferenţial, in cadrul 
căruia țările avansate acordă, 
în privinţa unor produse, fa- 
спан comerciale ţărilor mai 
puţin dezvoltate, fără a astep- 
ta din partea acestora recipro- 
citate într-o atare direcție. Pe 
acest flux al comerțului mon- 
dial, clauza naţiunii celei mai 
favorizate ar urma să-şi reca- 
pete valabilitatea si aplicabi- 


litatea în momentul în care 
decalajele economice dintre 
țările avansate si ţările în 


curs de dezvoltare se vor fi 
diminuat îndeajuns, încît sis- 
temul preferințelor generaliza- 
te să nu-şi mai găsească sen- 
sul si obiectul. 


Emil Duţu, Bucureşti. În cadrul acestei rubrici din nr. 5 a.c. am publicat 
un grafic care răspunde întrebării dv. privind ponderea diferitelor zone ale 
lumii în exploatarea și consumul de petrol. Celorlalte întrebări pe care ni le 
adresaţi, încercăm să le răspundem tot printr-o serie de grafice. Este adevărat 
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că între problemele care preocupă oamenii de știință (si nu numai pe ei) în soLUTi на 
legătură cu „criza de energie“ nu se află numai descoperirea unor noi resurse ALE АРД 
energetice, сї si sporirea randamentului de transformare а energiei potentiale PREZENTULUI VIITORULUI 
în forme utilizabile. Graficul din dreapta reprezintă, pe de o parte, soluţii ale pre- 
zentului, pe de altă parte, soluţii ale viitorului. După cum se poate observa, în 
etapa actuală numai o redusă cantitate din energia potenţială este transfor- 
mată în forme utilizabile. Graficul de jos (reprodus după „Le Monde“) înfă- 
fiseazá consumul zilnic de energie, de-a lungul istoriei umane. După cum se 
poate observa, proporția destinată alimentaţiei — foarte mare în primele faze 
ale dezvoltării omului — s-a redus simţitor, astăzi cea mai mare parte fiind 
utilizată pentru transport și activităţi industriale. 
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Aftenie Bostan, Tulcea; 
Aurel Iliescu, Bucureşti ; Con- 
stantin Crăciun, com. Pingă- 
rati, jud. Neamţ. Articolele pu- 
blicate în nr. 4 si 5 ale revis- 
tei au răspuns, sperăm, mul- 
tor întrebări pe care ni le-aţi 
adresat în legătură cu uniu- 
nea tunisiano-libiană. Vă ofe- 
rim, în acest număr, unele in- 
formaţii de ordin militar. Li- 
bia numără 2,1 milioane lo- 
cuitori ; bugetul său militar — 
120 milioane dolari (in 1972); 
armata terestră — 20 000 sol- 
dati ; forțe navale — 2000 de 
oameni ; forţe aeriene — 3 000 
de oameni ; Libia are in dota- 
rea fortelor sale aeriene 98 a- 
vioane  ,Mirage*.  Populatia 
Tunisiei (ţară cu un teritoriu 
mult mai redus) este de 
5360000 locuitori; bugetul 
militar — 28 milioane dolari : 
fortele armate — 24 000 de oa- 
meni, dintre care 20 000 în ar- 
mata terestră, în cadrul căreia 
se afiă un batalion de care de 
luptă uşoare de tipul „AMX- 
13“ ; forțele navale si aeriene 
cuprind fiecare cîte 2000 de 
oameni. 

În ceea ce priveşte prece- 
dentele uniuni ale statelor 
arabe, iată, pe scurt, cîteva 
date : uniunea dintre Egipt şi 
Siria (februarie 1958 — sep- 


tembrie 1961), cunoscută sub 
numele de Republica Arabă 


Unită ; lovitura de stat mili- 
tară din Siria din 28 septem- 
brie 1961 a pus capăt uniunii, 
în luna următoare reprezen- 
tantii Siriei reluîndu-și locul 
la O.N.U. Federaţia irakiano- 
iordaniană (februarie — iulie 
1958) ; prin instaurarea Repu- 
blicii în Irak, la 14 iulie, fede- 
гаја încetează de a mai exis- 
ta. Confederaţia statelor ara- 
be unite (martie 1958 — de- 


Gh. Berceanu, Brașov. Vă 
sugerăm consultarea răspun- 
sului publicat în cadrul aces- 
tei rubrici nr. 2. a.c. Vom re- 
veni cu айе amănunte, asa 
cum am anunţat. Deocamda- 


cembrie 1961), formată din 
Egipt, Siria şi Yemen. Uniu- 
nea republicilor arabe (apri- 
lie 1971) între R.A.U., Siria şi 
Libia. Au mai existat şi alte 
proiecte: între R.A.U., Siria 
şi lrak (aprilie — iulie 1963), 
R.A.U. si Irak (mai 1964 -- 
iulie 1968 ; un consiliu prezi- 
деп а! întrerupt prin lovi- 
tura de stat din Irak, din iulie 
1968), între Egipt si Libia (au- 
gust 1972 — proiectul prevede 
crearea unui stat unificat, în 
urma unui lung proces, a că- 
rui durată nu a fost preci- 
zată). 


Teodor Săiceanu, Blaj. Ne 
cerem scuze pentru răspunsul 
intirziat. Avem în vedere pu- 
blicarea unui articol pe tema 
propusă de dv. În legătură cu 
celelalte întrebări, după cum 
ați putut constata din răspun- 
surile adresate altor cititori 
în numerele anterioare ale 
revistei, nu dispunem de in- 
formaţii suplimentare celor 
publicate. 


Mişu Ardeleanu, Vatra Dor- 
nei. Cunoscutul om de știin- 
tà american Linus Carl Pau- 
ling locuieşte în La Jolla, 
statul California. S-a născut 
la Portland, statul Oregon, în 
anul 1901, a studiat la cole- 
giul de stat din Oregon şi la 
Institutul de Tehnologie din 
California (Passadena). А în- 
ceput sá lucreze la acest din 
шта institut din anul 1922. 
A obţinut premiul Nobel pen- 
tru chimie în anul 1954, iar 
premiul Nobel pentru pace 
în anul 1962. 


tă vă, oferim graficul alătu- 
rat, alcătuit de forurile com- 
petente ale O.N.U.: populaţia 
mondială creşte în ritmul de 
150 de persoane pe minut. 


Traian  Caramateseu,  Os- 
tróvu-Mare, сот.  Gogoşu, 
jud. Mehedinti. 1. Statele U- 
nite au acordat clauza natiunii 
celei mai favorizate Poloniei 
şi Iugoslaviei, în urmă cu 
citiva ani. 

2. Consultind articolele des- 
pre situaţia din Orientul A- 
propiat publicate în nr. 45/1973 
— 5 a.c, precum şi hărţile a- 
părute, veți găsi informaţii 
despre armata a Ш-а egip- 


teană, încercuită de forţele 


israeliene, si despre forțele 
israeliene aflate pe malul oc- 
cidental al Canalului Suez. 

3. În legătură cu frontul Fu- 
tien, am publicat un amplu 
răspuns in cadrul acestei ru- 
brici, din nr. 25/1973. În ima- 
ginea alăturată, transmisă de 
agenția China Nouă : militari 
chinezi antrenindu-se într-o 
regiune a provinciei Fuţien. 


Costea Petru, Bistriţa, jud. 
Bistrița-Năsăud. Articolul tri- 
mis de dv. este interesant; 
ne pare rău, însă, că nu îl 
putem publica, întrucît des- 
pre problema respectivă s-a 
scris în detaliu. 


Mircea Paicu, sos. Stefan 
cel Mare, nr. 6, București, 
tel. 11.60.21 dorește să cum- 
pere nr. 3 al revistei, din anul 
curent. Vă sugerăm consulta- 
rea răspunsului adresat citi- 
torului M. Popescu, tot din 
București, publicat in nr. 4al 
revistei, care ne semnalase 
fapte asemănătoare. Tirajul 
revistei noastre a sporit în 
ultima vreme si sperăm că 
atit dv. cit şi alţi cititori veţi 
beneficia de acest lucru. .Re- 
venim, de această dată, cu 
sugestia recurgerii la un abo- 
nament, întrucît, în acest mod, 


vă va fi asigurată primirea 
revistef. 
RSI ATAC T FEET. AIP 7 Ten 


Tudor Florin, Potcoava, jud. 
Olt. Vă sugerăm consultarea 
volumului recent publicat de 
Editura politică „România so- 
cialistă — factor activ al vieţii 
internaţionale“, semnat de 
George G. Potra, în care veţi 
găsi răspuns la întrebările dv. 
privind relaţiile diplomatice 
ale Românii. În aceeaşi edi- 
tură a fost publicat recent un 
volum despre prezenţa Româ- 
niei în diferite organisme in- 


ternationale, care vă poate fi 
util pentru elucidarea  nelá- 
muririlor. Acest răspuns se 
adresează şi Comitetului exe- 
cutiv al Consiliului popular 
Trifeşti, jud. Neamţ. 


LUMEA 


săptăminal de politică exter- 

nă editat de Uniunea Ziaris- 

Шог din Republica Socialista 
România 


Redactor-şef 
lon Cârje 


Redacția si  administraia: 
București, Piaţa Scinteii nr. 1. 
Telefon 17.60.10. Internaţio- 
nal 17.69.87 si 18.53.55, Abo- 
namentele se fac la oficiile 
poștale, factorii postali $i 
difuzorii voluntari din intre- 
prnderi si instituții, Abona- 
mentele pentru străinătate : 
пп intreprinderea „ROM- 
PRESFILATELIA“ —” serv. Im- 
port-Export Presă — București, 
Calea Grivitei nr. 64-66, 
P.O.B. — 2001 
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La Kama (Republica Autonomă Tătară) se construiește o m 
mW uziná de automobile. Ín imagine, primele lucrári la atelier 
de asamblat 


R. P. D. COREEA 
O nouă secţie, complet automatizată, la Uzina de tractoare 
Phenian 
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R. D. GERMANĂ 

Recent, a fost pusă în funcțiune cea de-a doua centrală de 
energie nucleară a R.D. Germane, „Bruno Leuschner“, din ți- 
nutul Rostock, care va atinge o capacitate instalată de 3 520 MW 
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R. P. BULG 
Lucrări avansate pe santierul noii Fabrici de sodă calcinat 


Devnya, districtul Varna | 
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umanității“, frescă de Siqueiros. 


30 ianuarie — 5 februarie 


miercuri 


- S-a incheiat vizita oficială pe care Ma- 
iestatea Sa Regele Hussein Ibn Talal al Re- 
gatului Hasemit al lordaniei a intreprins-o 
in România, la invitaţia președintelui Consi- 
liului de Stat, Nicolae Ceaușescu, 

— La Belgrad a fost dat publicităţii comu- 
nicatul referitor la vizita oficială în India a 
președintelui losip Broz Tito. 

— Ephraim Katzir, președintele Israelului, a 
incredintat actualului premier, Golda Meir, 
sarcina constituirii — după alegerile parla- 
mentare de la 31 decembrie 1973 — a nou- 
lui guvern israelian, 

— Regele Baudoiun a semnat hotărirea de 
dizolvare a parlamentului belgian. Prin a- 
ceasta, se realizează condiţiile constitutio- 
nale de organizare, în intervalul de 40 de 
zile, a noi alegeri generale. 


joi 


- Preşedintele Algeriei, Houari Boume- 
diene, a cerut secretarului general al O.N.U., 
Kurt Waldheim, convocarea unei sesiuni ex- 
traordinare a Adunării Generale a O.N.U. 
pentru examinarea problemei crizei епег- 
getice mondiale, precum si а aprovizionă- 
rii cu materiile prime de bază. 

— La Budapesta au avut loc convorbiri intre 
Jenő Fock, președintele Consiliului de Ministri 
al R.P. Ungare, si Horst Sindermann, presedin- 
tele Consiliului de Ministri al R.D. Germane. 

— Guvernele R.P.D. Coreene si Libiei au ho- 
tărit să stabilească relaţii diplomatice la ni- 
vel de ambasadă. 

- S-a încheiat, la Tokio, Convenţia anuală a 
Partidului Socialist din Japonia. 

~ La Ulan Bator s-a anunțat oficial că, in 
urma convorbirilor desfășurate la Londra în- 
tre imputerniciti ai guvernelor Mongoliei și 
К.Е, Germania, cele două ţări си hotărit să 
stabilească relații diplomatice la nivel de 
ambasadă. 


vineri 


— La Cairo a avut loc o intrevedere între 
președintele Republicii Arabe Egipt, Anwar 
Sadat, și Yasser Arafat, președintele Comite- 
tului Executiv al Organizaţiei pentru Elibe- 
rarea Palestinei, 

— A sosit la Hanoi, la invitaţia MAE. al 
R.D. Vietnam, o delegaţie a reprezentanților 
celor patru țări membre ale Comisiei inter- 
nationale de control și supraveghere (C.I.C.S.). 

— Președintele S.U.A., Richard Nixon, a re- 
mis liderilor celor două Camere ale Congresu- 
lui tradiționalul Mesaj cu privire la Starea 
Uniunii, 


simbata 
— O delegaţie a P.C. din Spania, condusă 


de Santiago Carrillo, secretar general al parti- 
dului, a sosit la Havana, intr-o vizită in Cubo, 


„la. invitaţia С.С. ol P.C, din Cubo. 


— losip Broz Tito, presedintele R.S.F. lugo- 
slavia, si-a incheiat vizita oficialá in Bangla- 
desh. A fost dot publicităţii un comunicat 
comun. 

— Prin decret prezidenţial, Mohamed 
Hassanein Heykal, redactor șef al ziarului 
"А! Ahram“, a fost numit consilier pentru 
presă al președintelui Anwar Sadat. 

— Preşedintele Richard Nixon a prezentot 
Congresului raportul economic anual, 


duminică 


— La Tripoli și-a deschis lucrările prima 
conferință africană asupra industriei petro- 
lului, organizată sub auspiciile Comisiei Eco- 
nomice pentru Africa a Naţiunilor Unite 
(C.E.A.) 

— Președintele Siriei, Hafez Assad, și-a in- 
cheiat vizita întreprinsă la Riad, in cadrul 
căreia a avut convorbiri cu regele Arabiei 
Saudite, Feisal, precum și cu alte oficialități 
ale ţării gazdă, în legătură cu probleme pri- 
vind evoluţia situației din Orientul Apropiat. 

— Guvernul american a remis ţărilor invi- 
tate la Conferinţa asupra problemelor ener- 
giei, convocată pentru 11 februarie la Wa- 
shington, o notă in care este expus punctul 
de vedere al Casei Albe asupra ordinii 
de zi. 

- Aldo Moro, ministrul italian al afaceri- 
lor externe, si omologul sáu saudit, Omar 
El-Sakkaf, au convenit, in cursul convorbiri- 
lor avute la Djeddah, asupra unui acord bila- 
teral in domeniul petrolului. 


беса жамау a ÎI ptr 


— A fost dată publicității Declaraţia co- 
типй sovieto-cubaneză, in urma vizitei ofi- 
ciale de prietenie in Cuba (28 ianuarie— 
3 februarie) a lui Leonid Brejnev, secretar ge- 
neral al C.C. al P.C.U.S. 

— Trupele israeliene și-au incheiat retro- 
gerea de pe poziţiile situate pe malul vestic 
ol Canalului Suez. 

~ În urma intensificării acţiunilor de incer- 
cuire a Pnom Penh-ului de către fortele oar- 
mate patriotice cambodgiene, Lon Nol și fa- 
milia sa au părăsit in taină capitala. 

— Andrei Gromiko, ministrul sovietic al afa- 
cerilor externe, aflat într-o vizită la Wa- 
shington, a avut o întrevedere cu Henry Kissin- 
ger, secretar de stat al S.U.A. În aceeași zi, 
ministrul sovietic a fost primit si de presedin- 
tele Nixon. 

— A sosit la Pekin, într-o vizită în R.P. Chi- 
neză, Antonio Carillo Flores, secretarul gene- 
rol al Conferinţei Mondiale a Populaţiei. 


о то DA ВАЛЬ pt ae 


~ La San José, s-a anunțat oficial cà Da- 
те! Odubero Quiros, candidat din partea 
Partidului Eliberării Naţionale — de guver- 
námint — a fost ales presedinte al Republicii 
Costa Rica. 

— Cuba si Dahomey au hotărit să stabi- 
шо relaţii diplomotice la nivel de ombo- 
зада. 


U.N.E. S. С.О. 


René MAHEU 


director general al U.N.E.S.COO. : 


,Bucurestiul este, realmente, o capitalá 


a cooperării europene“ 


În după-amiaza zilei de luni, 4 februarie, 
Conferinţa pentru securitate și cooperare in 
Europa a cunoscut ceea ce am putea numi, 
pe bună dreptate, o secvență | U.N.E.S.C.O. 
În fata a trei organe subsidiare de lucru ale 
conferinței — subcomisiile pentru știință și 
tehnică, pentru cooperare și schimburi în 
domeniul culturii și pentru cooperare și schim- 
buri în domeniul educaţiei — directorul ge- 
пега! al U.N.E.S.C.O., René Maheu, a fë- 
cut un expozeu asupra activităților de pînă 
acum și asupra proiectelor de viitor ale 
Organizaţiei Naţiunilor Unite pentru  edu- 
catie, știință și cultură (U.N.E.S.C.O.) pe pia- 
nul cooperárii europene in aceste domenii. 
La incheierea ședinței, părăsind aula con- 
ferintei, René Maheu a binevoit să ne de- 
talieze, într-o convorbire avind drept cadru 
vastul foaier al Centrului internaţional de 
conferințe, opiniile domniei-sale asupra ro- 
шіні U.N.E.S.C.O. in dezvoltarea și diversi- 
ficarea colaborării general-europene în do- 
meniile de competența organizației. 


- Am vorbit, inainte de toate, participan- 
tilor la conferință, despre ceea ce face 
U.N.E.S.C.O. în sfera cooperării culturale în 
Europa. Esenţialul іп această privință il con- 
stituie documentul  U.N.E.S.C.O. din mai 
1973, intitulot «Cooperarea culturală in Eu- 
ropa — bilanţ și perspective». 

Să amintim că documentul menţionat re- 
comandă țărilor continentului membre ale 
U.N.E.S.C.O. «să considere cooperarea cul- 
turală a tuturor statelor europene drept o 
contribuţie importantă la menţinerea secu- 
rității europene si la înțelegerea mutuală și 
să facă tot ceea ce este necesar pentru 
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Corespondenţă din Geneva 
de la Corneliu Vlad 


a dezvolta această cooperare în interesul 
păcii și securității in Europa». Documentul 
cuprinde, de asemenea, textul rezoluţiei pri- 
vind cooperarea europeană, adoptată în 
unanimitate de cea de-a 17-a sesiune a 
Conferinţei Generale a U.N.E.S.C.O., la pro- 
punerea României, care a subliniat că la 
baza acestei cooperări trebuie să stea «res- 
pectarea principiilor independenței si su- 
veranitátii nationale, a egalităţii în drepturi 
a popoarelor, a neamestecului în afacerile 
interne si a reciprocitátii avantajului». 

— Ат supus, apoi, atenţiei participanți- 
lor raportul conferinței miniștrilor educaţiei 
din țările europene membre ale U.N.E.S.C.O., 
desfășurată in noiembrie-decembrie 1973 la 
București. M-am referit la modul іп саге 
U.N.E.S.C.O. poate să constituie un cadru si 
un instrument al cooperării, dacă voinţa po- 
Піса а statelor participante la Conferinţa 
pentru securitate și cooperare se exercită in 
acest sens. 

Prin cadru înţeleg, în primul rind, faptul 
că U.N.E.S.C.O. există, este competentă în 
aceste domenii și desfășoară o activitate co- 
respunzătoare. 

Este, de asemenea, vorba de acţiunea nor- 
mativă definită în Declaraţia principiilor 
cooperării culturale internaţionale din 1966. 
Articolul 1 al declaraţiei citate proclamă: 
«Orice cultură are o demnitate și o valoare 
care trebuie respectate și salvgardate. Orice 


şi cooperarea europeană 


popor are dreptul si datoria de a-și dez- 
volta cultura sa. іп varietatea lor fecundă, 
în diversitatea lor și in influența reciprocă 
pe care o exercită unele asupra altora, toate 
culturile fac parte din patrimoniul comun 
al umanităţii». 

Ca instrument internaţional, U.N.E.S.C.O. 
îndeplinește un rol întreit. În primul rind, 
prin programele pe care le întreprinde și 
care se cer extinse. іп al doilea rind, ca loc 
de întilnire a ţărilor europene în efortul de 
cooperare în domeniul educației, științei, cub 
turii 541 informaţiei. Recomandarea finalà 
a Conferinței de la București se referă la 
organizarea periodică de conferințe ale sta- 
telor europene membre ole U.N.E.S.C.O. in 
al treilea rind, ca factor de execuţie a reoli- 
zării de programe de cooperare regională 
şi subregională în Europo. 

Primordială este, pentru dezvoltarea coo- 
perării culturale, voința politică a statelor. 
Ele sint factorii care trebuie să hotărască 
dacă doresc să colaboreze mai intens ре 
plan cultural și dacă, în acest scop, vor să 
se servească de mecanismele Naţiunilor 
Unite existente. Am arătat | delegatiilor la 
conferință cá si prin U:N.E.S.C.O. o astfel de 
cooperare este posibilă. Катіпе acum ca 
statele participante la conferința europeană 
să dea răspuns acestor două probleme. in 
caz afirmativ, dialogul larg cu U.N.E.S.C.O. 
poate continua asupra conținutului și a me- 
todelor colaborării. 

În rezumat, am adus la cunoștința con- 
ferintei ce facem si ce poate să facă 
U.N.E.S.C.O., in plan european, in  dome- 
niile de competenţa sa. 


În concepția directorului general а! 
U.N.E.S.C.O., aceste domenii nu se referā 
numai la cultură, in sensul strict al terme- 
nului, ci si la educație, științe exacte si 
naturale, științe sociale și umane, informaţie. 

L-am intrebat in final pe dl. Rene Maheu: 
Cum apreciati colaborarea dintre U.N.E.S.C.O. 
si România ? 


— Excelent — mi-a răspuns prompt domnia- 
sa. Bucureștiul este, realmente, o capitală a 
cooperării europene. În mai 1972, in capitala 
României s-au desfășurat lucrările celei de-a 
6-a Conferinţe regionale a comisiilor notio- 
nale europene pentru U.N.E.S.C.O. in sep- 
tembrie 1972, împreună cu președintele 
Consiliului de Stat al României, dl. Nicoloe 
Ceaușescu, am inaugurat la București Cen- 
trul european al U.N.E.S.C.O. pentru іпуа- 
támintul superior. іп sfirșit, іп noiembrie— 
decembrie 1973, Bucureştiul a găzduit ceo 
de-a doua conferință a miniștrilor educo- 
Беі din ţările europene membre ale 
U.N.E.S.C.O. Și poate nu este intimplátor 
că tot la București am aflat cá partici- 
pantii la Conferinţa pentru securitate și coo- 
perare in Europa au  hotărit, în Comitetul 
de coordonare, să consulte U.N.E.S.C.O. in 
problemele educației, științei şt culturii. La 
propunerea României. 


Noi puncte 
de reper 


în dezvoltarea 


colaborării 
româno-arabe 


Sediul reprezentantei economice a Re- 
publicii Socialiste România de la Bei- 
rut este vizitat zilnic de numeroşi 
oameni de afaceri şi funcţionari ai 
firmelor libaneze, care vin să discute 
sau să încheie noi tranzacţii în cadrul lar- 
gilor relaţii economice existente între 
cele două ţări. Aici, alături de reprezen- 
tantii Ministerului comerțului exterior, 
lucrează şi delegaţi permanenţi ai altor 
ministere cu sarcini de comerţ în străină- 
tate, cum ar fi Ministerul industriei chi- 
mice, Ministerul economiei forestiere si 
materialelor de construcţii, Ministerul in- 
dustriei construcţiilor de maşini grele, Mi- 
nisterul industriei ușoare, cu care parte- 
nerii libanezi tratează problemele de afa- 
ceri din domeniile respective. 

Ailuenfa zilnică la reprezentanța noas- 
trà economică din Beirut, despre care a- 
minteam, este firească dacă ţinem seama 
că România ocupă în cadrul comerțului 
libanez cu ţările europene unul dintre 
locurile de frunte. Pentru a dimensiona 
proporţiile relaţiilor comerciale româno- 
libaneze, putem menţiona faptul semnifi- 
сайу că, numai іп cursul anului trecut, 
la cheiurile portului Beirui au ancorat 70 
de nave românești, descárcind circa 60 000 
tone de mărfuri produse în România. In 
plus, alte importante cantităţi de mărfuri 


româneşti au fost transportate de nave 
libaneze. 
Libanul are vechi tradiţii comerciale, 


fiind o poartă permanentă a legăturilor 
economice dintre Europa, Asia şi Africa. 
Dată fiind calea maritimă nu prea lungă 
dintre ţările noastre, relaţiile economice 
româneşti cu aceste meleaguri datează şi 
ele de secole. 

Dezvoltarea economică a României după 
cel de-al doilea război mondial și extin- 
derea gamei sale de produse destinate 
exportului au făcut să sporească continuu 
volumul relaţiilor comerciale româno-li- 
baneze. Ultimii ani au marcat un salt con- 
siderabil, ilustrat printr-o creştere în 1973 
cu peste sută la sută faţă де anul 1970. 

România exportă în Liban, şi prin a- 
ceastă poartă де tranzit si în alte {агі 
arabe din zonă, o paletă de mărfuri din- 
tre cele mai diferite. 

La Beirut funcționează şi trei societăți 
mixte comerciale româno-libaneze : ,So- 
comex^, profilată pe vînzarea produselor 


Vedere generală din Beirut я 


Corespondenţă ае la 
Crăciun lonescu 


industriei constructoare de maşini şi in- 
dustriei metalurgice româneşti, .„Ргодасо“, 
care comercializează produse ale indus- 
triei alimentare din România, „„Merol* — 
specializată în desfacerea uleiurilor  mi- 
nerale si a unor produse petro-chimice. 
Aceasta din urmă dispune si de o instala- 
ție de ambalare și sortare a uleiurilor în 
funcţie de necesitățile specifice pieţei din 
zonă. 

Experienţa de pînă acum a societăţilor 
mixte româno-libaneze confirmă din plin 
că astfel de societăţi constituie o formă 
eficientă de promovare a relaţiilor eco- 
nomice ale României cu alte ţări. 

În anul 1973, s-a realizat un volum 
mare de schimburi comerciale, paralel 
cu o largă cooperare economică româno- 
libaneză. Obligaţiile contractuale au fost 
îndeplinite în bune condiţii, iar calitatea 
mărfurilor româneşti este foarte bine a- 
preciatá de cumpărători. Expoziţia  eco- 
nomică „România 1973“, deschisă la Beirut 
în toamna anului trecut, care a stirnit un 
larg interes în rîndul oamenilor de afa- 
ceri libanezi, a contribuit si ea, prin pro- 
dusele expuse, la o mai bună cunoaştere 
a soríimentului de mărfuri ale industriei 
româneşti si, implicit, la lărgirea gamei de 
produse importate din {ага noastră. 

Anul 1974 a început în condiţii favora- 
bile pentru continua dezvoltare a rela- 
{ог economice româno-libaneze. Пара 
cum ne declara Viorel Vlad, șeful repre- 
zenianfei economice a Republicii Socia- 
liste România la Beirut : „În acest an, pe 
baza contractelor încheiate pină în pre- 
zent, a discuţiilor purtate cu diverşi parte- 
neri, ca şi a interesului crescind manifes- 
tat de cercurile industriale si comerciale 
din Liban, avem convingerea cá schimbu- 
rile comerciale româno-libaneze vor marca 
o creştere accentuată“. 

O dezvoltare ascendentă cunosc și schim- 
burile economice româno-siriene. Într-o 
convorbire pe care am avut-o, zilele іге- 
cute, cu Viorel Covrig, șeful reprezentantei 


economice а ţării noastre la Damasc, a- 
cesta îmi sublinia două elemente ilustra- 
tive ale ritmului dezvoltării relaţiilor eco- 
nomice dintre Republica Socialistă Romà- 
nia şi Republica Arabă Siriană : volumul 
schimburilor româno-siriene a crescut, în 
1973, cu aproape sută la sută comparativ 
cu anul 1972 ; in 1974, se prevede ca vo- 
lumul respectiv să crească cu 150 la sută 
faţă de 1973. 

Societatea sirianà de stat pentru comer- 
tul exterior, „Tafco“, a incheiat, luna tre- 
cuta un contract cu  ,Expori-lemn-*. 
Întreprinderi române de comerţ exterior au 
incheiat, de asemenea, contracte in ulti- 
mul timp cu partenerii sirieni privind ex- 
portul a diverse mărfuri. 

Relaţiile economice dintre România şi 
Siria nu se mărginesc însă la domeniul 
schimburilor de mărfuri, ci ele imbracà 
aspecte mult mai largi, îndeosebi în do- 
meniul cooperării tehnico-ştiinţifice. Luna 
trecută, au sosit la Rakka, în nordul Si- 
riei, primii specialiști şi primele utilaje de 
la „Romgrimex“, în conformitate cu proto- 
colul semnat anul trecut între cele două 
țări. 

Pe ţărmul Mediteranei, în portul Tar- 
tous, specialiștii români, în frunte cu in- 
ginerul Constantin Udrea, conduc lucră- 
rile la construcţia importantului complex 
de insilozare si încărcare a fosfaților. 
Este de menţionat că inginerul Constantin 
Udrea, care a condus si lucrările de punere 
în funcţiune a exploatării de fosfati de 
la Kneifiss, din interiorul ţării, efectuate 
în colaborare româno-siriană, a lost dis- 
tins, pentru modul cum şi-a îndeplinit sar- 
cinile, cu unul dintre cele mai înalte 
ordine ale Republicii Arabe Siriene. 

Alte acţiuni de cooperare româno-si- 
riene sint în studiu, anuntind perspective 
tot mai largi dezvoltării multiple a rela- 
{юг dintre cele două ţări. 


Cursul ascendent al cooperării româno- 
libaneze şi româno-siriene se înscrie în 
contextul relaţiilor de strinsă prietenie si 
colaborare dintre poporul român și po- 
poarele arabe, care se manifestă tot mai 
larg si dinamic, în interesul țărilor noas- 
tre, al cauzei păcii, progresului şi colabo- 
rării în lume, 
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si clarificări 
de poziţii 


După acordul de la km 101: 


instantaneu 


al dezangajării. Im 


imagine : soldaţi israelieni pregătindu-se de retragere 


Citeva ore după redeschiderea șoselei care leagă orașul Suez de 


Cairo 


Prima fază a operaţiunilor de dezanga- 


jare a forţelor egiptene si israeliene 5-а 
desfăşurat conform planului prevăzut, fără 
nici un fel de dificultăţi. Forţele israelie- 
ne îşi instalează noile poziţii şi dispozi- 
tivele lor logistice pe liniile fixate prin a- 
cord la vest de trecătorile Mitla si Gidi, 
unităţi ale armatei a treia egiptene, care 
erau staționate pe malul estic al Canalu- 
lui Suez, au început să treacă, la 31 ianua- 
rie, pe malul apusean al acestuia, iar for- 
tele O.N.U. au trecut la marcarea zonei 
pe care o vor ocupa în Sinai între cele 
două armate. Mai multe hotăriri privind 
reconstrucţia orașelor situate de-a lungul 
Canalului (Port Said, Ismailia, Suez) au şi 
fost luate de cabinetul egiptean ; între al- 
tele, alocarea unui credit suplimentar de 
100 milioane dolari. 

Paralel cu aceste acţiuni, asistăm, în re- 
giune, la o intensă activitate diplomatică 
şi la noi precizări de poziţii în legătură 
cu evoluţia viitoare a evenimentelor. La 
Cairo, se menţionează că, în cursul intreve- 
derii cu Yasser Arafat, preşedintele Sadat 


l-a asigurat pe liderul palestinian că nu 
va renunţa la nici o porţiune din teritoriul 


м. 


Acordul dintre Egipt şi Israel asupra dezangajării forţelor, 
semnat la 18 ianuarie, stabilește trei linii, aproximativ para- 
lele, de-a lungul Canalului Suez, pe malul răsăritean al aces- 
tuia. Linia A delimitează zona (pe hartă nr. 1) іп interiorul 
căreia vor fi desfășurate trupele egiptene, limitate ca arma- 
ment si forțe (se crede са acestea ти тот depăşi 7 000 de 
oameni şi cca 30 de blindate). Liniile B si C — aceasta din 
urmă ,mergind de-a lungul bazei occidentale a munţilor іп 
care se află trecătorile Gidi și Mitla“ — delimitează o a doua 
zonă (pe hartă nr. 2) în interiorul căreia vor fi desfășurate 
trupele israeliene, de asemenea limitate ca armament şi forte 
(7 000 oameni, 30 blindate și 6 baterii de calibru mijlociu, după 
cum afirma generalul Dayan).Nici o forță israeliană nu va ră- 
mine la vest de linia B. Între liniile A și B va exista o zonă 
tampon denumită „zonă de dezangajare“ în care vor stationa 
forţele de urgență ale Naţiunilor Unite. Această hartă a fost 
realizată pentru „Le Monde“ pornind de la textul „Acordului 
asupra dezangajării forţelor israeliene și egiptene“, semnat, 
la Кт 101. de generalii Gamassy (Egipt) si Elazar (Israel) 
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„esenţial și activ“ în eforturile pentru 
găsirea unei soluţii paşnice definitive іп 


arab ocupat şi nu va accepta nici o tran- 
zacţie іп ce priveşte drepturile legitime 
ale poporului palestinian. „Nu voi semna 
nici un acord care să pună capăt stării de 
război cu Israelul atita timp cit aceste 
două condiţii nu vor fi întrunite, spunea 
el. În prezent, pentru Cairo este important 
să existe o poziţie unitară a rezistenţei și 
o atitudine arabă comună“. 

Pe de altă parte, ministrul de externe, 
Ismail Fahmy, declara trimisilor speciali 
ai ziarelor „Corriere della Sera“ si „La 
Stampa“ : „Sintem gata să semnám ип 
tratat de pace cu Israelul. Este pentru pri- 
ma dată că o ţară arabă este dispusă la 
aceasta. Revine Israelului să nu piardă 
ocazia si să îndeplinească cele două con- 
diții preliminare : retragerea din teritori- 
ile ocupate în 1967 și recunoașterea drep- 
turilor naţionale ale palestinienilor“. Cu 
acelaşi prilej, Fahmy reafirma părerea |а- 
rii sale că Europa trebuie să joace un rol 


această parte a lumii. Referindu-se la Con- 
ferinta de pace de la Geneva, el arăta 
că „ea va fi reluată cînd Siria se va decide 
să participe. Egiptul nu se poate întoarce 
la Conferinţa de pace fără Siria. Condi- 
tia pentru aceasta este realizarea unui а- 
cord de dezangajare pe frontul sirian. 
Pentru moment, cel mai mare obstacol în 
calea unui asemenea acord este lista pri- 
zonierilor, dar lucrurile merg în direcţia 
cea bună“. Afirmația se sprijină, fără în- 
doială, pe ultimele ştiri privind existența 
unor contacte între Washington, Damasc 
şi Tel Aviv care, potrivit ziarului „Al 
Ahram“, „intese spre elaborarea unei 
formule (de dezangajare în Golan — n.n.) 
acceptabile pentru sirieni și israelieni“. 
Problema unei eventuale dezangajări а 
forțelor siriene si israeliene, precum si 
participarea Siriei la faza următoare a 
Conferinţei de pace de la Geneva au re- 
prezentat conţinutul mesajului presedin- 


telui Hafez El Assad adresat preşedinte- 
lui Anwar Sadat, ca şi temele principale 
ale convorbirilor purtate de şeful statului 
sirian la Riad si Kuweit. O primă indi- 
сайе oficială asupra intentiilor Damascu- 
lui o poate constitui declarația ministrului 
de externe sirian, Khaddam, înainte de 
plecarea sa din capitala Arabiei Saudite : 
„Siria va accepta o dezangajare a forţelor, 
dacă această dezangajare va constitui o 
primă etapă spre retragerea totalà a for- 
felor israeliene din teritoriile ocupate si 
o garanție pentru drepturile poporului pa- 
lestinian“. Tara sa, arăta Khaddam, nu a 
participat la Conferința de la Geneva 
deoarece, „în actualele circumstanțe nu 
are încredere în rezultatele ei. Dacă a- 
ceste circumstanțe se vor schimba, ne 
vom reexamina poziția“. 

Guvernul de la Tel Aviv a adoptat, 
pentru perioada actuală, o „poziție de aş- 
teptare“, constată observatorii, citind în 
sprijinul afirmației lor ultimele declarații 
ale premierului israelian. „Israelul nu in- 
tentioneazà să păstreze teritoriul sirian 
cucerit în timpul războiului din octom- 
brie si este interesat într-un acord де 
dezangajare a forțelor cu Siria“, sublinia 
Golda Meir, mentionind din nou că ţara 
sa va fi de acord sà negocieze cu Darbascul 
după ce acesta va preda lista prizonierilor 
de război israelieni. Referindu-se, pe де 
altă parte, la recentele declaraţii ale mi- 
nistrului de externe egiptean privind 
eventuala participare a Franţei si Marii 
Britanii la Conferinta de pace, premierul 
israelian arăta cá nu acceptă prezenţa la 
Geneva decît a „statelor din regiune si а 
celor două mari puteri“. 

În cercurile politice de la Tel Aviv nu 
se exclude posibilitatea unei apropiate re- 
întoarceri în regiune a secretarului ае 
stat american adjunct, Joseph Sisco, care 
ar preceda pe Henry Kissinger în demer- 
surile vizind un acord de dezangajare in 
Golan. 


Rodica Georgescu 


HAVANA 


Aspect de la convorbirile oficiale 


„Convorbiri 
cubanezo-sovietice 
la nivel înalt 


Corespondenţă de la Mihai Fabian 


Vizita în Cuba — 28 ianuarie-3 februa- 
rie a.c, — a lui L.L. Brejnev, secretar ge- 
neral al C.C. al P.C.U.S, prima călătorie 
pe care conducătorul sovietic o între- 
prinde pe continentul laţino-american а 
suscitat aici un viu interes. 

După vizita la Moscova, іп decem- 
brie 1972, a lui Fidel Castro, prim-secre- 
tar al C.C. al P.C. din Cuba, prim-minis- 
tru al guvernului revoluţionar, actuala 
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vizită Іа Havana a lui Leonid Brejnev 
este evenimentul cel mai important in 
cronica relaţiilor ascendente dintre cele 
două ţări. După cum se stie, în urma vi- 
zitei lui Fidel Castro au fost semnate o 
serie de importante acorduri pentru dez- 
voltarea relaţiilor cubanezo-sovietice pe 
toate planurile, îndeosebi în economie. 
Actuala vizită a secretarului general al 
C.C. al P.C.U.S. oferă un nou prilej, de 


Revoluție şi realism 


Abu Ayad *) 


De la sfîrşitul anului  tre- 
cut, revoluția palestiniană este 
confruntată си consecintele, 
atît militare cît si politice, ale 
războiului din octombrie si, 
pentru a face faţă unei situaţii 
în multe privinţe noi, trebuie 
adoptată o poziție şi exprimate 
puncte de vedere. Oricit de di- 
ficile ar putea fi aceste luări 
de poziţie şi decizii, mişcarea 
nu poate să se lipsească de ele. 
O revoluție este un proces viu 
care, în fiecare moment al 
dezvoltării sale, angajează via- 
ía a mii şi milioane de oameni, 
prezentul şi viitorul lor. 

Deciziile pe care mişcarea 
palestiniană este chemată să 
le ia trebuie, în mod hotăritor, 
să țină seama de o serie de 
factori, 


*) Pe numele lui adevărat Sa- 
lah Khalaf, lider al organizaţiei 
palestiniene „Al Fatah“, ad- 
junct al lui Yasser Arafat. 


Prin educatia mostenitd, a- 
partinem unei lumi care, pen- 
tru a-şi afirma dreptul său is- 
toric, nu dispune  decit de o 
singură armă : aceea de a re- 
fuza orice propunere care nu 
ține seama de drepturile noas- 
tre. Dar, pe de altă parte, vom 
fi confruntati cu o situatie 
noud rezultind din aranjamen- 
tul la care se va ajunge. Pen- 
tru a face față acestei noi rea- 
Ша, trebuie să căutăm răs- 
punsuri realiste, care, fără să 
anuleze şi fără să contrazică 
afirmarea dreptului nostru is- 
toric, să nu neglijeze cistigu- 
rile imediate pe care le poate 
obține poporul nostru. 

„Refuzul“ nu este, în mod 
necesar, o atitudine revolufio- 
nará. „Nu“-ul absolut nu este 
automat revoluționar. Ni s-a 
propus să spunem „nu“ la toa- 
te și să plecăm, cu arme şi 
bagaje, pentru a ne refugia un- 
deva, într-o ţară arabă sau alta. 
A adopta o atare atitudine ar 
echivala cu transformarea ат- 
melor si combatantilor nostri 
într-o simplă poliție desem- 


nată să protejeze revoluţia, 
ea însăși transformată într-un 
oficiu pentru publicarea de- 
clarațiilor de principiu. Noul 
nostru răspuns negativ n-ar fi 
decît o prelungire a preceden- 
tului răspuns negativ, atunci 
cînd foștii lideri palestinieni, 
refugiindu-se într-o atitudine 
de „refuz“, erau incapabili să 
insereze acest „refuz“ într-o 
realitate aşa încît masele să 
poată continua lupta lor, sub 
toate formele posibile. 

Războiul din octombrie іт- 
potriva Israelului a fost pur- 
tat de regimuri patriotice. Este 
adevărat că, în confruntarea 
lor cu Israelul, aceste state 
și-au impus limite. Progrese, 
fie ele şi parțiale, în raportu- 
rile cu aceste state nu pot fi 
realizate decît printr-o discu- 
tie fráteascá. Dacă n-am fi a- 
doptat această atitudine, n-am 
fi obținut succesul pe care 
l-am înregistrat la întîlnirea la 
nivel înalt de la Alger, iar Or- 
ganizatia pentru Eliberarea 
Palestinei n-ar fi fost recunos- 
cută drept singurul reprezen- 
tant legitim al poporului pales- 
tinian. 

Revoluția palestiniană nu se 
desfăşoară într-un „vid“ inter- 


național. Contăm, în lume, pe 
prieteni, între care situăm, în 
primul rînd, Uniunea Sovie- 
tică si celelalte țări socialiste. 
A nu ști să-ţi recunosti prie- 
tenii nu constituie o atitudine 
politică. Dacă | U.R.S.S. este 
prietena noastră, noi trebuie să 
prezervăm prietenia ei și să ti- 
nem seama de punctul ei de 
vedere si de poziţiile ei. Or, 
nici un dialog nu este posibil 
plecînd de la un refuz preala- 
bil, 

Aceştia sint factorii de care 
trebuie să ținem seama. Nu 
putem eluda responsabilitatea 
noastră. Nici o revoluţie din 
lume nu se poate baza pe o 
simplă „fugă idealistă“, sub 
pretextul că o asemenea atitu- 
dine este mai conformă prin- 
cipiilor generale ale acestei 
revoluţii. De altfel, principiile 
generale nu sînt valabile de- 
cit in másura in care sint fon- 
date pe realități concrete. Deci, 
mişcarea palestiniană trebuie 
să analizeze cu seriozitate şi 
responsabilitate situația şi, în 
consecință, să ia deciziile sale. 


(Extrase dintr-un articol apă- 
rut în „Le Monde“) 
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continuare а dialogului rodnic şi plin de 
conţinut care, potrivit aprecierilor  reci- 
proce. a dat un puternic impuls colaborá- 
rii dintre cele două state. 

În evoluţia raporturilor  cubanezo- 
sovietice, un loc important revine schim- 
burilor comerciale şi cooperării economice 
și tehnico-stiintifice. De-a lungul timpu- 
lui, legăturile economice şi comerciale 
dintre cele două ţări s-au amplificat si 
diversificat, volumul comerțului exterior 
crescind de la 160 de milioane de ruble, 
in 1960. la 822 milioane in 1972. 

Convorbirile, prilejuite de vizita delega- 
liei sovietice, au acoperit un larg evantai 
de probleme, accentul fiind pus pe aspecte 
ale dezvoltării relaţiilor reciproce. 

Desfășurate într-o atmosferă  cordială, 
convorbirile au reafirmat — după cum 
subliniază comunicatul oficial dat publici- 
tátii — înţelegerea reciprocă, unitatea де 
țeluri si poziţii ale celor două ţări, ale 
partidelor lor comuniste. 

Cei doi conducători au adoplat o decla- 
raţie comună care cuprinde — se arată în 
comunicatul evocat — un program dese 
fășurat al adincirii relaţiilor multilaterale 
dintre cele două partide şi popoare іга- 
testi. 

Părţile declară, astfel, că vor face totul 
ca popoarele sovietic şi cubanez să cunoas- 
că mai bine viaţa, cultura si experiența 
social-politică, economică şi tehnico-stiin- 
{са reciprocă, pentru dezvoltarea conti- 
пиа a colaborării dintre URSS. si Cuba 
pe linia partidelor comuniste, a organelor 
de stat, a sindicatelor, a organizaţiilor de 
masă. Se prevede, de asemenea. dezvoltarea 
permanentă a colaborării economice, co- 
merciale si tehnico-știinţifice a celor două 
ţări, pe termen lung. pornind în special de 
la acordurile economice semnate in-1972. 

În declaraţie este subliniat faptul cá,sa- 
lutind cotitura de la „războiul гесе“ la des- 
tindere, Uniunea Sovietică şi Cuba consi- 
deră că pacea este premisa de cea mai 
mare importanță pentru soluţionarea pro- 
blemelor cardinale ale contemporaneităţii. 
„Pacea — se arată în declaraţie — asigură 
țărilor socialiste condiţii favorabile pentru 
construcţia socialismului si comunismutui ; 
popoarelor care luptă pentru eliberarea 
națională, posibilităţi largi pentru întări- 
rea independenţei politice, pentru obtine- 
rea autonomiei economice“. „Numai o pa- 
ce trainică, democratică si justă, care se 
bazează pe renunțarea principială la solu- 
ționarea unor dispute si divergențe între 
state prin mijloace militare, ceea ce pre- 
supune respectarea cu stricteţe a suvera- 
пан! tuturor statelor, excluzindu-se orice 
amestec în treburile lor interne, creează 
condiții pentru colaborarea cu adevărat 
egală în drepturi, rodnică între popoare, 
se arată în declaraţie. Pacea este indivizi- 
bilă, ea trebuie asigurată tuturor ţărilor, 
independeni de proporţiile. de forța eco- 
nomică şi militară. de orinduirea socială 
a acestora“. 

Abordind alte, aspecte ale situaţiei in- 
ternationale, declaraţia apreciază că „au 
fost făcuţi primii pasi în direcţia lichidă- 
rii practice a focarului de încordare peri- 
culoasă existent іп Orientul  Apro- 
piat, încetarea operațiunilor militare, 
începerea lucrărilor conferinței de la 
Geneva fiind evoluţii într-o direcţie jus- 
tă. Acum se pune problema са reglemen- 
tarea pașnică radicală а conflictului din 
Orientul Apropiat, care să aducă securita- 
te tuturor statelor, tuturor popoarelor din 
топа. să devină o realitate”. 

În aprecierea situaţiei pe continentul e- 
uropean, părțile constată un progres tot 
mai substanţial în direcţia destinderii si 
a stabilirii unei colaborări pașnice între 
state. ceea ce corespunde intereselor tutu- 
ror popoarelor europene. popoarelor altor 
continente, cauzei socialismului mondial. 
În acest context. URSS. si Cuba consi- 
deră foarte imoortant pentru cauza păcii 


„generale са să fie dusă pînă la capăt Con- 


ferinta pentre securitate si colaborare in 


cari 


Europa. În condiţiile bunávointei tuturor 
participanţilor — se spune în declaraţia 
sovieto-cubaneză — această acţiune poate 
şi trebuie să se încheie prin adoptarea unor 
hotăriri cu greutate, care să orienteze des- 
făşurarea evenimentelor europene pe fă- 
gasul sigur al păcii şi colaborării. 

O atenţie deosebită au acordat părţile 
situaţiei existente pe continentul latino- 
american. În documentul comun semnat la 
Havana se arată, în acest sens. că Uniu- 
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nea Sovietică si Cuba se pronunţă pentru 
ca in America Latină, precum si în alte 
regiuni ale lumii, să se statornicească 
trainic im relațiile dintre state principiile 
egalităţii în drepturi, respectării suverani- 
tăţii si integrităţii teritoriale, renunţării la 
tolosirea forţei sau la ameninţarea cu forta. 

La încheierea vizitei sale la Havana, 
Leonid Brejnev a invitat pe Fidel Castro, 
Osvaldo Dorticos si Raul Castro să tacă 
o vizită de prietenie in Uniunea Sovietică. 


Turneul asiatic 
al președintelui Tito 


Corespondenţă din Belgrad 
de la Simion Morcovescu 


Cronica activității externe a Iugoslaviei 
a consemnat, la acest inceput de an, un 
eveniment politic cu o semnificaţie ma- 
јога — turneul președintelui Tito in India, 
Bangladesh si Nepal. 

Delerminală iniţial de decernarea „pre- 
miului Nehru pentru înțelegere inierna- 
fionalá^ preşedintelui iugoslav, această 
călătorie a prilejuit întilniri si convorbiri 
cu conducătorii Indiei, „marea фага de 
care ne leagă o prietenie. veche si apro- 
pierea in conturarea si aplicarea politicii 
de nealiniere^, Bangladesh-ului, „Дага ca- 
re face primii pasi in condiţii de inde- 
pendenjà, sprijinindu-se ferm pe politica 
de neangajare". si Nepalului, „Дага care, 
datorită aceleiași politici, a păstrat si fo- 
loseste posibilitățile dezvoltării indepen- 
dente, emancipării si progresului său“, asa 
cum aprecia în ajunul plecării sapiámá- 
nalul „Komunist“. 

Vizitelor si convorbirilor pe care prese- 
dintele Tito le-a avut cu olicialităţile de 
cea mai mare răspundere din aceste ţări 
li s-a acordat o mare însemnătate in cer- 
curiie oficiale iugoslave. De ia ultima in- 
tilnire cu liderii acestor ţări, adică de lu 
conferinţa de la Aiger a iáriior nealiniate, 
pe arena internațională au intervenit «o 
serie de evenimente (războiul din Orien- 
tul Apropiat, criza cnergetica internatio- 
nalà eic. care ridică noi probleme in faţa 
tárilor nealiniate. 

Prima etapă a vizitei a debutat cu mo- 
meniele festive ale decernării „premiului 
J. Nehru pentru  îujeiegere internationa- 
144. Acest eveniment a căpătat valoare de 
simbol, fiind un pritej de evocare а fap- 


tului cà Tito si Nehru au fost doi dintre 
principalii iniţiatori ai politicii de neali- 
niere, precum si de relevare a persona- 
lităţii lui Tito ca om de stat si militant 
pentru cauza păcii si colaborării interna- 
tionale. Convorbirile си conducătorii In- 
diei au prilejuit un larg tur de orizont 
asupra tuturor problemelor referitoare la 
rela [iiic reciproce si activitatea celor 
două ţări pe arena internaţională. Apre- 
ciind rezultatele schimbului de vederi cu 
privire la situaţia internațională actuală, 
consacrat in mare parte colaborării de 
ріпа acum 51 în perspectivă a ţărilor ne- 
angajate, ziarul „Borba“ releva că „s-a 
ajuns ia un acord «еріп în sensul spriji- 
nirii inițiativei de a se convoca cit mai 
curind Biroul de  coordonare (format la 
Alger). precum si o conferinţă a miniştri- 
lor aíacerilor externe“. La rindul său, 
„Komunist* constata са în capitala india- 
па s-au cristalizat două concluzii: „În 
primul rind, că independența, pacea si 
securilaica sint inseparabile şi că are с 
insemnatate esenjiala faptul ca toate 1à- 
rile. indiferent de mărimea lor, sà parti- 
cipe in mod egal la rezolvarea probleme- 
lor internaționale care privesc interesele 
lor naţionale: іп al doilea rind, că este 
necesar са ţările nealiniale să consolide- 
ze solidaritatea și unitatea, să se ajute 
una pe alta în realizarea sarcinii mari a 
emancipării economice pentru meniinerea 
independenței si suveranităţii“.  .Komu- 
nist“, menlionind că situaţia internatio- 
nală actuală reclamă noi inițiative din 
partea ţărilor neangajate, afirmă că ,; 
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sedintele Tito si premierul Indira Gandhi 
au sprijinit cu autoritatea lor ideea ca. 
im cel mai scurt timp, să aibă loe consui- 
tări si intilniri corespunzătoare ale (йгі- 
lor nealiniate-. 

Cea de-a doua etapă, Bangladesh, a 
constituit prima vizită a președintelui Iu- 
goslavie$ în această țară, iar convorbirile, 
o continuare a dialogului avut în 1973 
de premierul Biedici са Mujibur Raman. 
Pe plan bilateral, prezența președintelui 
Iugoslaviei la Басса a prilejuit геайттпа- 
rea hotăririi celor două guverne de a 
promova relațiile bilaterale, de а conti- 
mug colaborarea rodmică în toate dome- 
miile, hoţărindu-se instituirea umor com- 
sultări politice si economice. Partea iu- 
goslavā și-a exprimat hotărirea de a con- 
tribui, în limita posibilităților, la realiza- 
rea obiectivelor economice prevăzute în 
primul plan cincinal al Bangladesh-ului. 

Firește, problemele ce preocupă în pre- 
zent ţările nealiniate au constituit si tema 
principală a convorbirilor eu liderii Re- 
publicii Bangladesh. În legătură cu aceas- 
ta, săptăminalul „Nin“ apreciază cá con- 
vorbirile de Ia Deihi si Dacca constituie 
шт consens prietenesc „asupra noilor ac- 
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fiumi ale statelor nealiniate care nu au 
conceput niciodată pacea ca о liniște а 
supunerii“. Menfionind o declaraţie а pre- 
sedinielui Tio la Басса, potrivit căreia 
popoarele mici şi mijlocii cer „o nouă di- 
vizivme a rolurilor“ pe arena politică si 
economică internațională, revista aíirma 
că, la baza sehimbului de păreri din ca- 
pitalele Indiei si Bangladesh-ului, au 
stat doeumentele de la Alger, care cer o 
deplină democratizare a relaţiilor interna- 
tionale și înlăturarea imensului decalaj 
economic dintre țările dezvoltate si cele 
în curs de dezvoltare. 

па etapă a turneului preşedintelui 
Iugoslaviei а fost Nepalul. Prin aceasta, 
Josip Broz Tito întoarce, după cum scrie 
„Borba“, vizitele fostului rege Mahendra, 
„primul suveran nepalez care şi-a de- 
monstrat opţiunea pentru politica de ne- 
aliniere încă іп 1961 prin participarea 
la conferința de ia Belgrad. Actuala vizi- 
tă a lui Tito, adaugă ziarul, va face, fără 
îndoială, ca Nepalul și Iugoslavia să se 
cunoască şi să se înțeleagă mai bine, să 
stabilească relaţii mai cordiale şi mai 
solide“. 


Primele 


„acte constituţionale 


Corespondenţă de la lon Badea 


„Grecia vrea şi trebuie să se moderni- 
тезге” — observa, recent, ziarul „llefteros 
Kosmos", într-o încercare de a caracteriza 
măsurile adoptate sau preconizate de са- 
binetul premierului Adamandios Androut- 
sopoulos in cele două iuni de la constitu- 
irea sa. lar sáptáminalul „Iho“, organ al 
forțelor armate, remarca, ре aceeași temă : 
„Se pun bazele pentru reorganizarea vie- 
tii publice prin asanarea aparatului де 
stat şi crearea unui stat де drept“. 

Jaloanele acestei orientări — deocam- 
dată destul de general conturate — se in- 
tilnesc în patru „acte constituționale” si 
în alte măsuri de ordin administrativ-eco- 
nomic, adoptate ріпа acum de noul gu- 
vern. 

Într-un prim pas spre îndeplinirea pre- 
vederilor programatice de „a da ţării o 
Constitutie“, cabinetul  Androutsopoulos 
a emis la 17 decembrie. „actul  constitu- 
tional nr. 1^. prin care se asigură o regle- 
mentare provizorie (luimd ca bază Consti- 
tutia din iulie 1973) a modului de exerci- 
tare a puterii legislative si prerogativelor 
prezidenţiale. În termenii actului, puterea 
constituțională im Grecia urmează a fi 
exercitată. pină la elaborarea unui text 
definitiv, de Consiliul de Ministri, prin 
acte constituante promilgate, ratificate si 
publicate de președintele republicii. Du- 
rata mandatului prezidenţial este redusă 
de la 7 la 5 ami, iar funcţia de viceprese- 
dinte al republicii este abolită, odată cu 
abolirea competenţelor pe care legea de 
bază din 1973 le prevedea pentru  prese- 
dinte im domeniile apărării naționale şi 
securității, politicii externe si ordinii pu- 
blice. Este desființat, de asemenea, dreptul 


Premierul Adamandios Androutsopoulos 


prevăzut pentru preşedinte de a desemna 
deputați, totalitatea acestora urmînd a fi 
aleasă de corpul electoral. 

Pină la convocarea unui parlament, pu- 
terea legislativă va fi exercitată in econ- 
tinuare prin decrete-legi emise de preşe- 
dintele republicii, dar la propunerea Con- 
siliului de Miniştri. La fel, legea asupra 
stării de asediu — in vigoare de la 
17 noiembrie — va fi decretată sau ridi- 


cată de preşedinte numai la propunerea 
Consiliului de Miniştri. 

Al doilea act constituant, emis la scurt 
timp, în același spirit, a desfiinţat tribu- 
nalul constituţional „şi toate prevederile 
referitoare la acesta“, care erau concepute 
ca un filtru şi un aparat de control per- 
manent &supra vieţii politice. 

Cotidianul „Akropolis“ observă că „a- 
ceastă orientare constituțională a noului 
guvern este rezultatul reacţiilor si critici- 
lor ascuţite pe care le provocaseră puterile 
prezidenţiale excesive“. Ziarul informează, 
de asemenea, că premierul Androutsopou- 
los a desemnat un grup de jurişti, care au 
început deja să lucreze la redactarea tex- 
tului noii Constituţii .pe bazele definite 
de declaraţia programaticá din 28 noiem- 
brie* (prezentatá in nr. 50/1973 al revis- 
tei ,Lumca*). Într-un mesaj de Anul Nou, 
primul ministru reafirma hotárirea de a 
se avansa rapid pe aceastá cale, concomi- 
tent cu măsurile pentru .азапагеа, mo- 
dernizarea şi sporirea eficienței aparatului 
de stat“. O primă iniţiativă a fost desfiin- 
tarea administratiilor regionale, interpuse 
intre judete si Ministerul de.Interne. Ac- 
tul - constituant nr. 4, publicat la 14 ia- 
nuarie, venea, la rîndul sáu, să răstoarne 
anumite reguli ale administraţiei elene, 
instituind dreptul guvernului de a demite 
şi pe funcţionarii de stat superiori, din 
aşa-numita categorie a cadrelor de bază, 
permanente, precum si de a stabili regle- 
mentările considerate necesare pentru con- 
ducerea instituțiilor si organizaţiilor pu- 
blice. Prin aceasta — relevă un comunicat 
guvernamental — se urmăreşte înnoirea. 
aclivizarea, modernizarea $i încadrarea 
aparatului de stat cu tot ce are mai bun 
națiunea ca pregătire științifică si expe- 
rientá profesională. 

O anumită frámintare, reflectată larg 
de presa ateniană, a produs actul consti- 
tuant nr. 3, privind .aleserea arhiepisco- 
pului si restabilirea ordinii canonice“. Mă- 
sura a avut la origine — după cum pre- 
cizează însuşi actul — aprecierea că ale- 
gerea, in 1967, a fostului arhiepiscop Ie- 
ronimos, ca si desemnarea ulterioară а 
unor episcopi si membri ai Marelui Sinod, 
s-au făcut cu nerespectarea canoanelor. 

O parte importantă a efortulni guver- 
namental este îndreptată spre prevenirea 
si ameliorarea unor dificultăți economice, 
manifestate îndeosebi prin creşterea rapi- 
аа a preţurilor si prin presiunile infla- 
tioniste. Serviciul national de statistică 
anunţă, în acest sens, că indicatorul gene- 
ral al preţurilor „en gros“ în septembrie 
1973 a crescut cu 5,9 la sută în compara- 
tie cu luna precedentă si cu 30,3 la sută 
în comparaţie cu septembrie 1972. Guver- 
nul a programat combaterea acestor feno- 
mene printr-o reorientare a investiţiilor 
şi prin intensificarea activităţilor produc- 
tive, atit în industrie, cit si în agricultură. 
S-a dat, de asemenea, o nouá reglementare 
aspectelor fiscale, însoţită de două deva- 
lorizări succesive ale drahmei. În contextul 
general al pemrriei de petrol si energie, 
s-au adoptat măsuri severe pentru redu- 
cerea consumurilor şi s-au făcut majorări 
substanţiale la tarifele pentru curentul 
electric si la prețurile combustibililor. 

Influeniatá puternice de conjunctura ne- 
favorabilă existentă pe piaţa occidentală, 
de care piața sreacă este strîns legată, 
tendința preţurilor continuă însă să pre- 
zinte o curbă ascendentă, îndeosebi la bu- 
nurile de strictă necesitate. Faptul a pro- 
dus o anumită stare de ingrijorare în rîn- 
аше populaţiei, care caută masiv să-şi 
facă provizii mari. 

În general nota dominantă a declara- 
{ног oficiale subliniază încrederea auto- 
ritátilor în caracterul pasager al dificultă- 
tilor prezente 5} in capacitatea dopásirii 
lor cu succes, continuindu-se, totodată, rit- 
murile importante de  dezvoltare econo- 
mică înregistrate in ultimii ani. 


7 


Imagine de la marea 

adunare muncitoreas- 

că ce a avut loc la u- 

zinele Pirelli din Mi- 
lano 


„Nori imprevizibili “ 


Corespondenţă de la Radu Bogdan 


„Asupra atmosferei politice din Italia 
planează tot mai mult nori imprevizibili“. 
Această remarcă a unui publicist italian, 
apărută, în urmă cu cîteva zile, într-unul 
din cele mai prestigioase cotidiene din 
Milano, ilustrează existența unei stări de 
spirit deloc optimiste în legătură cu difi- 
cultá(ile prin care trece în prezent coaliția 
de centru-stinga, venită la conducerea ţării 
în vara anului trecut. 

Pe primul plan continuă să se situeze 
problemele de ordin economic. Anul 1974 a 
început cu anunțarea unor noi creșteri de 
preţuri. În ultimele săptămîni, fenomenul 
nu numai că nu a stagnat, dar, dimpotrivă, 
a înregistrat noi proporţii. S-au anunţat noi 
creşteri de preţuri la toate mărcile de 
automobile indigene si străine, la diferite 
materii prime şi, ceea ce este mai impor- 
tant, si la unele produse alimentare. Infla- 
Ша se face tot mai mult simțită. Costul 
vieţii este in continuă creștere, afectind 
indeosebi masele largi populare. Potrivit 
unor statistici recent publicate, іп 1973 
acesta a crescut cu 12,3 la sută. Criza pe- 
trolului și lipsa de materii prime au de- 
terminat reducerea substanţială a progra- 
mului sáptáminal de lucru într-o serie de 
industrii, printre care şi cea a automobi- 
lului. În urmă cu puţin timp, societatea 
„Lancia“ din Torino a redus programul 
săptămînal al angajaţilor săi la 24 de ore 
lucrătoare. Chiar în aceste zile, era aştep- 
tată anunţarea unor noi creșteri de preţuri 
la principalele produse petroliere, dar a 
survenit neasteptata descoperire a ceea ce 
presa italiană a numit „scandalul petrolu- 
lui“, ceea ce a determinat атіпагеа unei 
asttel de decizii. Este vorba de o vastă ac- 
tiune de corupţie prin care Uniunea pe- 
trolieră italiană — organism care grupează 
majoritatea societăţilor particulare din 
ramură — prezentind cifre false despre 
situaţia resurselor de petrol ale ţării, a 
veusit să provoace creșterea în două rinduri 
a preţului benzinei si, in acest fel, să ob- 
țină profituri de sute de miliarde de lire 
în dauna statului si a consumatorilor. 

Dificultățile economice agravate de re- 
percusiunile crizei energetice s-au rásfrint 
asupra raporturilor dintre guvern şi sin- 
dicate, fácindu-se, în același timp, simţite 
chiar si în interiorul coaliţiei de centru- 
stînga. Atitudinea constructivă pe care or- 
ganizaţiile sindicale au manifestat-o față 
de coaliţie, chiar de la început, a avut, se 


ştie, drept suport un șir de măsuri adoptate 
de noul cabinet, care au fost de natură să 
răspundă exigențelor organizaţiilor profe- 
sionale ale oamenilor muncii. Faptul că, 
pînă în prezent, nu s-a acţionat în nici un 
tel pentru transpunerea în realitate a unor 
reforme de structură legate de Mezzogiorno 
si agricultură, de asistența sanitară si 
școală, de satisfacerea nevoilor energetice 
impuse de actuala criză, a determinat însă 
organizaţiile sindicale să devină mai in- 
transigente, la aceasta contribuind, desi- 
gur, şi încercările tot mai vizibile de a se 
trece efectele actualei crize manifestate pe 
plan economic şi monetar pe seama mase- 
lor populare. În acest sens, se aşteaptă ca. 
în cazul în care sindicatele nu vor primi 
răspunsuri ferme din partea guvernului (0 
întîlnire între guvern si sindicate este pre- 
văzută pentru 8 februarie) la cererile 
adresate pentru dezvoltarea economiei, 
pentru controlul preţurilor, viitoarea reu- 
niune a Consiliului Federaţiei C.G.I.L.— 
C.LS.L.—U.I.L. să cheme masele de mun- 
citori la organizarea unei greve generale. 
Ріпа atunci, sint in curs de desfăşurare о 
serie de acțiuni greviste ale muncitorilor 
din industria metalurgică si chimică, ur- 
mind să antreneze citeva milioane де 
oameni ai muncii, precum si diferite greve 
regionale, cum a fost cea din Sardinia. 
Paralel cu aceasta, sint tot mai vizibile 
înfruntările din cadrul coaliţiei de centru- 
stînga. Ele s-au făcut simţite în legătură 
cu aprobarea măsurilor de sporire a pen- 
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siilor si veniturilor celor mai scăzute, 
cerute de sindicate încă din ultimul tri- 
mestru al anului trecut, cu politica ce se 
impune a fi adoptată faţă de preţuri, şi 
chiar în legătură cu transpunerea în fapt 
a hotáririlor ultimei reuniuni a secretarilof 
celor patru partide care compun guvernul. 
Recentele dezvăluiri ale presei referitoare 
la starea de alarmă în care s-au aflat, la 
sfîrşitul săptămînii trecute, un sir de uni- 
{ай militare din diferite regiuni ale ţării 
— acţiune pusă de ministrul apărării іп 
legătură cu înmulţirea actelor de terorism 
— $i despre care membrii coaliţiei nu au 
fost incunostiintati, au fost de natură să 
creeze noi motive de disensiune. La ultima 
lor reuniune, socialistii au indicat, prin gla- 
sul secretarului lor general, Francesco De 
Martino, necesitatea pentru guvern de a 
întreprinde măsuri concrete împotriva ac- 
tiunilor de speculă, pentru а se pune 
capăt creșterii continue a chiriilor, precum 
și pentru adoptarea unor preţuri rezonabile 
la produsele de primă necesitate. La rîndul 
lor, comuniștii și-au reafirmat, într-un co- 
municat al Direcţiunii P.C.L, hotărîrea de 
a acţiona pentru dezvoltarea unui nou curs 
economic si social, pentru o justă folosire 
a resurselor, pentru apărarea și susținerea 
oamenilor muncii cu salariile si veniturile 
cele mai scăzute, 

Noua reuniune a secretarilor celor patru 
partide membre ale coaliţiei de centru 
stinga, prevăzută a avea loc în cursul 
acestei săptămîni, precum si întîlnirea gu- 
vern-sindicate care îi va urma, vor aduce, 
desigur, noi indicii în legătură cu evoluţia 
viitoare a situaţiei de pe scena politică 
Іп orice сах, nu poate să nu se remarce — 
după cum scria, în „Corriere della Sera“, 
cunoscutul comentator Gianfranco Piazzezi 
— „că echilibrele politice pe care a tost 
fondată reluarea experimentului de centru- 
stînga nu mai sint atit de stabile ca la 
inceput“. 
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DAMASCUL, 


un „vechi 


oraş nou 


Marile orașe, marile capitale au ampren- 
ta lor proprie. Aș spune că Damascul este 
un vechi oraș nou. Îmbinarea firească din- 
tre ,qadim* si „jadid“ (vechi si nou) este 
trăsătura care distinge Damascul chiar de 
alte oraşe orientale. Simbioza este aproape 
perfectă, așa încît, la început, nici nu re- 
alizezi ce anume aparţine trecutului și ce 
anume prezentului. Autostrada largă care 
leagă aeroportul de Damasc e mărginită de 
cartiere de vile viu colorate, împrejmuite 
de grădini luxuriante. Strádufele mai în- 
guste, care fac intrarea propriu-zisă în o- 
raș, continuă același peisaj urban. Numai 
hotelurile cu mai multe etaje se ridică dea- 
supra înălțimii medii a orașului, concurind 
cu minaretele vestitelor moschei. 

Si, totuși, urcînd spre muntele Qasiun, 
de unde poti contempla panorama între- 
gului Damasc, distingi mai bine fizionomia 
orașului, debordind din triunghiul obirsiei 
medievale de pe malurile riului Barada, 
ce se intinde spre sud, spre cartierul Mai- 
dan, punct de plecare al pelerinilor spre 
Mecca. Orasul se catárá in sus pe drumuri 
intortocheate, spre muntele Qasiun, in 
clădiri din ce in ce mai înalte, mai mo- 
derne, ce formeazá cartierul rezidential 
Abu Rumana, expresie a ultimelor cuce- 
riri ale arhitecturii. Amalgam de clădiri, de 
sanctuare ale nenumăratelor civilizaţii pe 
care le-au cunoscut aceste locuri, de bi- 
serici şi moschei, de pieţe, de grădini, de 
strádute înguste dar si de largi şose- 
le — Damascul are, totuși, o ciudată ar- 
monie si unitate. 

Să nu uităm că sîntem în orașul cele- 
brului arhitect Apollodor. Ponderea şi e- 
chilibrul, gustul tradițional al sirienilor 
pentru armonie, pentru poezie şi contem- 
platie își găsesc expresie atit în prezentul 
tumultuos, cît şi în trecutul glorios. 

Oraş de răscruce a numeroase civiliza- 
tii, citat încă în textele egiptene ale celei 
de-a XVIII-a dinastii, Damascul se poa- 
te considera cea mai veche capitală a lu- 
mii. Drumurile călătorilor chemaţi de ne- 
cunoscut, mulţi dintre ei înscriși mai tir- 
ziu în rîndul invátatilor sau literatilor re- 
marcabili ai culturii universale ; ale ne- 
gustorilor din îndepărtata Asie mergind 
înspre tot atit de indepártata Africă; ale 
năvălitorilor în căutare de noi. pămînturi 
51 bogății — toate treceau pe aici. 

Damascul s-a distins în mod strălucit 
în contextul culturilor faraonice, persane, 
helenistice, romane și bizantine. Dar, de 
abia după cucerirea arabă și, în special, 
după fondarea dinastiei omeiade în 661, 
Damascul va cunoaște o dezvoltare ne- 
maiîntilnită, devenind capitala unui imens 
imperiu, care a născut o prodigioasă ci- 
vilizafie, loc de înflorire a ştiinţelor, lite- 
relor, artelor, се au. înlesnit, mai tirziu, 
renașterea Europei prin mijlocirea rega- 
“tului creat de arabii sirieni în Spania. 
Moscheia omeiazilor, ridicată pe ruinele 
templului lui Jupiter, ornamentată cu 
splendide peisaje în mozaic, stă mărturie 
a acestei epoci. În umbra răcoroasă a i- 
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menselor coloane, musulmanii se roagă, 
citesc versete din Coran sau, pur şi sim- 
plu, meditează. Tot aici se află şi mor- 
mintul lui Ioan Botezătorul — loc de în- 
chinare pentru creștini. Înainte de a pă- 
răsi curtea întinsă a moscheii, te opresti 
şi în fața mausoleului lui Saladin, cel ce 
a ţinut cu indirjire piept cruciaților. 

În afara zidurilor moscheii te izbește 
forfota ,suk*-ului Al-Hamadia. Construit 
acum aproape trei secole, este, probabil, cel 
mai mare bazar din Orient. Exemplu re- 
marcabil al arhitecturii damasciene, el cu- 
prinde aproape 3 000 de magazine. Strádu- 
te inguste, dar frumos pavate, impart ba- 
zarul in adevárate cartiere, fiecare cu spe- 
cialitatea lui. Se gáseste orice, dar, fárá in- 
doialá, partea cea mai atractivá o consti- 
іше cartierul artizanilor. Nu degeaba {еѕа- 
{иге de Damasc şi-au cucerit faima în în- 
treaga lume. Ele se etalează, într-o infi- 
nită varietate de culori, in fata ochilor plini 
de admiraţie ai cumpărătorilor : mătăsuri 
vaporoase, brocarturi grele, măiestru lu- 
crate cu fir de aur si argint, stofe si pin- 
zeturi. Vinzátorul vorbeşte cu ușurință іп 
limba franceză, engleză, turcă, kurdă sau 
armeană. Dacă i te adresezi însă în arabă, 
după uimire urmează incintarea si o casca- 
dà de fraze frumos alcátuite, cáci, aici, lim- 
ba arabá e poate mai bine cultivatá ca in 
alte părţi. Auzind de interesul meu pentru 
artizanatul sirian, mă duce în grabă alături, 
la un magazin înţesat cu nenumărate obiec- 
te lucrate cu migală în sidef, tăvi grele sau 
cupe gratioase din argint sau alamă, co- 
voare preţioase, obiecte din ceramică, din 
lemn sau piele — atît de multe şi de fru- 
moase, încît alegerea devine o grea încer- 
care. Un ceai sau o cafea, oferite cu mul- 
tă ospitalitate, iti dau răgazul de a te ho- 
tări. În spatele magazinului — atelierele 
unde lucrează, alături de bătrînii meşteri, 
numeroşi tineri. Cei mai în vîrstă aduc cu 
ei secretele unei milenare tradiţii, cei mai 
tineri, imaginația creatoare a vîrstei lor, un 
plus de ingeniozitate. De altfel, şi proprie- 
tarul este un băiat de vreo 25 de ani, ab- 
solvent al unei școli de artă populară, îm- 
brăcat în blue-jeans și tricou, care îmi ex- 
plică interesul manifestat de stat pentru 
păstrarea şi dezvoltarea artizanatului, ca 
și sprijinul acordat înfloririi acestei in- 
dustrii. 

Ingeniozitatea  artizanilor, permanența 
lor exprimă undeva acea interferență din- 
tre ,qadim* si „jadid“ de care aminteam 
la început. Sirienii cultivă tradiţia vie a 


"dorinţei de libertate care străbate. secolele, 


îmbrăcînd mereu alte forme : modernismul 


“își asumă lupta pentru emancipare si dez- 


voltare, dar permanenía le provoacă si le 


- sus(ine. 


Agricultori austeri, munteni neobosiţi, 
comercianţi pricepuţi, oameni de afaceri 
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constiinciosi, intelectuali cu spiritul des- 
chis, cu suflete poetice, beduini îndrăgos- 
titi de desert — toti mîndri, cu simț ascu- 
tit al patriotismului — sirienii nu vor de- 
cît să muncească si să se reinstaleze in se- 
col, cu vechea lor strálucire. 

Ar trebui sá notám aici cá Siria a fost 
prima {ага din Africa si Asia care şi-a cu- 
cerit independenta dupà cel de-al doilea 
rázboi mondial. Drumul parcurs ín anii 
independenţei a fost un drum greu, poporul 
sirian avînd de înfruntat numeroase ob- 
stacole. Eforturile depuse și-au arătat, însă, 
din plin roadele în ultimii ani, în care eco- 
nomia a cunoscut o dezvoltare intensă, 
planul cincinal 1971-1975 acordind o deose- 
bită însemnătate procesului de consolidare 
a independenţei, dezvoltării agriculturii, 
extinderii învățămîntului și pregătirii ca- 
drelor. Anul 1972 a marcat succese notabile. 
Industria a înregistrat o creştere de 16 la 
sută față de anul 1971, iar agricultura de 
24 la sută. 

Industria a realizat progrese importante, 
în special datorită intrării în funcţiune a 
numeroase obiective (uzina de bare de fier 
şi uzina de filatură de la Hama, uzina de 
îngrășăminte azotoase de la Homs), creste- 
rii capacităţii de rafinare a petrolului la 
2,7 milioane tone, extragerii sării și a fos- 
Та ог. Alte proiecte sint in curs de reali- 
zare, printre care marele baraj de pe Eu- 
frat este, fără îndoială, cel mai important. 
El va produce 1100 megawaţi de energie 
electrică, permitind irigarea а 640 000 ha 
de pămint. Descoperirea si punerea în va- 
loare a zăcămintelor de petrol au dus la 
creşterea continuă a producţiei, care a de- 
pășit 8 milioane de tone în 1972, urmînd 
să atingă cifra de 15 milioane tone în 1975. 
Uzinele de tractoare de la Alep, de motoa- 
re electrice de la Latakia au intrat deja în 
funcţiune, ele fiind destinate să devină no- 
duri ale industriei metalurgice și mecanice. 
Aceste proiecte sint realizate cu cooperarea 
tehnică și financiară a ţărilor prietene, în 
special a ţărilor socialiste, printre care şi 
România. Principiul de bază al politicii de 
cooperare este stabilirea de relaţii de prie- 
tenie cu toate statele, în respectul indepen- 
dentei naţionale si al interesului reciproc. 

Toate aceste succese reprezentau moti- 
ve serioase pentru ca economia siriană să 
cunoască si în perioada următoare, pînă la 
încheierea planului cincinal, în 1975. o dez- 
voltare ascendentă. Evenimentele din oc- 
tombrie 1973, pagubele produse de bombar- 
darea a numeroase obiective economice au 
încetinit, însă, acest ritm. 

Dar, atit autorităţile, cit si întreaga 
populaţie şi-au reluat în liniște si cu răs- 
pundere activitatea, eforturile îndreptate 
spre reconstrucţie. Credinţa în progres le 


“orientează preocupările, le întăreşte încre- 


derea. Responsabilitatea, acesta cred că ar 
fi cuvîntul ce caracterizează starea de spi- 
rit a sirienilor. 


economică a Uniunii 


Chiar dacă in „misiunile-navetă“  execu- 
tate de secretarul de-stát american în Ori- 
entul Apropiat a “survenit o'pauză, '0'săp- 
tămînă care începe: cu sosirea 1а Washing- 
ton — din Havana -— a'niinistrului de: ex- 
terne sovietic: Groniiko si care'rcontinuiăreu 
plecarea lui Henry ‘Kissinger іа Сімааа гс 
Panama, “pentru ʻa parafa un'mou acord 
privitor la canalul 'interoeecanic, este, fără 
discuţie, un intervăl' în care activitățile de 
politică externă vor solicita atenţia opiniei 
publice americane. "Fără îndoială, însă, 
preocupările де “ordin intern :nu “s-au :si- 
tuat, in perioada recentă, pe un plan se- 
cundar -— “explicaţia 'oferind-o, în mare 
măsură, însuși cátendarul politic: american. 

Reluarea 'lucrărilor "Congresului S.U.A. 
se plasează, conform unei tradiţii “mai 
vechi, în a treia decadă a lunii ianuarie. 
O practica recentă, introdusă: de: presedin- 
“tele Nixon, înlocuiește prezentarea unui 
singur „mesaj cu privire la Starea :Uniu- 
nii", acoperind toate-domeniile: considerate 
relevante, cu o suită de texte cu:arie te- 
атанса limitată. Astfel, ,mesajul:cu privi- 
ге Па Starea Uniunii“ reprezintă со :exami- 
nare generală a problemelor îndeosebi :іп- 
,terne, politica externă a S.U.A. fiind ex- 
„pusă în ‘mesajul cu privire 1а Starea ilu- 
тїїї“.; ;s-au adăugat, la acestea, “mesajul 
economic și, în -ultimii doi-ani, mesaje: cu 
privire la situaţia energetică, 

Exceptind 'mesajul de politică externă, 
dar; adăugind proiectul de buget гре inter- 
valul 1 iulie 1974—30 iunie 1975, textele 
prezidenţiale. ale: acestui început de:an:sint 
cunoscute. Ele. oferă” un bilanţ economico- 
social al'anului precedent (de fapt, muite 
referiri privesc o perioadá de 18 імлі, de 
la măsurile economice: anunțate în august 
1971) si,o analiză a:perspeetivelor -anului 
în curs ; bilanț-și analiză, merită: să:se re- 
țină, efectuate din :unghiul de vedere al 
Casei Albe și la ineeputul unui. ¿ani élec- 
-toral minor“ (termen care ar putea defini 
anii în care se- desfășoară, în noiembrie. 
alegeri pentru toate mandatele (Camerei 
Reprezentanţilor, pentru o treime din locu- 
rile. în Senat şi pentru o; proporţie:similară 
de: posturi de guvernatori, dar тли şi ;pen- 
tru presedintie.; „anii electorali minori“ 
sînt aceia divizibili cu 2, Har:nu-si cu-4). 

Utilizarea. forţei de-muncă și-a capacitá- 
Шог : produetive, “situația !balantei de plăți 
şi stabilitatea monedei, precum. si comba- 
'terea 'inflaţiei sînt сезе trei repere ргіпсі- 
pale ale bilanţului economic efectuat în do- 
cumentele prezidenţiale. Іп citeva cuvinte, 
Administraţia Nixon apreciază că, în :pri- 
міпфа "primelor două preocupări, s-au ohţi- 
¿nut “rezultate favorabile, гдӢаг: са inflaţia 
continuă să rămină o problemă pentru a 
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„procentul : neutilizárii 


cărei soluționare 
eforturi. 

Să procedám la o:examinare mai. deta- 
liată. 

În privința utilizării forţei de “muncă, 
președintele Nixon. aprecia, în: mesajul eco- 
nomic prezentat ('ongresului S.U.A,, că 15-а 
reuşit, în perioada ultimelor. 18 luni, ossto- 
pare a tendinței de:crestere. a “șomajului, 
iar apoi o reducere a procentului, de -şo- 


vor trebui depuse поі 


meri. Tendinţa. de creștere a fost, indiscu- 


tabil, stopată ; pe de altă parie,: reducerea 
nu este. deosebit de'-semnilicativă, iar con- 
junctura acestui гап ar ;putea compromite 
recentele tendinţe pozitive. Маі precis, 
forţei de muncă sa 
fost redus: de la: 6 .la:sută la ceva: mai. pu- 
tin de. 5 la:sutàá.; este: o. reducere sensibilă, 
dar ea nu coincide cu cifrele. corespunză- 
toare unei perioade -optime în economia 
americană (іп, S.U.A. -utilizarea totală sau 
cvasitotală a forţei de muncă nu este un 
fenomen frecvent, nefolosirea a 3 Ја sută 
din mina: de lucru fiind considerată. o si- 
айе normală, бі satisfăcătoare..). Іп ce 
privește perspectivele, efectul  penuriei de 
energie se anunţă predominant nefavora- 
bil (vom reveni asupra acestui aspect). 
Producţia de mărfuri şi servicii a cres- 
cut, în acelaşi interval de un an ;$і jumă- 
tate, cu 14 la sută. Corespunzător acestei 
creşteri şi. beneficiind, totodată, de compe- 
titivitatea sporită creată prin cele două 
devalorizări ale dolarului, exporturile a- 
mericane. au crescut, S.U.A. ajungînd la o 
balanţă comercială excedentară și, totoda- 
tă, la o consolidare a:monedei :naţionale. 
Incontestabil  ,insánátosirea* dolarului 
este o reâlitate a , perioadei recente -— si 
un element net pozitiv al bilanţului guver- 
namentál. Controversele pot: reapare, însă, 
în legătură cu felul in care va fi utilizată 
conjunctura recent creată,; си o. monedă 
consolidată, sugera discursul „prezidenţial 
rostit în fata Congresului, se:pot realiza 
„achiziţionarea. de mărfuri їп străinătate, 
călătorii libere, investiţii libere, menține- 
rea de forţe armate în străinătate, în caz 
de necesitate“. Ultimele două posibilităţi 
evocate de „președintele S.U.A. sint cele 
саге ат putea suscita anumite contestări. 
Revenirea la un regim de deplină libertate 
pentru. investiţiile americane în străinătate 
— la Sfirsitul lunii ianuarie, autorităţile 
americane au anunţat, de altfel, ridicarea 
restricţiilor existente — а determinat, са 
primă reacție а burselor, о anumită dete- 
гіогаге a cursului monedei S.U:A. ; de ase- 
menea, nu. ar fi exagerat să ве anticipeze 
о recrudescență а fric(iunilor provocate de 
trecerea sub control american a unor: por- 
fiuni considerabile din sectoare importante 
ale industriilor vest-europene — iar aceas- 


Al 186-lea mesaj asupra „,Stării Uniunii“ 


ta іпіт-о perioadă іп care „spiritul atlan- 
tic“ cunoaște o gravă eclipsă, 

Ре de:altă parte, „menţinerea de forţe 
armate. peste hotare“ este un. obiectiv cri- 
ticat, atit în afara, cit si înăuntrul hotare- 
lor S.U.A. ; in ultima săptămînă, “liderul 
majoritátii democrate in Senat, senatorul 
Mansfield, a reafirmat cà: este ‘posibilă si 
necesară o-reducere substanţială a chel- 
tuielilor militare. americane, recomandind, 
іп acest sens, suspendarea asistenței mili- 
tare acordată lonnolistilor, renunțarea la 
bazele: militare americane din Tailanda si 
reducerea . dispozitivului militar din Euro- 
pa occidentală. Nu acesta pare să fie, însă, 
sensul politicii militare preconizate de Ad- 
ministratie : relevind reducerea in: ansam- 
blu.a- efectivelor militare și o“scădere pro- 
centuălă (dar nu si în cifre absolute) а 
cheltuielilor de înarmare în ansamblul bu- 
getului, іп cuvintarea prin ‘саге preşedin- 
tele Nixon își prezenta, în fata Congresu- 
lui, mesajul privitor la Starea Uniunii, se 
preciza :. „în anul viitor, vor fi, totuși, ne- 
cesare cheltuieli “sporite. Ele se vor impu- 
ne pentru a asigura pregătirea permanen- 
tà de luptă a forţelor noastre armate, pen- 
tru'a-păstra actualul nivel al forţelor, în 
condițiile creșterii costului întreținerii lor“. 
Este un: punct de vedere împotriva căruia, 
în dezbaterile din Congres, vor fi citate — 
se poate anticipa — evoluţiile- pozitive în- 
registrate. în: mai multe regiuni ale lumii ; 
să adăugăm că, într-un an electoral, nume- 
roşi' membri аі Congresului devin mai re- 
ticenti decit în “restul timpului faţă de 
sporirea, la un capitol sau altul, a aloca- 
ţiilor bugetare. Cu atit mai mult cu cit, asa 
cum relevă de altfel si mesajele: preziden- 
fiale, în combaterea inflaţiei nu s-au înre- 
gistrat progrese substanţiale. 

Inflaţia s-a accelerat în S.U.A., se arată 
în mesajul economic al președintelui, cau- 
zele “fiind *multiple : sînt citate, în mesaj, 
tendinţele -inflaţioniste asociate іп general 
expansiunii economice, creșterea preţurilor 
la "produsele alimentare, scumpirea mate- 
viilor prime în general și, desigur, іп mod 
deosebit, scumpirea petrolului. „În cursul 
anului 1973, preturile produselor alimenta- 
re'au reprezentat 51 la sută din creșterea 
totală a prețurilor de consum, iar prețurile 
energiei au'reprezentat'll la sută“ — ara- 
tà mesajul economic prezidenţial. Parado- 
xul raportului între scumpirea datorată 
alimentelor si aceea datorată energiei este 
numai aparent, :pentru că, în vreme се 
seumpirea alimenielor s-a înregistrat încă 
din primele lumi ale vanului, scumpirea 
surselor: de energie a survenit abia in ulti- 
mele două luni. 

În 'medie-—'se apreciază în mesajul 
economic — venitul americanilor а crescut 


mai mult decît prețurile. Există, insi, mul- 


ie familii pentru care o asemenea realitate 
nu este valabilă“, 


